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L INTRODUCTION TO SRADDHA 






A. Meaning and Scope 

The term 'Sraddha' has originated from 'Sraddha' (faith). It is impossible to repay the various 
favors, which our deceased forefathers have done for us. The ritual performed for them with 
complete faith is known as Sraddha. 

B: Definition 

The definition of Sraddha is as follows: 

“ The offerings (food etc.) made to the brahmins (priests) with the intension being received by the 
deceased ancestors, after taking into account the aptness of country, time period and place and with 
complete faith and abiding by all the rules is known as Sraddha.” 

C: Associated words 

Sraddhattva Pinda, Pitru Puja (ritualistic worship of deceased ancestors), Pitru Yajna (sacrificial 
fires performed for deceased ancestors). 


Three historically established phases of Sraddha and its nature in the current era 

A. Agnau-karana 

During the era of Rigveda, ancestors were worshipped by offering Samidha (a wooden stick) 
and Pinda (a rice ball) into the sacrificial fire. 

B. Pinda-dana (Offering of rice-balls) 

The process for Pindadana is mentioned in the Yajurveda, Brahmanas, Srauta and Grhya 
sutra. The ritual of Pindadana was put into practice during the period of Guhya sutra. 

The information regarding the time period when the worship of Pinda started is documented 
in the holy text Mahabharata (Shantiparva 12.3.345) - God Varaha, incarnation of Lord 
Vishnu, introduced Sraddha to the entire world. He created three Pindas from His molar tooth 
and placed it on a Darbha (dried grass twig) towards the southern direction. Lord Varaha 
advised 'Let the 3 Pindas be considered as a representation of the father, grandfather and great 
grandfather' and then He vanished after performing the ritualistic worship of the Pindas using 
sesame seeds in a scientific manner. Thus began the worship of Pinda for deceased ancestors 
as per the guidance of Lord Varaha. 

C. Offering food to priests (Brahmins) 

During the post Grhya sutra and Shruti-Smrti period, offering food to priests (Brahmins) was 
considered mandatory and became an important part of the ritual of Sraddha. 

D. All the three phases together 

In the current era, all the three phases mentioned above are included within the 'Parvan' 
Sraddha. The Dharma prescribes that householders should perform the ritual of Sraddha as 
their duty. 


TERMINOLOGY OF SRADDHA 

A. Pitar: When a human being dies, its subtle body gets freed from the dead body after performing 

the ritual of Sraddha and it gets established in the astral plane. At that moment it assumes the 
designation of Pitar. 

B. Parvan: After performing Sapindikaran Sraddha (Sraddha performed one day prior to one-year 

completion after the death of the person is called Sapindikaran Sraddha), the jiva that has 
assumed the designation of Pitar now joins other Pitars and then gets further categorised as 
Parvan. Also, it gains authority so as to allow its descendants to perform Parvan Sraddha for 
it. 

C. Pitru-trayi (Trio in Pitars): Generally the son of the dead person has authority to perform 

Sraddha. In his absence, other options are explored. The terminology of Sraddha has been 
prepared assuming the son as being the person who performs the sraddha. Therefore the jiva 
for whom the Sraddha is being performed, is invoked as ‘father’ (father of the son performing 
Sraddha). One generation before, i.e. the father of dead person is referenced as ‘Pitamaha’ 
(grandfather of the son performing Sraddha). The grandfather of the dead person is referred to 
as ‘Prapitamaha’ (great grandfather of the son performing Sraddha). The earlier generations 
than these are not counted in trios of Pitars ( Pitrutrayi), because it is assumed that they are 
liberated or born again. 

D. Jivat-pitruk: A male whose father is alive does not have authority to perform Sraddha. But he 

has right to perform Sraddha for his mother and maternal grandfather. Also, generally, he 
even does not have the right to perform rituals of Narayana bali etc; however if these rituals 
are performed with the objective of conceiving a child, then the jivat-pitruk can do so. In 
order to perform ‘Apasavya’, a jivat-pitruk can only hold the thread in the thumb of the left 
hand and cannot hold it completely in his left hand. 

E. Three ways of wearing the thread (yajnopavlta) are Savya, Apasavya and Nivit: The thread 

should always be worn on the left shoulder. This style of wearing the thread is known as 
‘savya’. When it is worn on the right shoulder it is known as ‘Apasavya’. When worn as a 
necklace, it is known as ‘Nivit’ . 

F. Offering ‘ksan’: During the ritual of sraddha, the deity and the deceased ancestors are invited 

by offering grass twigs (darbha) to them. This is called the offering ‘ksan’. 

G. Pishangi: Rangoli drawn using ash and with chanting of mantras, around the meal plate 

arranged for the priest (Brahmin) is called as pishangi. (Offering food to priest (Brahmin) is 
considered as an important part of Sraddha. Rangoli is drawn in a clockwise direction (similar 
to circumambulation) around the food offering plate arranged for the deity and in the reverse 
direction around the plate arranged for the ancestors. Pishangi is one of the aspects of the 
ritual of sraddha. Nowadays, Pishangi is drawn only in case of offering of Pinda (Pinda dana). 
However, Pishangi should be drawn during all types of sraddha. 

H. Yikira: During Sraddha, after finishing offering of Pinda ( Pinda dana) and worship of Pinda, 

‘Savya’ is performed and a morsel of rice is kept in front of the plate with the food offering 
arranged for the deities. This is termed as Vikira. 

I: Prakira: After performing Vikira , ‘Apasavya’ is done and a morsel of rice is kept in front of the 
plate which has the meal arranged for deceased ancestors. This is called as Prakira. 

J: Ucchista Pinda: After performing Prakira, pinda is kept for the ones who have died by being 
burnt in a fire or due to partial burning or for the dead fetus, near the plate of food arranged 
for the deceased ancestors or close to other offerings of pinda. 


K: Sraddha Sampat: If two sraddhas occur on the same date (as per Hindu calendar) then it is 
termed as Sraddha Sampat. 
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PRESIDING DEITIES OF SRADDHA 


Visvadevas 


kratu dakso vasuh sabhyah kalakamau dhurilocanau I pururava madravasca visvedevah praklrtitah II 
istha hraddhe kratu-dakso vasuh sabhyasca vaidike I kala-kamo ‘gnikaryesu ambare dhurilocanau I 
pururava madravasca parvanesu niyojayet 

Kratu 8c Daksha are the Visvedevas who should be invoked to preside over an isthi (done upon the 
fruition of a worldly desire) Vasu & Satya invoked in a deva sraddha, Kala & Kama are invoked to 
an agni-karya, Dhuri & Locana in respect of an ambara karya and Pururava & Madravas in a 
parvana sraddha. (likhita 48, 50) 


V asu-Rudra- Aditya 

The deceased person for whom the ritual of Sraddha is primarily being performed, is considered as 
a follower of Vasu, his parents are considered as followers of Rudra and his grand parents are 
considered as followers of Aditya. Therefore during Sraddha, the names of father, grandfather and 
great grandfather (or mother, grandmother and great grandmother) are pronounced as 
representatives of Vasu-Rudra- Aditya respectively. 

TYPES OF SRADDHA 

Matsya Purana mentions, that there primarily there are three types of Sraddha - one performed 
daily, periodically and with purpose (Kamya). 

In addition to these, Yama-smruti adds Nandi Sraddha and Parvan Sraddha. 

1. Daily Sraddha 

The ritual of Sraddha performed daily is known as Nitya Sraddha. There is no invocation of 
Visvedevas. This Sraddha can be performed just by offering water or sesame seeds to deceased 
ancestors. 

2. Periodic Sraddha 

The naimittika sraddha is of the ekoddistha type performed for a single deceased ancestor - usually 
one without offspring. There is no invocation of Visvedevas. 

A 

3. Kamya (Purpose oriented) Sraddha 

Sraddha performed for achieving a specific objective is termed as purpose oriented or Kamya 
Sraddha. 

From the point of view of deriving fruitful result, if the Sraddha is performed on a specific lunar 
day, date (as per Hindu calendar) and taking into consideration the position of stars (naksatra), then 
the desired result is achieved. The details are given below 


Tithi 

Result 

1 

Gaining a good fowl and being able to give birth to a healthy baby boy 

2 

Conceiving a baby girl. 

3 

Acquiring a horse, acquiring fame 

4 

Acquiring a lot of inferior animals 

5 

Having a lot of good looking male children 


6 

Conceiving bright male child, getting success in gambling 

7 

Acquiring a farm or land 

8 

Obtaining success in business 

9 

Acquiring animals like horses 

10 

Expansion of cattle, acquiring animals with two humps 

11 

Acquiring utensils, clothes and a scholarly male child. 

12 

Acquiring gold, silver etc. 

13 

Gaining superiority within the community 

14 

The persons, who have died due to the stroke of a weapon or on a battlefield, get momentum to 
attain a higher sub-plane. Gaining good citizens. 

FM 

Fulfillment of all wishes 


Note 1: Except full moon night, all other dates that belong to the dark fortnight and corresponding 
dates in dark fortnight of the month of Bhadrapad, bestow special benefit. 

1. Bhimashtami Sraddha: If one is not able to conceive or is facing problems of abortion, then for 
the well being of the fetus, Sraddha is performed or offering of water is made to Bhishmacharya, on 
the eighth day of the bright fortnight (Bhimashtami) in the Hindu calendar month of Magh. 


Naksatra 

Results 

Krittika 

Acquiring a heavenly abode for oneself and ones son. 

Rohini 

Conceiving male child 

Mruga 

Acquiring radiance of Brahman (Brahmatej) 

Ardra 

Providing evolutionary momentum to an evildoer, action transformed into 
supernatural power. 

Punarvasu 

Obtaining wealth or land 

Pushya 

Improvement in strength 

Ashlesha 

Conceiving a male child with brave character, fulfillment of a wish 

Magha 

Gaining superiority within the community, a long married life 

Purva 

Good luck, conceiving a male child, elimination of sin 

Uttar a 

Good luck, conceiving a male child, elimination of sin 

Hasta 

Fulfillment of a wish, gaining superiority within the community 

Chitra 

Conceiving a handsome male child, conceiving ample male children 

Swati 

Earning profit in business, earning success. 

Vishakha 

Conceiving ample male children, acquiring gold 

Anuradha 

Acquiring a kingdom (attaining position of minister etc), acquiring friends 

Jyeshtha 

Acquiring superiority, authority, wealth and self-confidence, acquiring a kingdom 

Mula 

Obtaining good health, acquiring a farm or land 

Purvashadha 

Achieving good fame, successful journey up to the sea limit 

Uttarashada 

Getting relieved from grievances, fulfillment of desires, improving hearing ability 

Shravan 

Achieving best progress in subtle plane, superiority 

Dhanishtha 

Acquiring kingdom (attaining position of minister etc), fulfillment of all wishes 

Shatataraka 

Achieving supernatural powers in medical practice, acquiring metal other than gold 
and silver. 

Purvabhadrapada 

Acquiring a flock of sheep , acquiring metal other than gold and silver. 

Uttarabhadrapada 

Acquiring cattle, acquiring sanctified and good premises 

Revati 

Acquiring utensils and clothes, acquiring cattle 

Ashwini 

Acquiring horses 

Bharni 

Acquiring a long life 


Note 1: When an evildoer dies and Sraddha is performed for him at the time of Ardra star, for 
imparting momentum to its spirit, the desired benefit can be derived. 

Special note: In the table given in point 2 and 3, multiple benefits are indicated for a single date or 
star position. These are specified based on references obtained from different books. 

4. Nandi Sraddha 

The Sraddha performed during the start of any joyous ceremony and performance of any of the 16 
religious rites, and recitation of specific mantras for success of the ceremony is called Nandi 
Sraddha. In this ritual Satya-vasu (or kratu-daksa ) are the Visve devas and the father-grandfather- 
great grandfather, mother-grandmother (mother’s mother) - great grandmother (mother’s 
grandmother) and mother- grandmother (mother’s mother-in-law) - great grandmother (mother-in- 
law of mother’s mother-in-law) are invoked. 

/ / 

a. Karmanga Sraddha: This Sraddha is performed during the religious ritual of Garbhadhan. 

b. Vrddhi Sraddha: Sraddha performed at the time of birth of a baby. 

A 

5. Ekoddista and Par van Sraddha 

• • 

Ekoddista is the annual sraddha performed for one person who has died (without descendants) - 
usually on the anniversary tithi of death (ksaya-tithi). In this Sraddha only one pinda is offered for 
the deceased and one Brahmin is fed. 

Pdrvan Sraddha is performed on new-moon, pitri-paksa, sankranti days and includes all 3 
generations. Once the deceased ancestors get listed as Parvans after sapindi-karana, then this 
sraddha is performed for them. 

Ek-Pdrvan (single Parvan), dvi-Pdrvan (double Parvan), tri-Pdrvan (triple Parvan) are the three 
varieties of this sraddha. 

Mahalaya Sraddha and Tlrtha Sraddha are the types of Parvan Sraddha. 

1. Mahalaya Sraddha (fortnightly): It is a Parvan Sraddha performed in the fortnight 
starting from the 1 1 th day of dark fortnight of Bhadrapad (Hindu calendar month) till the 
amavasya. 

2. TTrtha Sraddha: The ritual of sraddha performed at Holy places like Prayag or at the 
banks of a sacred river is termed as Tlrtha Sraddha. While performing Tlrtha Sraddha, all the 
Parvans of Mahalay are invoked. 

Apart from the main types mentioned above there are 96 types of Sraddha namely: — 12 new moon 
nights (amavasya), 4 yuga sraddhas, 14 manvantars, 12 sankrantis, 12 vaidhruti, 12 vyatipat, 15 
mahalay as, 5 first, 5 ashtak and 5 anvashtake. 

6. Gosthi Sraddha 

• • 

„ * 

The Sraddha performed by the group of priests (Brahmins) and scholars at a holy place with the 
intention that, ‘Deceased ancestors should be satisfied and let happiness and prosperity preside’, or 
while discussing the topic of Sraddha, if one gets inspired all of a sudden and performs Sraddha, 
then such Sraddha is termed as Gosthi Sraddha. 

7. Suddhi Sraddha 

Offering food to priests (Brahmins) for purification is called as Shuddhi Sraddha. 


8. Pusti Sraddha 

• • 

Sraddha performed for increasing physical strength and prosperity is called as Pusti Sraddha. 

9. Ghrta Sraddha (Yatra Sraddha) 

Sraddha performed using ghee (clarified butter), in remembrance of deceased ancestors, before 
embarking on a journey to holy places with the objective of completing the journey without any 
obstacles is called Ghruta Sraddha. 

10. Dadhi Sraddha 

Sraddha performed after returning from a journey to holy places is termed as Dadhi Sraddha. 

11. Astaka Sraddha 

• • 

✓ 

Sraddha performed on 8th day of the bright fortnight of the month. During the era of Vedas, the 
Astaka Sraddha used to be performed specifically on the 8th day of bright fortnight of 
Margashirsha, Paush, Magha and Phalguna months. It was a practice to offer vegetables, meat, 
cakes, sesame seeds, honey, rice kheer, fruits and underground vegetables to ancestors. 

12. Daivika Sraddha 

Sraddha performed with the objective of obtaining the grace of God is termed as Daivik Sraddha. 

13. Hiranya Sraddha 

This Sraddha is performed by offering uncooked food items and money (daksina) to the priests 
(brahmins). 

14. Hasta Sraddha 

Sraddha performed by offering food to the priests (Brahmins) designated as Hasta Sraddha. If 
cooked food is not available then the Sraddha is performed by offering money or dry food grains. 

— s 

15. Atma Sraddha 

Those people who do not have children or whose children are atheists, they should perform Atma 
Sraddha for themselves when they are alive. 

Even though various types of Sraddha are mentioned above, based on the calendar days, the 
Sraddha performed for a dead person from the first day to the eleventh day, monthly sraddha, 
Sapindikaran Sraddha, Sraddha performed on one-year completion, Sraddha performed every year 
from the second year and Mahalaya Sraddha are the only ones that are commonly practiced. 


TARPANA 


1. Tarpana and Pitru tarpana 


a. Significance and meaning: The root — l Trp’ means satisfying others. Offering water to 
Gods, Sages, ancestors and human beings and satisfying them through it is called tarpana. 

b. Objective: The objective of performing tarpana is that Gods, disembodied jlvas etc whose 
names are pronounced while performing Tarpana, should bestow happiness on us. 

c. Types: Brahma-yajha-anga-tarpana (performed as part of the daily scriptural study), 
snana-anga (performed daily after bath), sraddha-anga (performed during Sraddha) are the 
various types of Tarpanas that are part of the various rituals and should be performed during 
the respective occasions. 


2. Method of performing Tarpana 

Bodhayana has mentioned that Tarpana should be performed at the riverside’. While performing 
Tarpana at the riverside, one should stand in the river so that the water level touches the navel or 
one should perform tarpana by sitting on the banks of the river. 

Tarpana for Gods and Sages should be performed by facing East and that for deceased ancestors it 
should be performed by facing South. 

Tarpana for Gods should be performed in ‘ Savya ’, that for Sages should in ‘ Nivit ’ and for deceased 
ancestors in ‘ Apasavya 

Dried grass (darbha) is necessary for performing tarpana. Tarpana for Gods is performed from the 
tip of the darbha, tarpana for Sages should be performed by folding the darbha in the middle, and 
tarpana for deceased ancestors should be performed from the tip and root of the two darbhas. 

Offering of water (tarpana) to deities should be done using the finger tips, while offering of water to 
Sages should be done from the base of the little finger and the third finger and that to the deceased 
ancestors should be done through the mid of the thumb and the first finger of the hand. 

Tarpana should be performed taking one handful (anjali 1 ) of water for each deity, two handful of 
water for Sages and three handful of water for deceased ancestors. In case of matrutrayi (mother- 
grandmother and great grandmother) three handful of water should be used and for other females 
ancestors one handful of water should be used for tarpana.(8) 

4. Pitru tarpana 

By performing tarpana, the ancestors not only get satisfied and leave us, but they also bestow long 
life, radiance, superior intellect ( brahmavarchasva ), wealth, success and foodstuff (ability to digest 
the food consumed) on the host performing the tarpana and satisfies him too. 

The daily ritual of tarpana should be done in the early morning after having bath. If it is not possible 
to perform Sraddha for ancestors daily, then one should at least perform tarpana. 

5. Tarpana of sesame seeds (tila tarpana): 

Sesame seeds should be used in the ritual of Pitru tarpana. Sesame seeds are available in two 
varieties, black and white. Black sesame seeds should be used for Sraddha. If sesame seeds are not 
available then gold or silver should be used. 

Tila tarpana (as a part of Sraddha) should be offered to the same number of ancestors for whom the 
sraddha has been performed. 

Tila tarpana is performed before Darsa sraddha and in case of annual sraddha; tila tarpana is 
performed on the following day of the sraddha. In case of any other sraddha, tila tarpana is 
performed just after performing the sraddha. 

Tila tarpana is not performed during Nandi Sraddha, Sapindi Sraddha etc. 

6. Importance of performing tila tarpana 

Sesame seeds are the favorites of ancestors. 

By usage of sesame seeds, the demons do not obstruct the ritual of Sraddha. 

On the day of Sraddha, sesame seeds should be sprinkled all over the house, sesame seeds mixed in 


(Original meaning of word ‘anjali’ is handful (‘onjal’). In this context, however, ‘giving one handful (anjali) of water 
for tarpana’ is to indicate that the tarpana should be given only once - compiler) 


water should be given to the invited priests (Brahmins) and sesame seeds should be donated. - 
Jaiminiya Ghrya sutra (2.1), Bodhayan Dharmasutra (2.8.8) and Bodhayan Ghrya sutra 
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FEMALES AND THE PERFORMANCE OF SRADDHA. 

1. Importance of performing Sraddha by oneself 

‘Ideally, the host ( kartd ) should perform the ritual of Sraddha by himself. However, since we do not 
know how to perform it, we get it done through the priest (Brahmin). Nowadays, it has become 
difficult to get priests for performing Sraddha. As a solution to this, one can procure the texts that 
describe the ritual and learn it by heart. 2 

2. Hindu Dharma that does not give any cause for excuse for not performing sraddha due to 
the absence of a particular person! 

Son (including the one whose thread ceremony has not been done), daughter, grandson, great 
grandson, wife, daughter’s son (if he is one of the heirs), real brother, nephew, cousin’s son, father, 
mother, daughter-in-law, son of elderly and younger sisters, maternal uncle, anyone in the seven 
generations and from the same lineage ( sapinda ), anyone after the seven generations and belonging 
to the same family domain ( samanodak ), disciple, priests ( upadhyay ), friend, son-in-law of the 
deceased person can perform Sraddha in that order. 

In case of a joint family, the eldest and earning male person should perform Sraddha. In case of the 
unit family, everyone should perform sraddha independently. 

Hindu Dharma has made arrangement so that for each and every dead person the sraddha can be 
performed so as to give momentum to that person to progress to a higher sub-plane. Dharma 
Sindhu mentions that: — 

‘If a particular dead person does not have any relative or a close person, then it is the duty of the 
king to perform Sraddha for that person’. 

3. Performance of Sraddha by females 

1. In point 2 it is mentioned that the daughter, wife, mother and daughter-in-law of the deceased 
person have the authority to perform Sraddha. In spite of this, in the current era, the priests who 
conduct Sraddha refuse to allow females to perform Sraddha. This could be because in the earlier 
days the thread ceremony was performed for females, and in current era, this practice has been 
discontinued in all classes. Therefore, in accordance to that, even performing of Sraddha has been 
disallowed for females. In emergency conditions, however, if no one is available for performing 
Sraddha, then it is better for it to be performed by females instead of not performing it at all. 

2. The female performing sraddha should place a clean cotton cloth on her shoulder while 
performing ‘ Savya-Apasavya’ 


/ — 


APPROPRIATE DATES FOR PERFORMING SRADDHA 

Normally, amavasya, 12 sankrants in a year, solar-lunar eclipses, Yugadhi and Manvadi dates, 
Ardhodayadi parva, date of death, arrival of Shrotriya priests (Brahmins) etc dates are considered 
appropriate for performing sraddha. 

• Normally every year Sraddha should be performed on the date of death of the person (as per 


2 Although the point mentioned above is correct, considering the complexity in pronouncing certain Sanskrit words and 
limitation to understand the rites mentioned in the science, it may not be possible for everyone to perform the ritual as 
prescribed, by themselves. In such cases one can get the ritual performed through priests and if they are not available, 
then the ritual can be performed with the help of knowledgeable people. One should remember that making the ritual of 
sraddha is more important - Compiler 


the Hindu calendar and not as per the English calendar.) If the date is not known and only 
the month is known, then in that case the sraddha can be performed on the no moon night of 
that month. 

• If both, the date as well as the month is unknown then the sraddha can be performed on the 
amavasya of the Hindu calendar month of Magh or Margashirsha. 

• If the definite date of death is not known then the sraddha can be performed on the date 
when the news of the death was received. 

• Sraddha should be performed everyday and it can be achieved just by offering water 
(tarpana) to them. 

• If it is impossible to perform Sraddha daily, then Darsa Sraddha should be performed. This 
fulfills the requirement of doing the Sraddha daily. Darsa means no moon night. Therefore 
Darsa Sraddha is the one, which is performed on the amavasya of every month. 

• If it is not possible to perform Darsa Sraddha every month, one should at least perform it on 
the amavasya of Chaitra, Bhadrapad and Ashwin months. 

• If it is not possible even to perform Darsa Sraddha on those days, then at least the ritual of 
Mahalaya should be performed in the Pitru fortnight of the month of Bhadrapad. If this too 
is impossible then Sraddha should be performed on the amavasya of the month of 
Bhadrapad (sarva pitri amavasya) 

Appropriate time of the day 

If the day from sunrise to sunset is divided into 5 parts, then the fourth part is called the ‘Aparanha ’ 
period. This period is most appropriate for performing sraddha. 

4. Special dates for performing Sraddha and the benefits derived after performing sraddha on 
these dates 

Kalpadi date (tithi): Lord Brahma’s day is considered as the day of origin. This is also called 
as Kalpadi tithi. The 1st and 5th day of Chaitra, 3rd day of Vaishakh, 7th day of Kartik, 9th 
day of Margashirsha, 13th day of Magh, 3rd day of Phalgun (all days from the bright 
fortnight) indicate the start of the era (. kalpa ). 

Aksayya Trutiya (3rd day within the bright fortnight of Vaishakh): Aksayya Trutiya 
indicates the start of the Kruta era. The benefits derived by performing rituals like Sraddha, 
Tarpana for ancestors and donations on this date is everlasting. Therefore one should at least 
perform A pinda Sraddha or Tarpana for their ancestors. 

The Puranas say that, on the day of Aksayya Tritiya one should donate uncooked food 
(amanna), a water pot, a fan made of mint grass, an umbrella, footwear etc with the intension 
of offering them to the ancestors. It is mentioned in Garuda Purana that, once the donations 
are made with the intention of offering them to ancestors on this day, the messengers of Lord 
Yama do not cause distress to the ancestors. 

Pitru fortnight (Pitrupaksa) (Mahalaya paksa) 

The dark fortnight in the Hindu calendar month of Bhadrapad is called ‘Pitru-paksa’ . This 
fortnight is very dear to the ancestors. If Mahalaya Sraddha is performed for the ancestors 
during this fortnight, they remain satisfied for the entire year. 

The Mahabharata says: — “The householder who does not perform sraddha during the period 
when the Sun is in Virgo, how will he earn money and be gifted with a baby boy as he would 
have enraged the ancestors? Additionally, the abode for ancestors remains vacant till the Sun 
moves from Virgo and Libra sign to the Scorpio sign.” 

The abode for ancestors remaining vacant during this period implies that the ancestors come 


closer to their descendants for blessing them and if Sraddha is not performed, they curse their 
descendants and return. Due to this it is important to perform Sraddha during this period. 

OBJECTIVES OF PERFORMING SRADDHA 

A. Providing momentum to the deceased ancestors present in the Pitru region so that they can 
progress to a higher plane of existence, through the means of Sraddha. 

B. Satisfying wishes and desires of the disembodied dead (pretas = hungry ghosts) who are 
trapped in the negative regions due to unfulfilled desires and providing momentum for their 
further progress. 

C. Some deceased ancestors, due to their evil deeds, reside in hell instead of nether region. 
Through the medium of ritual of Sraddha, one can relieve them from being trapped in this 
form. 

IMPORTANCE AND NEED OF PERFORMING SRADDHA 

A. Repaying the debt to ancestors is as important as repaying the debt to God, Sages and the 
society. It is the duty of descendants to respect their ancestors, make donations in their name 
and to undertake activities that will please them. Performing Sraddha is a part of fulfilling that 
Dharma,. 

B. Ancestors becomes satisfied only after receiving pinda and water from their son. 

C. Sage Sumantu has said, that nothing is as superior as the ritual of Sraddha. Therefore, a person 
having a pure intellect to discriminate between right and wrong should never abstain from 
performing Sraddha. 

D. Brahmavaivarta Purana says, 'Activities related to deceased ancestors are more important than 
those related to God'. Therefore every sacred ceremony begins with Nandi Sraddha. 

E. Brahma Purana says, 'One who performs the ritual of Sraddha diligently and in accordance with 
ones financial state, he satisfies everyone right from Lord Brahma to the insignificant blade of 
grass. No one in the family of the person performing Sraddha remains unhappy.' 

F. If a deceased person wishes that 'someone should perform Sraddha for me' and if it does not get 
fulfilled from the expected descendant, then it becomes unhappy due to non-fulfillment of the 
desire. Such a jiva can transform into an evil spirit (a type of negative energy) and cause 
distress to its relatives for not performing the ritual of Sraddha. 

G. At the time of death if a person feels, 'Sraddha is meaningless and nobody should perform 
Sraddha for me after my death' and later because of Sraddha having not been performed, after 
his death, he experiences that, 'I am trapped', even then he cannot convey this feeling to 
anyone. He could become unhappy because of his wish remaining unfulfilled. Taking this point 
into consideration, it is absolutely necessary to perform Sraddha for every deceased person. 

H. By performing ritual of Sraddha for a deceased person, the give-and-take account that exists 
with that person gets fulfilled, e.g. if we owe something to a person and he dies before we 
could repay him, then by the virtue of performing Sraddha the loan can be repaid. 

I. In the current age, people do not perform rituals like Sraddha or spiritual practice the way it 
used to be done earlier. Therefore most of the people experience distress due to unsatisfied 
ancestors. 


PRAYERS AND TYPES OF THE SRADDHA RITUAL 


1. The prayers offered during sraddha 

“ Let the ancestors residing on Earth attain an evolved region. Let the ancestors who are in heaven, 
that is, at a higher plane of existence, never degrade. Let the ones who are at a medium plane of 
existence, attain a higher plane. Let the ancestors who symbolise the Truth protect us.” 

Also, prayer is offered to the ancestors for the continuation of the lineage, 

“O Pitru-deities, give birth to a son like Ashwini Kumar, who is beautiful, healthy and who can 
fulfil the wishes of Deities, ancestors and all humans.” 

2 The prayers offered at the end of the sraddha ritual 

“ Since the time of the origin of the Universe to date, whoever was born in the lineage of my mother 
and father and all the servants from these two lineages and my past births, those supported by me, 
those serving me, friends, disciple, pets, the plants and trees planted and cut by me, the close 
relatives, those who incurred favours from me and those who bestowed favours on me, enjoy the 
food offered by me.” 

It is evident from this prayer that the Hindu Dharma teaches us to express gratitude not only to our 
own but also towards our benefactors, other beings and trees and plants. 


REGULATIONS WHEN PERFORMING SRADDHA. 

If there is impurity due to birth or death in the family on the day of the sraddha, then after its 
completion consume panchgavya, change the Sacred thread and do sraddha. Alternatively, perform 
sraddha on the first amavasya after the impurity is over. 

After commencing the ritual of sraddha if impurity due to birth or death occurs in the family but 
outside the house, then do not follow the regulations of impurity till the completion of the sraddha. 
If it happens in the house, then stop the sraddha and only after the observance of impurity is 
completed, do the sraddha again. 

If the wife of the one who performs the sraddha has menses, then Mahayala can be done any time 
after those five days. When the lady performing the sraddha has menses then no regulations need to 
be followed. 

If the sraddha falls on Ekadashi, then the person performing the sraddha should merely smell the 
meal of the sraddha and offer it to a cow or one should perform Hiranya-sraddha. 

Hiranya-sraddha is a sraddha done merely by offering donation (daksina) without offering meal. 

During eclipse, take a bath and do sraddha even if there is impurity. Here two points become 
evident. One is that every ritual has been considered subtly from a worldly perspective in Sanatan 
Hindu Dharma. The second is that women can also perform sraddha. 

THE EFFECTS OF THE SRADDHA RITUAL 

Lor the subtle body (linga deha), the interval from the time of death to the next birth is similar to 
that of a foetus in the womb. Due to the mantras of the sraddha, the blessings of the brahmins, the 
good wishes of the relatives and pinda-dan etc. the deceased ancestors acquire a protective sheath 
and get the momentum to progress. 


TYPES OF SRADDHA PERFORMED IN PITRU-PAKSA 


1. Bharani sraddha 

Performing sraddha on the chaturthi or panchami on the Bharani asterism in the Pitrupaksa has a 
special importance. If possible doing the sraddha on the Bharani asterism in addition to the tithi of 
death of the person helps the subtle body of the dead to be liberated from the form of being of the 
dead. 

2. Avidhava Navami 

The woman who dies before her husband is called ‘avidhava’. Her sraddha is performed on the tithi 
of Navami of Pitrupaksa. So this Navami is called ‘Avidhava Navami’ . 

The sraddha of a dead married woman should be performed on the Navami of the Pitrupaksa by the 
son or the husband. In this sraddha married women are served a meal and ritualistically offered a 
coconut, sari and a blouse piece. As long as the husband is alive, both the Avidhava Navami and 
yearly sraddha should be performed. 

3. Trayodashi and Chaturdashi of Pitrupaksa 

On the tithi of Trayodashi, a ritual of Kakabali is performed for the dead children. On the day of the 
Chaturdashi of Pitrupaksa, the sraddha of those who died in accidents is performed. 

4. Sarvapitri amavasya 

The Amavasya that falls in the Pitrupaksa is the last tithi of Pitrupaksa. If it is not possible to 
perform sraddha on any day of the entire year, it is very essential that a sraddha be performed for all 
the dead on the tithi of Sarvapitri Amavasya. According to the Scriptures, the Amavasya of the 
Pitrupaksa is the most appropriate tithi for the ritual of sraddha. 

Instead of sraddha, on this day some people offer food to the poor or money to a school. By doing 
this no spiritual benefit is gained. 

Relationships 

pitamahah - paternal grandfather 

pitamahi - paternal grandmother 

prapitamahah - paternal great grandfather 

prapitamahi - paternal great grandmother 

vrddha - prapitamahah - paternal great great grandfather 

vrddha - prapitamahi - paternal great great grandmother 

matamaha - maternal grandfather 

matamahi - maternal grandmother 

pramatamaha - maternal great-grandfather 

pramatamahi - maternal great-grandmother 

vrddha - pramatamaha - maternal great great grandfather 

vrddha - pramatamahi - maternal great great grandmother 


svasura — father-in-law svasurasya pita — svasurasya pitamahah 
svasru — mother-in-law svasurasya mata — svasurasya matahaha 


ACCESSORIES 





Sankalpah 

harih om tat sat sri-govinda govinda govinda asya sri bhagavato maha purusasya 
visnorajnaya pravartamanasya adya brahmano dvitlya parardhe srl sveta-varaha 
kalpe vaivasvata manvantare asthavirhsatitate, kaliyuge prathama pade jambu 

dvlpe meroh dig-bhaga dese nagari antargate asmin 

vartamananam vyavaharikanam prabhavadtnam sastyah samvatsaranam madhye 

nama samvatsare ayane rtau mase 

pakse punya tithau vasare naksatra 

yuktayam asyam punya tithau: — 

Harih om tatsat. Govinda, Govinda, Govinda, with the permission of the Supreme Being Lord Vishnu, in 
this period during the second half of the life-span of the demiurge Brahma, during the aeon of the White 
Boar, during the universal rule of Vaivasvata Manu in the 28th period, during the first quarter of the 
age of Kali, on the planet Earth in land south of mount Meru, in the Golden Land, in the country of 

, in the metropolis of , in the year of the 60 year Jovian cycle, in the 

solstice, during the season, in the month of in the fortnight, on the 

lunar day, on a day under the constellation of with auspicious conjunctions, and all the 

planets being benevolently disposed; on this meritorious day, 

Vaisnavas — srl Bhagavad ajnaya sriman-narayana prltyartham/bhagavad kainkarya 
ruparh: — 

with the sanction of the Supreme being and as service to him alone, 

Smartas — mama upata samasta durita-ksaya dvara, sri-paramesvara prltyartham: — 

In order to diminish all my sins and to please the Supreme Being. 

vasu rudra aditya svarupanam asmat pitr pitamahah prapitamahah father, 

grandfather & great-grandfather aryanam, vasu rudra aditya svarupanam asmat 

matuh pitr pitamahi prapita-mahinam mother, paternal grandmother & great- 
grandmother varga dvaya pitrnam aksayya tiptyartham amavasya punya-kale 

(new-moon) darsa sraddham tila tarpana rupena aham karisye II 

@ In a broad shallow dish place 2 bhugnas 3 or flowers. 

ime bhugnayoh/puspayoh varga dvaya pitrn avahayami I 

In these two flowers I invoke the ancestors on both sides of my family 
Prepare a jug of water mixed with sesame seeds. 

■kf Apasavyam 

@ Fill your right hand with water + sesame seeds and pour it onto the bhugna/flower from the 
thumb - the hand should be slight turned towards the right side. 


' Bhugnas are bunches ofkusa grass tied with a special knot 


1 . Father 

asmat pita nama vasu svarupah trpyatam I 

idarh tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami II x 3 

2. Paternal grandfather 

asmat pitamahah nama rudra svarupah trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 

3. Paternal great-grandfather 

asmat prapitamahah nama aditya svarupah trpyatam I 

idarh tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 

4. Mother 

asman mata nama dev! gayatrl svarupl trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 

5. Paternal grandmother 

asman pitamahi nama devl savitri svarupl trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 

6. Paternal great grandmother 

om asman prapitamahl nama dev! sarasvatl svarupl trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 


7. Maternal grandfather 
om asman matamahah 


nama agni svarupah trpyatam I 


idarh tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami II x 3 

8. Maternal great grandfather 

om asmat pramatamahah nama varuna svarupah trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 

9. Maternal great great grandfather 

om asmat vrddha pramatamahah nama prajapati svarupah trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 

10. Maternal grandmother 

om asmat matamahl nama dev! ganga svarupl trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 

1 1 . Maternal great grandmother 

om asmat pra-matamahi nama dev! yamuna svarupl trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 

12. Maternal great great grandmother 

om asmat vrddha-pra- matamahl nama devl sarasvatl svarupl trpyatam I 

idam tilodakam tasmai svadha namas-tarpayami 11x3 


m 


2. NITYA SRADDHA 




(^9 Sit facing east and do acamanam then recite: — 

om eko visnur mahad bhutam prthak bhutany anekasah I 
trln lokan vyapya bhutatma bhunkte visvabhug avyayah II 

There is only One Supreme All-pervading Lord of the Universe who dwells with the hearts of all beings, 
pervading all the three realms of existence, he remains, experiencing all, through the individual jiva. 


(§) Light the Raksa-dipam 

bho dtpa brahma rupas tvarh karma- saksl hyavighna-krta I 
yavat karma samaptih syat tavat tvam susthiro bhava II 

0 light you are the form of Brahma, the witness to my actions and the remover of obstacles. As long as 
the ritual lasts please remain steady. 

namo brahmanya devaya go-brahmana hitaya ca I 
jagad-hitaya krsnaya govindaya namo namah II 

Salutations to the most adorable Lord of the Universe; Krsna who is beneficient to the spiritually-minded 
and the whole world. 

namo namaste govinda purana purusottama I 
idam sraddham hrstkesa raksa tvam sarvada II 

/ offer my obeisance to the Ancient Primeval Lord Govinda. 0 Master-of-the-senses please protect this 
obsequial rite. 

Is Rarma-pEtm sadhanam 

@ Place a vessel filled with water upon a pile of rice, add parimala dravya, and a flower, 
decorate the four sides with sandal paste and kumkum. Cover the mouth of the vessel with the 
right hand or show the ankusha mudra. 

gange ca yamune caiva godavari sarasvatl I 
narmade sindhu kaveri jale'smin sannidhim kuru II 

May the Divine streams of Light represented by the rivers Gange, Yamuna, Godavari, Sarasvati, Narmada, 
Sindhu and Kaveri be present in these waters. 

puskaradyani tirthani gangadyas saritas tatha I 
ayantu loka santyartharh durita ksaya karakah II 

May all the sacred pools, and tanks along with the Ganga and other rivers and streams be present here to 
grant peace to the world and to erase my negative impressions. 


Recite the following mantras: — 

I I I 

yad deva deva hedanam devasas-cakrma vayam 
agnir ma visvan muncatvagum hasah II 
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yadi diva yadi naktam enagumsi cakrma vayam I 
vayur ma tasmad enaso visvan muncatvagum hasah II 
yadi jagrad yadi svafma enagumsi cakrma vayam I 
suryo ma tasmad enaso visvan muncatvagum hasah II 

'30 Sprinkle everything with the following mantra: — 

I I II 

apavitrah pavitro va sarvavastham gato'pi va 

II i ii 

yah smaret pundarikaksam sa bahyabhyantarah sucih II 

Pure or impure, being in any condition whatsoever, he who meditates upon the Lotus-eyed Lord Vishnu is 
purified both physically and mentally. 

To the right of one's asana prepare three palasa leaves for the ancestors - facing north. 

In front prepare 4 patra and one bhojan patra. 

Sankalpah — Harih om tatsat. Govinda, govinda, govinda adya asyam punya 

tithau: — adya gotrah sarma/varma/gupta/dasa aham sruti-smrti 

puranokta phala praptyartham srl bhagavat prltyartham — 

f®” Apasavyam 

Father gotrasya sarma/varma/gupta/dasa mama pitrasya [maranat 

prathama/dvitiya etc ahni] nitya sraddham aham karisye II 

Mother gotraya mama matuh [maranat ? ahni] nitya sraddham 

aham karisye II 

Varga dvaya gotranam 


pitamahah prapitamahanam sapatmkanam tatha 


sarmanam asmat pitr 
gotranam 


asman matamaha pramatamaha vrddha pramatamahanam 


sapatmkanam nitya sraddham karisye II 


Take water and sesame repeat 


gayatri mantra 3 x 


om devatabhyah pitrbhyasca mahayogibhya eva ca I 
namah svadhayai svahayai nityam eva namo namah II 

Salutations to the devas, to the manes and to all the great yogis, 

I venerate the obsequial chants, I pay my obeisance again and again. 

om pitrganaya vidmahe, jagat dharine dhlmahi, tanno pitm pracodayat II 


Raksoghna mantrah 

agnisvattah pitr ganah praclm raksantu me disam I 
tatha barhisadah pantu yamyam ye pitaras sthitah II 
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praticim ajyapas tad vad udicim api somapah I 
vidisasca ganas sarve raksantu urdhvam adhovapi II 

rakso bhuta pisacebhyas tathaiva asura dosatah I 
sarvatas cadhipas tesam yamo raksam karotu me II 

tila raksantu ditijat darbha raksantu raksasat I 
panktim vai srotriyo raksed atithis sarva raksakah II 

Scatter til — 

III I I 

apahata asura raksagumsi pisaca ye ksayanti prthivim anu I 
anyatreto gacchantu yatraisam gatam manah II 

Invocations 

Kneel the left knee take water, darbha and til and repeat: — 

gotrah mama pituh/matuh nitya 


Mother & Father — om adya 

sraddhe idarti asanam svadha II 

Paternal Grand-parents — om adya 


gotrah 


asmat pitr pitamahah prapitamahah sapatmkah nitya sraddhe idam asanam tridha 
vibhajya yusmabhyam svadha II 


Place it on the pitr as ana 
take again and repeat: — 

Maternal Grand-parents — om adya 


gotrah 


asman matamaha pramatamaha vrddha pramatamahah sapatmkanah nitya sraddhe 
idam asanam tridha vibhajya yusmabhyam svadha II 


($) Offer candan, flowers, incense, lamp, betel etc. 

Ill I 

areata prarcata priyam-edhaso areata I 
arcantu putraka uta purarh na dhrsnavarcata II 
idam vo 'rcanam 

Gandham ami vah sakumkuma karpura aguru campaka padmaka misra 
gandhah II 

Puspani imani puspani sri tulasl dalani ca II 

Dhupam ghrana trpti artham ay am vo dhupah II 

DIpam avalokana artham ay am vo dtpah II 

Vastram acchadana artham idam vastram [yajnopavltam darbhan va] 


Aksata 


sesa upacara artham ime aksatah 


Parents — om adya 


gotrasya/gotraya 


mama pituh/matuh nitya 


sraddhe etani gandha puspa dhupa dipa tambulani yusmabhyam svadha II 

Paternal Grand-parents — om adya gotrah 


asmat pitr pitamahah prapitamahah sapatmkah nitya sraddhe etani gandha puspa 
dhupa dipa tambulani yusmabhyam svadha II 

Maternal Grand-parents — om adya gotrah 

asman matamaha pramatamaha vrddha pramatamahah sapatmkanah nitya sraddhe 
etani gandha puspa dhupa dipa tambulani yusmabhyam svadha II 

Annam 

Prepare a plate with food and place it on a stool. 

Sprinkle water around it. 

I I I 

madhuvata rtayate madhu ksaranti sindhavah I 
madhvirnas-santvosadhih II 

l — * I I I 

madhu naktam utosasi madhumat parthivagum rajah I 
madhu dyaur astu nah pita II 

T J L — I I 

madhu manno vanaspatir madhumagum astu suryah I 
madhvir gavo bhavantu II RV. 1.90.6 TS.4.2.9.7 

To the pious the winds blow sweet, the streams are sweet; be sweet to us the plants. 

Sweet is the night, and sweet at dawn the air of the earth, sweet be the sky our father. 

Sweet to us be the Lord of the forest, sweet the sun, sweet be the cows to us. 

® Touch the plate (see diagram on next page.) 

I I I 

prthivi te patrarh dyaur apidhanam brahmanas tva mukhe juhomi svaha II 

i i 

idam visnur vicakrame tredha nidadhe padam I 
samudham asya pagnr sure II 

om visno kavyam idam raksa madiyam II svadha 
visno kavyagum raksasva ! 

@ Touch the food etc with the right thumb. 

idam annam, imah apah, idam ajyam, 
idam havih 

@ Sprinkle til around the bhojan-patra 

11 I 

apahata asura raksagumsi vedisadah II 



Sy Take water and til 


Parents — om adya gotrasya/gotraya 

sraddhe idam annam sopaskaram svadha II 


gotrah 


mama pituh/matuh nitya 


asmat pitr pitamahah 


Paternal Grand-parents — om adya 

prapitamahah sapatnlkah idam annam sopaskaram yusmabhyam svadha II 


Maternal Grand-parents — om adya 


gotrah 


asman matamaha pramatamaha vrddha pramatamahah sapatmkah idam annam 
sopaskaram yusmabhyam svadha II 

anna-hmam kriya-hlnam vidhi-hlnam ca yad bhavet I 
acchidram astu tat sarvam pitradlnam prasadatah II 


Chant purusa sukta, trisuparna etc. 


Daksina Banana 


om adya 


gotrasya/gotraya 


mama pituh/matuh krtaitan nitya 

sraddha pratisthartham idam .. daivatam daksina dravyam gotraya 

sarmane brahmanaya datum aham utsrje II 


om adya 

prapitamahanam 


gotranam 


asmat pitr pitamaha 


sapatmkanam tatha 


gotranam 


asman matamaha pramatamaha vrddha pramatamahanam sapatmkanam 

vasu rudra aditya svarupanam krtaitan nitya sraddha pratisthartham idam .. daivatam 
daksina dravyam gotraya sarmane brahmanaya datum aham utsrje 

Pmrthana 

gotran no vardhatam I dataro no 'bhivardhantam I 
vedas santatir eva na I sraddha ca no ma vyagamat I 
bahu deyam ca no astu I annam ca no bahu bhaved I 
atithlgums ca labhemahi I yacitaras ca nas santu I 
ma ca yacisma kancana I eta satya asisas santu II 

May our clan expand may our wellwishers increase. 

May our learning increase and our faith be not diminished. 

May we have many objects fit to be given, and much foodstuffs. 

May we receive many guests and may we have many petitioners. 

May we never need to petition any one, may this blessing be ours. 

pramadat kurvatam karma pracyavetadhvaresu yat I 
smaranad eva tad visnoh sampuranam syad iti srutih II 


yasya smrtya ca namoktya tapo yajna kriyadisu I 
nyunam sampurnatam yati sado vande tarn acyutam II 

anena krtena nitya sraddha karmana bhagavan gadadharah priyatam na mama 

II om tat sad brahmarpanam astu II 


■— . 


3. SANKALPIKA SRADDHA 


Sankalpah 

harih om tat sat I sri-govinda govinda govinda asya sri bhagavato maha purusasya 
visnorajnaya pravartamanasya adya brahmano dvitlya parardhe sri sveta-varaha 
kalpe vaivasvata manvantare asthavirhsatitate, kaliyuge prathama pade jambu 

dvlpe meroh dig-bhaga dese nagari antargate asmin 

vartamananam vyavaharikanam prabhavadmam sastyah samvatsaranam madhye 

nama samvatsare ayane rtau mase 

pakse punya tithau vasare naksatra 

yuktayam asyam punya tithau: — 

Harih om tatsat. Govinda, Govinda, Govinda, with the permission of the Supreme Being Lord Vishnu, in 
this period during the second half of the life-span of the demiurge Brahma, during the aeon of the White 
Boar, during the universal rule of Vaivasvata Manu in the 28th period, during the first quarter of the 
age of Kali, on the planet Earth in land south of mount Meru, in the Golden Land, in the country of 

, in the metropolis of , in the year of the 60 year Jovian cycle, in the 

solstice, during the season, in the month of in the fortnight, on the 

lunar day, on a day under the constellation of with auspicious conjunctions, and all the 

planets being benevolently disposed; on this meritorious day, 

gotrah sarma/varma/gupta/daso’harh gotrasya 

asmat pituh/matuh ksudha, pipasa nivrtti ptirvakam aksaya trpti 

sampadanartharh brahmana bhojanatmaka sankalpika sraddhe panca-bali karma ca 
karisye II 

Panca-bali Prayogah 

♦♦♦ Prepare 5 pindas of cooked rice and 5 leaves. 

1 . Go-bali 

c® 3 Savyam 

♦♦♦ — outside of the mandala on a leaf in the west 

saurabheyya sarva-hitah pavitrah punya-rasayah I 
pratigrhnantu me grasarh gavas trailokya matarah II 
idam gobhyo namah 

2. Svana-bali 

c® 3 nivlti 

dvau svanau syama-sabalau vaivasvata kulodbhavau I 
tabhyam annarh prayacchami syatam etavahimsakau II 

idam svabhyarh namah 

3. Kaka-bali 

b ® 3 Apasavyam 

endravaruna vayavya yamya vai nairrtas tatha I 


vayasah pratigrhnantu bhumau pindarh mayojjhatam II 
idarti annarii vayasebhyo na mama II 

4. Devadi-bali 

^ Savyam 

deva manusyah pasavo-vayarhsi siddhah sa-yakso-raga daitya sanghah I 
pretah pisacas taravah samasta ye cannam icchanti may a pradattam II 

idam annarh devadibhyo na mama II 

5. Pipllikadi-bali 

^ Savyam 

pipllikah klta patangakadya bubhuksitah karma nibandha baddhah I 
tesarh hi trptyartham idam mayannam tebhyo visrstarh sukhino bhavantu 
idam annarh pipllikadibhyo na mama II 


♦> Invite the brahmins, wash their feet, invite them to sit down. 

♦♦♦ Serve the food on a plate or offer them raw food — see last paragraph. 

e ® 3 Apasavyam 

♦♦♦ take a motaka, til, jal offer from pitru tlrtha 


om adya 


gotra 


mama pitr /matre sarmane/varmane 


guptaya, dasaya — sankalpika sraddhe sopaskararh parivistam pari-veksyamananca 
brahmana bhojana trpti paryantam idam annam te namah II 

c® 3 Savyam 

♦♦♦ face east and receive asirvadam 

gotran no vardhatam I dataro no 'bhivardhantam I 
vedas santatir eva ca I sraddha ca no ma vyagamad I 
bahu deyam ca no astu I annam ca no bahu bhaved I 
atithlms ca labhemahi I yacitaras ca nas santu I 
ma ca yacisma kancana I etah satya asisah santu I 

May our clan expand may our wellwishers increase. 

May our learning increase and our faith be not diminished. 

May we have many objects fit to be given, and much foodstuffs. 

May we receive many guests and may we have many petitioners. 

May we never need to petition any one, may this blessing be ours. 


♦♦♦ Taking 3 kusas til and jal make daksina sankalpa 

harlh om tat sat adya krta etat sankalpika sraddha pratistha artharh daksina dravyarh 
nama gotraya brahmanaya datum utsrjye II 


Prarthana 


annahmarh kriya hinam vidhi-hmarh ca yad bhavet I 
acchidram astu tat sarvarh pitradlnarh pramadatah II 

pramadat kurvatam karma pracyavetadhvaresu yat I 
smaranad eva tad visnoh sampuranam syad iti srutih II 

♦♦♦ Afterwards offer tilak and do four circumambulations and prostrate. 

Yajamana asks — sesa annarh kim kartavyam ? What shall be done with the leftovers? 
Brahmins reply — istaih saha bhoktavyaril! Consume them together with your family. 


♦> If raw food is being offered then the following Sankalpa is recited: — 
orh adya gotrah sarma/varma/gupta/daso’ham 


gotrasya 


asmat pituh/matuh ksudha, pipasa nivrtti 


purvakam aksaya trpti sampadanartham sopaskaram amanna danatmakam 
sankalpika sraddham karisye II 

orh adya gotraya sarmane/varmane/guptaya 

/dasaya sankalpika sraddhe brahmana bhojana trpti paryaptam idarh annarh 
te namah II 



4, SAMVATSARIKA EKODDISTA SRADDHA 




L Raksa dipa sthapanam 


'3o Light the Raksa-dipam 


bho dipa brahma rupas tvarri karma- saksi hyavighna-krta I 
yavat karma samaptih syat tavat tvam susthiro bhava II 

0 light you are the form of Brahma, the witness to my actions and the remover of obstacles. 
As long as the ritual lasts please remain steady. 

X Aramfehah 

sraddha bhtimau gayam dhyatva dhyatva devam gadadharam I 
svapitrn manasa dhyatva tatah sraddham samacaret II 

Having imagined that the place of performance of the obsequial rite is Gaya, having worshipped the Lord 
Gadadhara, and having mentally invoked the manes one should perform the rite. 


Sankalpam 

harih om tat sat I srl govinda 3 I asya srl bhagavato maha-purusasya srl visnor ajnaya 
pravartamanasya adya brahmanah dvitlya parardhe srl sveta varaha kalpe vaivasvata 
manvantare asthavimsatlttame kali yugasya prathama pade jambu-dvlpe meroh 

daksina dig-bhage hiranmaya varse dese maha nagari antargate 

vyavaharikanam prabhavadi sasthi samvatsaranam madhye nama 

samvatsare ayane rtau mase pakse 


tithau 


vasara yuktayam 


naksatra yuktayam asyam 


punya tithau, 

srl bhagavad ajnaya bhagavad kainkarya rupam (mama upata samasta durita-ksaya 
dvara srl paramesvara prityartham) 


gotrah 


sarmanah/varmanah/guptasya/dasasya 


namnth asmat matuh) sastrokta phala praptyartharh 


^ Apasavyam 

adya asmat pituh, 

( gotrah 

sarhvatsarika ekoddista sraddham aharh karisye II 

today, on this meritorious day, I will perform the annual memorial rites for my father/ mother 
of the clan of in order to obtain all the benefit mentioned in the scriptures. 

Savyam 

devatabhyah pitrbhyasca mahayogibhya eva ca I 
namah svadhayai svahayai nityam eva namo namah II 


Salutations to the devas, to the manes and to all the great yogis, 

I venerate the obsequial chants, I pay my obeisance again and again. 
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om jlva narayana svarupa pitru devaya vidmahe I vasu rudra aditya vidmahe I 
tanno pitru deva pracodayat II 

X Bhumi-sahita Visnu pujana 

@ Offer pancopacara puja to a salagrama or recite the following dhyana sloka and offer a flower 
to Visnu. 

santakaram bhujagasayanam padmanabham suresam 
visvadharam gaganasadrsam meghavarnam subhamgam I 
laksmlkantam kamalanayanam yogibhir-dhyanagamyam 
vande visnum bhava-bhaya-haram sarva-lokaikanatham II 

/ offer my obeisance to Vishnu, who is the embodiment of peace, resting upon the serpent of Tine 
[Anantasesha). From Flis navel sprouts the lotus of cosmic manifestation. Fie is the Lord of the celestial 
beings. His form is the universe. He is like the sky and of the colour of clouds, auspicious of limbs. He is the 
Lord of the Goddess of Prosperity, His eyes are like lotuses, and He is realized by yogis through deep 
meditation. He is the remover of the fear of rebirth, He is the one Lord of the entire Universe. 

om bhumi-patnl sahitaya visnave namah 


4, Karma-patm sadhanam 

@ Place a vessel filled with water upon a pile of rice, add parimala dravya, and a flower, 
decorate the four sides with sandal paste and kumkum. Cover the mouth of the vessel with the 
right hand or show the ankusha mudra. 

gange ca yamune caiva godavarl sarasvatl I 
narmade sindhu kaveri jale'smin sannidhim kuru II 

May the Divine streams of Light represented by the rivers Gange, Yamuna, Godavari, Sarasvati, Narmada, 
Sindhu and Kaveri be present in these waters. 

puskaradyani tirthani gangadyas saritas tatha I 
ayantu loka santyartham durita ksaya karakah II 

May all the sacred pools, and tanks along with the Ganga and other rivers and streams be present here to 
grant peace to the world and to erase my negative impressions. 


Recite the following mantras: — 

I I I 

yad deva deva hedanam devasas-cakrma vayam I 
agnir ma visvan muncatvagum hasah II 
yadi diva yadi naktam enagumsi cakrma vayam I 
vayur ma tasmad enaso visvan muncatvagum hasah II 
yadi j'agrad yadi sva]ana enagumsi cakrma vayam I 
suryo ma tasmad enaso visvan muncatvagum hasah II 


South 



raksa-dipam (South-facing) 


V ik iradanam bhuswami 


bhojan patra 


Ghee patra 



o 



o 


o 

uttana argha 

o 

Jala patra 

o 

argha patra 

| avanejan 

patra 



karma patra 


/ 

Setup for Ekoddista Sraddha 




apavitrah pavitro va sarvavastham gato'pi va 
yah smaret pundarlkaksam sa bahyabhyantarah sucih II 

Pure or impure, being in any condition whatsoever, he who meditates upon the 
Lotus-eyed Lord Vishnu is purified both physicaliy and mentally. 

5 . Dik-raksana 

% % 

The yajamana stands and salutes the directions. 

om pracyai dise namah I otii daksinasyai dise namah I orh pratlcyai dise namah I orh 
udlcyai dise namah I om antariksaya namah I om bhumyai namah I om brahmane 
namah I om visnave namah I om rudraya namah II 

om purve narayanah patu varijasastu daksine I 
pradyumah pascime patu vasudevas tathottare I 
urdhvarh govardhano raksed adhastacca trivikramah II 

Apasavyam — scatter til 

ill I 

apahata asura raksagumsi vedisadah I 

Expelled are the Antigods, the forces of chaos that deprecate the sacred space. 

6. Asana-dana 

Apasavyam 

@ On the pitri asana place three darbhas - points facing South 

I I II I II 

ayantu nah pitaras somyaso 'gnisvattah pathibhir deva-yanaih 
asmin yajne svadhaya madantu adhibruvantu te avantvasman II 

May they our ancestors whom the flames have consumed, worthy of the Soma offering, come on God-ward 
paths. Enjoying at this sacrifice their portion, may they be gracious unto us and bless us. VS. 19. 58. 

® Scatter til on the asana 

III I 

apahata asura raksagumsi vedisadah I 

Expelled are the Antigods, the forces of chaos that deprecate the sacred space. 


7. Argha-patra Nirmana 

Make a pavitraka of one blade and place it in the arghapatra with the following 

I I I 


mantra 


I III 

om pavitre stho vaisnavyau savitur vah prasava utpunamy-acchidrena 
pavitrena suryasya rasmibhih II 

Ye two are the purifiers that belong to Vishnu. By the impulse of Savitar, with this flawless purifier I 
purify you, with the rays ofSurya. V.S. 1;12 


($) Add til to the argha patra 

tilosi soma daivatyo gosavo deva nirmitah I 

prayatnam adbhih samprktah svadhaya pitrn lokan pranohinah I 

Sesame art thou, Soma is thy deity, at the gosava sacrifice, thou wast created by the gods. By the ancients 
hast thou been offered. Through the funeral oblation make the pitris and those realms propitious to us. 
AG. 4;7;11 

(j§) Add flowers and sandalwood paste silently. 

® Raise the argha-patra and remove the pavitraka placing it on the bhojan patra facing north. 

om namo narayanaya 

Cover the argha-patra with the right hand and say: — 

I I I 

ya divya apah payasa sambabhuvuh I ya antariksa uta parthiviryah I 

II i II i 

yasam asadha anuyanti kamam I ta na apas saggas syona bhavantu II 

This water that is born from the essence of heaven,, that is in the atmosphere and in the earth, that is 
desired by Purvashadha for the fulfilment of desires, may this water grant us peace. (TB. 3.1.2) 


Recite the following sankalpa — 
gotrah 


sarman/varman/gupta/dasa mama pituh 

namnyah mama matuh) adyasmin sariivatsarika ekoddista 


om 

gotrayah 

sraddhe esa arghas te namah II 

@ Pour the water on top of the pavitraka and return it to the argha patra south- facing — replace 
the argha-patra on to the pitru asana and then do not move or touch it again till the end. 

om pitre sthanam asi 

8, Pitru Fuji 

'So Offer candan, flowers, incense, lamp, betel etc. on the pitru asana 

III I 

areata prarcata priyam-edhaso areata I 
arcantu putraka uta puram na dhrsnavarcata II idam vo 'rcanam 


acamanlyam 

snanlyam 

acamanlyam 

vastram 

acamanlyam 

yajnopavitam 


idam acamanlyam 
idam su- snanlyam 
idam acamanlyam 

acchadana artham idam vastram [sutra darbhan va] 
idam acamanlyam 
ime yajnopavlte 


acamanlyam 

gandham 

tilaksata 

mala 

puspani 

dhupam 

dlpam 

naivedyam 

acamanlyam 

phalam 

acamanlyam 

tambulam 

daksina 

om adya 


ulaiii acamanlyam 
esa gandhah 
ime tilaksatah 
idam malyam 

imani puspani sri tulasl dalani ca 
ghrana trpti artham ayam vo dhupah 
avalokana artham ayam vo dipah 
idam naivedyam 
idam acamanlyam 
idam phalam 
idam acamanlyam 
idam tambulam 
esa daksina 
gotrasya/gotraya 



ekoddista sraddhe etani arcanani gandha puspa dhupa dlpa tambulani te svadha 
om pitrganaya vidmahe, jagat dharine dhlmahi, tanno pitru pracodayat II 
c? Savyam — face east and do acamanam 
^ Apasavyam 

Face south pour water from the jala patra in an anti-clockwise circular motion around the 
bhojan patra. 

om yatha cakrayudho visnus trailokyam pari-raksati 
evam mandala toyam tu sarvabhutani raksatu II 

9, Bhusvimi Anna Pradana 

In a bhojan patra serve some food, recite the following mantra and place it down. 

om idam annam etad bhusvami pitrbhyo namah 

ks 5 Savyam — 

face east and do acamanam. 

Prepare another bhojan patra with all the food items. 

Pour some honey on the food with both hands. 

I I I 

madhuvata rtayate madhu ksaranti sindhavah I 
madhvlrnas-santvosadhih II 

i — " " i i i 

madhu naktam utosasi madhumat parthivagum rajah I 
madhu dyaur astu nah pita 
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madhu manno vanaspatir madhumagum astu suryah 
madhvir gavo bhavantu II RV. 1.90.6 

To the pious the winds blow sweet, the streams are sweet; be sweet to us the plants. 
Sweet is the night, and sweet at dawn the air of the earth, sweet be the sky our father. 
Sweet to us be the Lord of the forest, sweet the sun, sweet be the cows to us. 

10. Patrltemfehana 

kneel on the left knee 

touch the patra — left hand under right hand over. 


'•'W~ 


i i 

prthivi te patram dyaur apidhanam brahmanas 
tva mukhe juhomi svaha II 

The earth is thy receptacle, the heaven thy covering, I offer 
ambrosia into the mouth of the brahmana, 

I I 

idam visnur vicakrame tredha nidadhe 
padam I samudham asya pagnf sure II 

Forth through This All strode Vishnu; thrice His foot he planted, 
and the whole world was gathered in His footstep's dust. 

visno havyagurii raksasva ! 

All hail 0 vishnu protect this food offering. 

@ With the right thumb — indicate the food items: 

om idam annarh I orii ima apah I orii idam ajyam I orii idarii kavyam I om 
etanyupakaranani II 

* ill I 

apahata asura raksagumsi vedisadah II 

Expelled are the Antigods, the forces of chaos that deprecate the sacred space. 

XL 


fV 




Holding water and til in the right hand recite:- 


adya asmat pituh, 

( gotrah 


gotrah 


sarmane/varmane/guptaya/dasaya 


nammh asmat matuh) sastrokta phala praptyartharii 


sarhvatsarika ekoddista sraddham aharh karisye II 


orii adya 
gotrayah . 


sarmane/varmane/guptaya/dasaya (_ 


gotraya 

narnnlm) asmat pitre/matre samvatsarika ekoddista sraddhe 


idam annam sopaskararh te svaha II 

@ pour the water and til down beside the plate: 

anna-hlnam kriya-hlnam vidhi-hlnam ca yad bhavet 
acchidram astu tat sarvam pitradlnam pramadatah 1 1 

devatabhyah pitrbhyasca mahayogibhya eva ca I 
namas svahayai svadhayai nityam eva namo namah I 


Salutations to the devas, to the manes and to all the great yogis, 

I venerate the obsequial chants, I pay my obeisance again and again. 


30 While the brahmin eats the following verses are to be chanted. If there is no bhokta then skip 
to the Vikira Danam. 

YL Sastra Pathah 

% % 




agnim lie purohitam yajnasya devam rtvijam I hotaram ratna dhatamam II 1 II 

I Praise Agni, the Chosen Mediator, the Shining One, the Minister, the summoner, who most grants 
ecstasy. 

111 1 1 

ise tvorje tva vayavas sthopayavas stha devo vas savita prarpayatu 
sresthatamaya karmana I a pyayadhvamaghniya deva-bhagam urjasvatih 

1 1 1 1 1 

payasvatih prajavatir-anamlva ayaksma ma vas stena Isata maghasagum so 

. " 

rudrasya hetih pari vo vrnaktu dhruva asmin gopatau syata bahvir- 

1 _i 

yajamanasya pasun pahi II 2 II 

0 Palasha branch I am cutting you in order to use you as an offering to the gods. 0 Calves! Depart from 
your mothers to the forest to eat grass and again return to your master's house in the evening. 0 Cows the 
Supreme Lord that is within you impels you so that your milk may be used in the sacrifice. 

11 11 

agna ayahi vltaye grnano havya dataye I nihota satsi barhisi II 3 II 

Agni moves and arouses the desires of the devotee to bestow oblations. He presides below in existence and 

> binds us with desires to the variegated sense activities. 

> 1 1 1 1 

san-no devlr-abhistaya apo bhavantu pitaye I sam yor-abhisravantu nah II 4 II 

May the excellent waters be helpful to us for our bliss and our drink. May they flow all around, for curing 
our ailments, and preventing us from failing prey to them. 

smrti pathah 

manum ekagram aslnam abhigamya maharsayah I 
pratipujya yathanyayam idam vacanam abruvan II 
yogis vararh yajnavalkyarh sampujya munayo’bruvan I 
varnasram etaranarh no bruhi dharman asesatah II 

narayanam namaskrtyarh nararh caiva narottamam I 
devl saras vatim vyasarh tato jay am udirayet II 

tapah svadhyaya niratam tapasvl vagvidam varam I 
naradam paripapraccha valmtkih muni pungavam II 


purana 


ramayana 


W Vikira Danam 


ks 3 Apasavyam 

® Face south. In the agni-kona sprinkle the ground and spread 3 kusas and place a motaka on 
them. 

@ Recite the following mantra while holding water and til and a little ghee and then pour it 
from the pitru tlrtha into the motaka. 


asarriskrta pramitanarh tyaginarri kula-bhaginam I 
ucchista bhaga dheyanam darbhesu vikirasanam II 

agnidagdhasca ye jlva ye’pyadagdhah kule mama I 
bhumau dattena trpyantu trpta yantu pararii gatim II 

Remove the pavitri from your finger and leave it on the vikira sthana. 
Wash hands and feet. 


Savyam 


Face the east and do acamanam, wear new pavitri. 


orii eko visnur mahad bhutam prthak bhutany anekasah I 
trln lokan vyapya bhutatma bhurikte visvabhug avyayah II 

Vishnu is the unique and unparalleled deity in that he pervades the great elements of different kinds and 
the three worlds of existence. He is the Supersoul of all beings and their Protector. He transcends all of 
them and is not touched by their defects thus He enjoys supreme bliss. 


1®° Apasavyam face the south and prepare the Pinda vedi. Scatter til. 

Ill I 

apahata asura raksagumsi vedisadah I 

Expelled are the Antigods, the forces of chaos that deprecate the sacred space. 

@ Wave a coal or burning camphor around the vedi 

om ye rupani pratimuncamana asurah santah svadhaya caranti I 
parapuro nipuro ye bharanty-agmstamllokat pranudaty-asmat II 

14. Avanejanam 

® In a leaf-container place water, chandan, til, white flowers take it in the hands and say: 


orii adya 

( gotrah 


gotra/gotre 


sarman/varman/gupta/dasa 


namnth asmat matuh) samvatsarika ekoddista 


sraddha pinda-dana sthane atravane niksva te namah II 

@) Pour half the water on the Pinda- vedi and return it to it’s place. 

ISs Rnda-dilnam 

% % 

© Place 3 kusas upon the altar. 


om 

(_ 


adya 


gotra/gotre 


sarman/varman/gupta/dasa 


gotrah 


nammh asmat matuh) sarhvatsarika ekoddista 


sraddhe esa pindas te svadha II 

c® Savyam Face the east and do acamanam. 

om eko visnur mahad bhutam prthak bhutany anekasah I 
trln lokan vyapya bhutatma bhunkte visvabhug avyayah II 

Vishnu is the unique and unparalleled deity in that he pervades the great elements of different kinds and 
the three worlds of existence. He is the Supersoul of all beings and their Protector. He transcends all of 
them and is not touched by their defects thus He enjoys supreme bliss. 


xjf) Take the avanejan patra hold it while repeating the following and then pour it on the pinda. 

om adya gotra/gotre sarman/varman/gupta/dasa 

sarhvatsarika ekoddista sraddha pinde atra pratyavane niksva te namah II 

c® Savyam face the east and do acamanam. 

17s Sutra-danam 

“® Apasavyam 

@ face the south and hold a thread, recite the following and place it on the pinda 

I II I 

namo vah pitaro rasaya namo vah pitaras-sosaya 
namo vah pitaro jjvaya namo vah pitaras-svadhayai 
namo vah pitaro ghoraya namo vah pitaro manyave 
namo vah pitarah pitaro namo vo grhannah pitaro data 
sato vah pitaro desma om etad vah pitaro vasa adatta II vs.2:32 

Obeisance to your essence, 0 Fathers! Fathers, obeisance unto you for Ardour! Fathers, obeisance 
unto you for Svadha! Obeisance unto you for Life, 0 FatherslmFathers, to you obeisance for your 
strict discipline! Fathers, obeisance unto you for Passion! 0 Fathers, unto you be adoration. Bestow 
upon us houses, 0 Fathers, what is ours, 0 Fathers, will we offer to you. 

With this your raiment clothe yourselves, 0 Fathers. 


om adya 


gotra/gotre_ 


sarman/varman/gupta/dasa 


sarhvatsarika ekoddista sraddha pinde etat te vasah svadha II 

18s Pinda Fuji 

Offer candan, flowers, incense, lamp, betel etc. 

Ill I 

areata prarcata priyam-edhaso areata I 
arcantu putraka uta puram na dhrsnavarcata 
idam vo 'rcanam 


Gandham 


esa gandhah 


Tilaksata 
Puspani 
Dhupam 
DIpam 
Naivedyam 
acamanlyam 
Tambulam 
Daksina 

om adya 

pituh/matuh sariivatsarika ekoddista sraddhe etani arcanani gandha puspa dhupa dipa 
tambulani te svadha 


ks 3 Savyam 


om vasantaya namah I om ghrismaya namah I on varsabhyo namah I 
om sarade namah I om hemantaya namah I om sisiraya namah 



^ Apasavyam 

Make the following offering on the vedi. 

Water — siva apah santu 
Flower — saumanasyam astu, 
aksatam — aksatam caristam astu 

om adya gotra/gotre 

mama pituh/matuh sariivatsarika ekoddista sraddhe dattaitad anna panadikam 
aksayyam astu 

Savyam 


Offer water on the pinda. 
Face the east. 


om aghorah pitarah santu! 


20s Prarthana 


gotran no vardhatam I dataro no 'bhivardhantam I 
vedas santatir eva na I sraddha ca no ma vyagamat I 
bahu deyam ca no astu I annam ca no bahu bhaved I 
atithlgums ca labhemahi I yacitaras ca nas santu I 
ma ca yacisma kancana I eta satya asisas santu 


May our clan expand may our wellwishers increase. 

May our learning increase and our faith be not diminished. 


May we have many objects fit to be given, and much foodstuffs. 
May we receive many guests and may we have many petitioners. 
May we never need to petition any one, may this blessing be ours. 


K5 3 Apasavyam 

Place 3 kusas on the pinda then recite the following and offer water or milk. 

II II 

urjam vahantir amrtam ghrtam pay ah kllalam 

I 

parisrutaggas svadhastha tarpayata me pitrn II 

Bearers of vigour and the ambrosia of immortality a sweet beverage and foaming drink, 
you are a refreshing draught, bring delight to my ancestors . VS. 3. 34 


(§) Take the pinda and smell it - later consign it to water or feed to the crows. 
(j§) Shake the argha-patra. 


■s’ Savyam 


om adya 


2L Daksina Danam 


gotra/gotre_ 


sarman/varman/gupta/dasa mama 


pituh/matuh krtaittat sarhvatsarika ekoddista sraddha pratisthartham idam hiranyam 
gotraya .... sarmane brahmanaya tubhyam aham sampradade II 

22s Paftea-feali danam 

♦♦♦ Prepare 5 pindas of cooked rice and 5 leaves. 

1 . Go-bali 

c® 3 Savyam 

♦> — outside of the mandala on a leaf in the west 

saurabheyya sarva-hitah pavitrah punya-rasayah I 
pratigrhnantu me grasam gavas trailokya matarah II 
idam gobhyo namah 

2. Svana-bali 

b® 3 nivlti 

dvau svanau syama-sabalau vaivasvata kulodbhavau I 
tabhyam annam prayacchami syatam etavahimsakau II 

idam svabhyam namah 

3. Kaka-bali 

b® 3 Apasavyam 

endravaruna vayavya yamya vai nairrtas tatha I 
vayasah pratigrhnantu bhumau pindarii mayojjhatam II 
idam annam vayasebhyo na mama II 

4. Devadi-bali 

b® 3 Savyam 


deva manusyah pasavo-vayarhsi siddhah sa-yakso-raga daitya sanghah I 
pretah pisacas taravah samasta ye cannam icchanti may a pradattam II 

idam annarh devadibhyo na mama II 

5. Pipllikadi-bali 

^ Savyam 

pipllikah klta patangakadya bubhuksitah karma nibandha baddhah I 
tesarh hi trptyartham idam mayannarh tebhyo visrstarh sukhino bhavantu 
idam annarh pipllikadibhyo na mama II 


23. Visarjanam 

om abhiramyatam 


ks 5 Apasavyam 
@ Face the South and recite. 
cst Savyam 

Face the South, do acamanam and recite 3 times. 

devatabhyah pitrbhyasca maha-yogibhya eva ca I 
namas svahayai svadhayai nityam eva namo namah II 

Salutations to the devas, to the manes and to all the great yogis, 

I venerate the obsequial chants, I pay my obeisance again and again. 

om pitrganaya vidmahe, jagat dharine dhlmahi, tanno pitru pracodayat II 
ks 5 Apasavyam 

Face the South and extinguish the raksadlpa 
■s’ Savyam 

@ Face the South, do acamanam and recite. 

anena krta sarhvatsarika ekoddista sraddhena pitr-rupT janardanah prlyatam na mama 

om pramadat kurvitam karma pracyavetadhvaresu yat I 
smaranad eva tad visnoh sampurna syat iti srutih II 

If inadvertently a slip occurs while one is performing a sacrifice, mere remembrance of Vishnu rectifies 
the fault. This is what is laid down by the Vedas. 

prayascitta anya sesani tapah karmatma kani vai I 
yani tesam asesanam krsna anusmaranam param II 

There is no other expiation in austerities and other actions whereby everything that is deficient becomes 
whole other than by the remembrance of the name of Krishna. 

yasya smrtya ca namoktya tapo yajna kriyadisu I 
nyunam sampurnatam yati sado vande tarn acyutam II 

Through the remembrance or recitation of the name ofAcyuta while performing any austerity, yajna or 
ritual, all imperfections therein are immediately corrected. 
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5s PRATYABDHIKA SRADDHAM 
jaa-rupa — 


(^9 Annual sraddha is performed during the paksa and month of the parent's passing, on the day 
of the tithi. 

® Nimitta riti or nimitta marga (parvana or sankalpa) sraddha which most people follow in 
India, is normally performed by inviting three brahmins, representing (1) Maha visnu (2) 
visvedeva(s) and (3) pitn(s). The sraddha is performed by invoking the three svarupas into 
the guests, followed by sraddha bhojana. Some people also offer vastra dana, and other 
dana(s). 

(§9 When it is not feasible to follow the above procedure, sraddha is best performed by offering 
rice, other provisions, and vegetables to an invited brahmin, (dinar upa sraddham ) 

(§9 The minimum requirement is to perform sraddha in the form of tarpana. 

(§) Parehani sraddha is performed on the day following the pratyabdhika sraddha, and is 
usually done as tarpana. The routine is similar to the tila tarpana rupa pratyabdhika sraddha 
and the necessary modifications to the sankalpa are shown below in parentheses. 

asmad gurubhyo namah I 
asmat-parama gurubhyo namah I 
asmat-sarva gurubhyo namah I 

suklambaradharam visnum sasi-varnam caturbhujam I 
prasannavadanam dhyayet sarva vighnopasantaye II 

yasya dvirada vaktradyah parisadyah parahsatam I 
vighnam nighnanti satatam visvaksenam tamasraye II 

e ® 3 Apasavyam 

Sankalpah 

harih om tat sat srl-govinda govinda govinda asya sri bhagavato maha purusasya 
visnorajnaya pravartamanasya adya brahmano dvitlya parardhe sri svetavaraha 
kalpe vaivasvata manvantare asthavimsatitate, kaliyuge prathama pade jambu 

dvlpe meroh dib-bhaga dese nagari antargate asmin 

vartamananam vyavaharikanam prabhavadlnam sastyah samvatsaranam madhye 

nama samvatsare ayane rtau mase 

pakse punya tithau vasara naksatra 

yuktayam asyam punya tithau: — 

Vaisnavas — sri Bhagavad ajnaya srlman-narayana prltyartham/bhagavad kainkarya 
ruparh, 

Smartas — mama upata samasta durita-ksaya dvara, srl-paramesvara prltyartham , 

adya gotrah sarmanah asmat pituh 

adya gotra namnlm asmat matuh 


pratyabdika sraddha kale (pratyabdika sraddhanga parehani sraddha kale ) 

gotranam sarmanam vasu-rudraditya 

svarupanam asmat pitr pitamahah prapitamahanam sapatmkanam vargaika-pitrn 
uddisya asmat pituh pratyabdika sraddham (pratyabdika sraddhanga parehani 
sraddham ) tila-tarpana rupena karisye II 


gotranam 


nammm ganga, Yamuna 


sarasvatl svarupanam asmat matr pitamahi prapitamahyanam vargaika-matfn 
uddisya asmat matuh pratyabdika sraddham (pratyabdika sraddhanga parehani 
sraddham ) tila-tarpana rupena karisye II 

Sankranti days — rasi sankramane punya-kale .... 

Lunar eclipses — somoparaga punya kale somoparaga sraddha tila-tarpana. . . 

Solar eclipses — surya paraga punya kale surya paraga sraddha tila-tarpana. . . . 


e ® 3 Savyam, face west, anjali mudra 

Sattvika Tyagah (Vaisnavas) 

orn bhagavan eva svaniyamya svarupa sthiti pravrtti svasesataika-rasena anena 
atmana kartra svaklyaiscopakaranaih svaradhanaika prayojanaya parama purusah 
sarvasesl sriyah patih svasesa bhutam idam pratyabdika sraddhakhyam karma 
(pratyabdika sraddhanga parehani sraddhakhyam karma ) bhagavan svasmai 
svaprltaye svayameva karayati II 

e ® 3 Apasavyam 

apahata asura raksagumsi pisaca ye ksayanti prthivim anu I 
anyatreto gacchantu yatraisam gatam manah II 

Expelled are the Antigods, the forces of chaos that deprecate the earth. May they depart hence to another 
place that they may fancy. 

> I I I I II 

udiratam avara utparasa unmadhyamah pitarah somyasah 
asum ya iyuravrka rtajnaste no avantu pitaro havesu II 

Let the lower, let the higher, let the middlemost Soma-loving Fathers arise; let those Fathers who 
friendly, knowing right, have gone to life eternal, favour us in our invocations. (R.V.x;15;l ] 

>11 II 

apavitrah pavitro va sarvavastham gato'pi va 

yah smaret pundarikaksam sa bahyabhyantarah sucih II 

Pure or impure, being in any condition whatsoever, he who meditates upon the Lotus-eyed Lord 
Vishnu is purified both physically and mentally. 

orii bhur-bhuvas-suvo bhur-bhuvas-suvo bhur-bhuvas-suvah II 

Saying the above mantra, sprinkle tila (sesame seeds) over the place where the darbhas will 
be placed for tarpanam. 



@ Arrange two rows of straight darbhas in East-West orientation for the base, as shown in the 
sketch. 

(^) Of the two bhugnas, lay one single bhugna in the centre, with the bhugna tips facing South. 
Put aside the other bhugna for now. 

Avthanam 

i i 

ayata pitarah [matarah] somya gambhlraih pathibhih purvyaih I 
prajam asmabhyam dadato rayin ca dlrghayutvam ca sata saradam ca II 

0 Fore-fathers, who acting according to your vows are in search of the Divine Bliss go forth on the 
difficult path of spiritual aspiration, worthy to be followed. Grant us progeny, wealth, and a lifespan of 
an hundred autumns. AV. 18. 4. 62 


Paternal 


gotran 


sarmanah vasu- 


rudraditya svarupan asmat pitr pitamahah prapitamahan 
Maternal gotrah 


nammh gariga yamuna 


sarasvati svarupan asmat matr pitamahi prapitamahimsca avahayami II 

sprinkle a few tila (sesame seeds) on the bhugna. 

Asanam 

i i 

sakrdacchinnam barhir urna mrdu I syonam pitrbhyastva bharamyaham 
asmin-sidantu me pitarah somyah I pitamahah prapita-mahascanugaih saha 

This once-cut sacred straw soft as wool, pleasant for ye 0 Manes, I spread out, may you who are 
worthy of the Soma offering please be seated here, along with the grand-father, the great grandfather 
and their entourage. 


Paternal 


gotranam 


sarmanam vasu- 


rudraditya svampanam asmat pitr pitamahah prapitamahanam 
Maternal gotrah 


nammnam ganga 


yamuna sarasvati svarupan asmat matuh pitamahi prapitamahmam ca idarh asanam 


Take the bhugna which was laid aside, and offer it as asana making it a pair of bhugnas. 

idamarcanam 

@ Sprinkle a few tila (sesame seeds) on the bhugnas. 

11 11 

urjam vahantir amrtam ghrtam pay ah kilalam 

I 

parisrutagurh svadhastha tarpayata me pitrn II 


Bearers of vigour and the ambrosia of immortality a sweet beverage and foaming drink, you are a 
refreshing draught, bring delight to my ancestors . VS. 3. 34 


Offer water with tila on the bhugnas after uttering the following mantras (one offering after 
each svadha-namas-tarpayami, for a total of three offerings after each mantra) 

Pituh — father 

I I I I II 

udlratam avara utparasa unmadhyamah pitarah somyasah 
asum ya lyuravrka rtajnaste no avantu pitaro havesu II 

Let the lower, let the higher, let the middlemost Soma-loving Manes arise; let those Manes who, friendly, 
knowing right, have gone to life eternal, favour us in our invocations. 


gotran 


sarmanah vasu-svarupan asmat pitrn 


svadha- namas-tarpayami I x3 

I I I I I 

an^iraso nah pitaro navagva atharvano bhrgavas somyasah I 
tesam vayagum sumatau yajniyanam api bhadre saumanase syama II 

The Angirases are our ancestors, as are the Atharvans and the Soma-loving Bhrgus; 
we desire to abide in the favour and the good graces of those adorable ones. RV.10.14.6 


gotran 


sarmanah vasu-svarupan asmat pitrn 


svadha-namas-tarpayami I x3 

I I li I li 

ayantu nah pitaras somyaso 'gnisvattah pathibhir deva-yanaih 
asmin yajne svadhaya madantu adhibruvantu te avantvasman II 

May they our Ancestors whom the flames have consumed, worthy of the Soma offering, come on God- 
ward paths. Enjoying at this sacrifice their portion, may they be gracious unto us and bless us. VS. 19. 58. 

gotran sarmanah vasu-svarupan asmat pitrn 

svadha-namas-tarpayami I x3 

Pitamahah — Paternal Grandpa 

li li 

urjam vahantir amrtam ghrtam payah kllalam 
parisrutagum svadhastha tarpayata me pitrn II 

gotran sarmanah rudra-svarupan asmat pitamahan 

svadha-namas-tarpayami I x3 


pitrbhyah svadhavibhyas svadha namah I 

pitamahebhyas svadhavibhyas svadha namah I 

prapita mahebhyas svadhavibhyas svadha namah I aksan pitarah II 

To the Manes, to our father, grandfather and great grandfather who are deserving of the offerings, 
may they accept them and our homage. The Manes have consumed the offerings. VS. 19.37 


gotran 


sarmanah rudra-svarupan asmat pitamahan 


svadha-namas-tarpayami I x3 


■ I 

ye ceha pitaro ye ca neha yaggussca vidma yagum uca na pravidma I 
tvam vettha yadi te jatavedas svadhabhir yajnagum sukrtam jusasva II 

Both the Fathers who are here in this realm and who are not here in this world, both those whom we 
know and those whom we know not, you know how many they are 0 Jatavedas; enjoy the sacrifice well 
prepared with funeral offerings. R.V. 10:15:13 


gotran 


sarmanah rudra-svarupan asmat pitamahan 


svadha-namas-tarpayami I x3 

Prapitamahah — Paternal great grandpa 

i i i 

madhuvata rtayate madhu ksaranti sindhavah I 
madhvlrnas-santvosadhih II 

To the pious the winds blow sweet, the streams are sweet; be sweet to us the plants. 

gotran sarmanah aditya-rupan asmat prapitamahan 

— svadha-namas-tarpayami I x3 

I ill 

madhu naktam utosasi madhumat parthivagum rajah I 
madhu dyaur astu nah pita II 

Sweet is the night, and sweet at dawn the air of the earth, sweet be the sky our father. 

gotran sarmanah aditya-rupan asmat prapitamahan — svadha- 

namas-tarpayami I x3 

I I I 

madhu manno vanaspatir madhumagum astu suryah I 
madhvir gavo bhavantu II 

Sweet to us be the Lord of the forest, sweet the sun, sweet be the cows to us. (RV.1.90.6 TS.4.2.9.7] 

gotran sarmanah aditya-rupan asmat prapitamahan — svadha- 

namas-tarpayami I x3 


Matuh 


gotrah 


nammh vasu-patm rupini asmat matr 


svadha-namas-tarpayami I x3 

Pitamahl — paternal grandma 


gotrah 


nammh rudra-patm 


rupini asmat pitamahih — svadha-namas-tarpayami I x3 


Prapitamahi — paternal g.grandma 


gotrah 


nammh aditya- 


patm rupini asmat prapitamahih — svadha-namas-tarpayami I x3 

Mata varga 

Matuh pituh — mother's father 

I I I I II 

udiratam avara utparasa unmadhyamah pitarah somyasah 
asum ya iyuravrka rtajnaste no avantu pitaro havesu II 


gotran sarmanah vasu-svarupan asmat matuh pitrn 

svadha-namas-tarpayami I x3 

I I I I I 

an^iraso nah pitaro navagva atharvano bhrgavas somyasah I 
tesam vayagum sumatau yajniyanam api bhadre saumanase syama 

gotran sarmanah vasu-svarupan asmat matuh pitrn 

svadha-namas-tarpayami I x3 

I I II I li 

ayantu nah pitaras somyaso 'gnisvattah pathibhir deva-yanaih 
asmin yajne svadhaya madantu adhibruvantu te avantvasman II 

gotran sarmanah vasu-svarupan asmat matuh pitrn 

svadha-namas-tarpayami I x3 

Matuh pitamahah — mother's Grandpa 

11 11 
urjam vahantir amrtam ghrtam pay ah kilalam 

parisrutaggas svadhastha tarpayata me pitrn II 

gotran sarmanah rudra-svartipan asmat matuh pitamahan 

svadha-namas-tarpayami I x3 

I I 

pitrbhyah svadhavibhyas svadha namah I 
pitamahebhyas svadhavibhyas svadha namah I 
prapita mahebhyas svadhavibhyas svadha namah I aksan pitarah II 

gotran sarmanah rudra-svartipan asmat matuh pitamahan 

svadha-namas-tarpayami I x3 

I I 

ye ceha pitaro ye ca neha yaggasca vidma yagum uca na pravidma I 
tvam vettha yadi te jatavedas svadhabhir yajnagum sukrtam jusasva II 

gotran sarmanah rudra-svartipan asmat matuh pitamahan 

svadha-namas-tarpayami I x3 

Matuh prapitamahah — mother's great grandpa 

i i i 

madhuvata rtayate madhu ksaranti sindhavah I 
madhvlrnas-santvosadhih II 

gotran sarmanah adityartipan asmat matuh prapitamahan 

svadha-namas-tarpayami I x3 

I ill 

madhu naktam utosasi madhumat parthivagum rajah I 
madhu dyaur astu nah pita II 


svadha-namas-tarpayami I x3 


gotran 

svadha-namas-tarpayami I x3 


Matamahi — mother’s mother 


svarupim asmat matamahi — svadha-namas-tarpayami I x3 

Matuh Pitamahl — mother’s paternal grandma 


nammh rudra-patm svarupim asmat matuh pitamahih — 
svadha-namas-tarpayami I x3 


Prapitamahl — mother’s paternal g.grandma 

adityapatnli rupinl asmat matuh prapitamahlh — 
svadha-namas-tarpayami I x3 



Miff Tarpanam 

jnatajnata pitrn svadha-namas-tarpayami I x3 
jnatajnata pitr-patnlh svadha-namas-tarpayami I x3 

I make these libations to all of my unknown ancestors on both sides 

pitrn varhsya matr varhsya ye ca anye matt udakam arhanti 
tan svadha-namas-tarpayami I x3 

/ make these libations to all of my ancestors on my mother's side and my father's side who are 
worthy of water offerings from me 

II II 

urjam vahantir amrtam ghrtam pay ah kilalam 
parisrutaggas svadhastha tarpayata me pitrn II 

Offer water with tila to the bhugnas 

trpyata, trpyata, trpyata 

@ Sprinkle tila (sesame seeds) on the bhugnas. 


namo vah pitaro rasaya namo vah pitaras-susmaya 
namo vah pitaro jivaya namo vah pitaras-svadhayai 
namo vah pitaro manyave namo vah pitaro ghoraya 
pitaro namo vo ya etasmin loke stha yusmagumstenu 
ye asmin loke mam tenu I 


47 


ya etasmilloke stha yuyam tesam vasistha bhuyastha 
ye asminlloke 'ham tesam vasistho bhuyasam II 

Obeisance unto ye 0 Fathers for your nourishment, obeisance unto ye for glory, obeisance unto ye for life, 
Obeisance unto ye 0 Fathers for the sacrificial chant, Obeisance unto ye for sacrifice, Obeisance unto ye 
0 Fathers for the terrific, unto ye 0 Fathers, be adoration. 

Those that are in the astral-realm may they all follow ye, those that are in this world, may they follow me. 
Ye are the most fortunate of them that are in the astral-realm, of those that are in this world may I 
become the most fortunate. T.S. 3.2.5. 

^ Savyam 

pradaksinam, namaskaram, abhivadanam 


abhivadaye, 


rseya pravaranvita 


gotrah 


sutrah 


sakhadhyayi 


sarma namaham asmi bho. 


£? pradaksina of the bhugnas, (if the locations does not so permit, perform atma- pradaksina) 
while chanting the following mantras 

I I 

vaje vaje 'vata vajino no dhanesu vipramrta rtajnah I 

asya madhvah pibata madayadhvam trpta yata pathibhirdevayanaih II 

devatabhyah pitrbhyasca maha-yogibhya eva ca 
namas svadhayai svahayai nityam eva namo namah II 


Sastanga namaskara (if not possible, suksma namaskara) and offer abhivadana 


abhivadaye, 


rseya pravaranvita 


gotrah 


sutrah 


sakhadhyayi 


sarma namaham asmi bho. 


f® 3 Apasavyam 

@ Sprinkle tila (sesame seeds) on the pitr varga bhugnas while chanting the following 


gotran 


sarmanah vasurudraditya 


svarupan asmat pitr pitamahah prapitamahan, matr, pitamahi, prapitamahisca yatha- 
sukham yatha-stanam pratisthapayami II 

Untie the bhugnas and pavitram, take all the darbhas in the right hand along with the left 
over tila. Pouring tlrtha on to the right hand, chant the following and gently place the darbha 
with tila on the spot where the tarpanam was performed. 

yesam na pita na bhrata na bandhur na canya gotrinah I 
te trptim akhila yantu maya dattaih kusais-tilaih II 

To all those who have no father, no brother and no relatives or clansmen, 

May they all be satisfied by this offering of water from the kusha grass. 


trpyata, trpyata, trpyata. 


e ® 3 Savyam 


Do acamanam 


acutaya namah, anantaya namah, govindaya namah I 


offer water from the garment 

ye ke ca asmat kule jata aputrah gotraja mrtah I 
te ghrnantu may a dattarii vastra nispldarii odakam II 

To all those who were born in our family who died without progeny, I now offer the water squeezed from 
my garment. 


take two acamanam 


Sattvika tyagah (Vaisnavas) 



om bhagavaneva pratyabdlka sraddhakhyam (p ra tyd bd fka n ga parehani 
sraddhakhyam ) karma bhagavan svasmai svaprltaye svayameva karitavan anena 
prlyatam srl vasudevah 


kayenavaca manasendriyairva buddhyatmana va prakrteh svabhavat karomi 
yadyatsakalam parasmai srlmannarayanayeti samarpayami 

II sarvam srl krsnarpanamastu II 
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PRATYABDHIKA SRADDHA 
(Homa-mpa — RYV) 


See setup on page 63 



Aramfehah 

% 

sraddha bhumirh gay am dhyatva dhyatva devam janardanam I 
tabhyam caiva namaskrtya tatah sraddham pravartate II 

Having imagined that the place of performance of the obsequial rite is Gaya, having worshipped the Lord 
janardana, and having saluted them both the sraddha should be conducted. 

oiii namo brahmanya devaya go-brahmana hitaya ca I 
jagad-hitaya krsnaya govindaya namo namah II 

Salutations to the most adorable Lord of the Universe; Krsna who is beneficient to the spiritually-minded 
and the whole world. 

om namo namaste govinda purana purusottama I 
idam sraddham hrslkesa raksa tvam sarvada II 

/ offer my obeisance to the Ancient Primeval Lord Govinda. 0 Master-of-the-senses please protect this 
obsequial rite. 

® The yajamana stands and salutes the directions. 

om pracyai dise namah I om daksinasyai dise namah I om pratlcyai dise namah I om 
udlcyai dise namah I om tirdhvaya dise namah I om adharaya dise namah I om 
antariksaya namah I om bhtimyai namah I om brahmane namah I om visnave namah I 
om rudraya namah II 


(ff) Light the Raksa-dipam 

bho dlpa brahma rupas tvam karma- saksl hyavighna-krta I 
yavat karma samaptih syat tavat tvam susthiro bhava II 

O light you are the form of Brahma, the witness to my actions and the remover of obstacles. 

As long as the ritual lasts please remain steady. 

Apasavyam — scatter til 

ill I I 

apahata asura raksagumsi pisaca ye ksayanti prthivim anu I 
anyatreto gacchantu yatraisam gatam manah II 

Expelled are the Antigods, the forces of chaos that deprecate the earth. May they depart hence to another 
place that they may fancy. 

Sankalpam — harih om tat sat I sri govinda 3 I asya sri bhagavato maha-purusasya 
srl visnor ajnaya pravartamanasya adya brahmanah dvitlya parardhe sri sveta varaha 
kalpe vaivasvata manvantare asthavimsatlttame kali yugasya prathama pade jambu- 


samvatsaranam 

rtau 


m ah a 

madhye 
_ mase 

_ _ naksatra 

yuktayam asyam punya tithau, 

sri bhagavad ajnaya bhagavad kainkarya rupam (mama upata samasta durita-ksaya 
dvara srl paramesvara prityartham) 


dvlpe meroh daksina dig-bhage hiranmaya varse dese 

nagari antargate vyavaharikanam prabhavadi sasthi 

nama samvatsare ayane 

pakse tithau vasara yuktayam 


^ Apasavyam 

gotrasya 

pitamaha, prapitamahanarh (_ 


sarmanam asmat pituh, 


gotrah 

namnlh asmat matuh pitamahl, prapitamahlnam) pratyabdlka sraddha sambhavata 
niyamena sambhavata dravyena sambhavadbhih rupacaraih sambhavantya daksinaya 
sambhavantya saktya mama pituh (matuh) aksaya trpti artharn anena havisa 
sadaivam pratyabdika sraddham aharn karisye II 

today, on this meritorious day, I will perform the annual memorial rites for my father/ mother 

of the clan of according to my ability, according to the availability of the substances, 

according to my financial state, in order to afford boundless bliss to my father/ mother I now perform 
these memorial rites. 

Karma-patra sadhanam 

(D Place a vessel filled with water upon a pile of rice, add parimala dravya, and a flower, 
decorate the four sides with sandal paste and kumkum. Cover the mouth of the vessel with the 
right hand or show the ankusha mudra. 

gange ca yamune caiva godavan sarasvatl I 
narmade sindhu kaveri jale'smin sannidhim kuru II 

May the Divine streams of Light represented by the rivers Gange, Yamuna, Godavari, Sarasvati, Narmada, 
Sindhu and Kaveri be present in these waters. 

puskaradyani tirthani gangadyas saritas tatha I 
ayantu loka santy artharn durita ksaya karakah II 

May all the sacred pools, and tanks along with the Ganga and other rivers and streams be present here to 
grant peace to the world and to erase my negative impressions. 


Recite the following mantras: — 

I I I 

yad deva deva hedanam devasas-cakrma vayam I 
agnir ma visvan muncatvagum hasah II 
yadi diva yadi naktam enagumsi cakrma vayam I 
vayur ma tasmad enaso visvan muncatvagum hasah II 
yadi jagrad yadi svajana enagumsi cakrma vayam I 
suryo ma tasmad enaso visvan muncatvagum hasah II 


apavitrah pavitro va sarvavastham gato'pi va 

yah smaret pundarlkaksam sa bahyabhyantarah sucih II 

Pure or impure, being in any condition whatsoever, he who meditates upon the 
Lotus-eyed Lord Vishnu is purified both physically and mentally. 

i® Savyam — take tila & akshata and offer to the Brahmins who have been invited or to the 
purohit in the absence of brahmins. 

samasta sampat samavapti hetavah samuttita patkula dhuma-ketavah I 
apara samsara samudra setavah punantu mam brahmana pada parhsavah II 

The sacred fire is the cause of all opulence and prosperity. The dust of the feet of the Brahmins purifies 
me and helps me to cross the ocean of worldly existence. 

devatabhyah pitrbhyasca maha yogibhya eva ca I 
namah svadhayai svahayai nityameva namo namah II 

om jiva narayana svarupa pitru devaya vidmahe I vasu rudra aditya vidmahe I 
tanno pitru deva pracodayat II 

«® Savyam devebhyo namah II 

t®' Apasavyam pitr pitamahe prapitamahebhyo namah II 
Savyam srl maha visnave namah II 

Agnimukham 

@ Prepare the sthandila and establish the fire with the vyahrtis. 

@ Recite the following mantra while touching the ground with the thumb and the ring 
finger of the right hand. 

I I I 

ye parthivasah pitaro ye antarikse ye divi ye va mrta abhuvah I 
te asmin yajne samavayantam II 

Those of the Manes who are earth bound, and those who are in the astral plane, those who are in 
transcendental realm and those who have attained immortality may they all be united with this sacrifice. 


(g? Kindle the fire, parisamuhya, paristaranam, patra-sadanam - place the vessels singly; 

darvt - ajya-sthali - proksani - prantta - idhmam - upastarana - darvi - havih patram. 
® apa upasptkya 

@ Prepare proksani etc. up to paridhi paridadanam 

Apasavyam 

@ silently do parisecanam in an anticlockwise manner. 

@ Take idhmam soak with ghee; 

asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddha homa karmani brahman idhman 
adhasye II 

0 Brahmin! In this annual Memorial Rite of my father/mother I shall offer kindling into the fire 


($) Throw all the idhma onto the fire at once. 
hsf Savyam 

om prajapataye svaha I prajapataye idarfi na mama I 
om indraya svaha I indraya idarh na mama I 
om agnaye svaha I agnaye idarh na mama I 
om somaya svaha I somaya idarh na mama I 
om bhur-bhuvas-suvas-svaha I prajapataye idarh na mama. 


Invocation of the Viivedevas 

@ Arise and facing the Visvedeva asana in the west; 

pururava-madrava samjnakanarh visvan devan avahayisye I avahaya ! 

I shall invoke the Cosmic Forces. Please Invoke! 

I I I 

visve-devas srnutemagum havarh me I ye antarikse ya upa dyavistha I 
ye agni-jihva uta va yajatrah I asadyasmin barhisi madayadhvam II 

O Cosmic Forces, hear now my invocation, all you that are in the astral region or the transcendental 
realm, you with the Mystic Fire as your tongue, worthy of offerings, be present upon this strew and 
rejoice. ( TS.2.4.14 .) 

agaccha maha-bhaga visvedeva maha-balah I 
ye atra vihitah sraddhe savadhana bhavantu te II 

Please come hither 0 Great and Worthy Cosmic Forces of enormous energy, To this memorial rite which 
has been arranged, please he present. 

@ Take barley and water in the right hand. 

asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddhe pururava-madrava samjnakanarh 
visvakhyan devan avahayami II 

In this annual memorial rite of my father I invoke the Cosmic forces born from the Discriminating and 
Distributing thought of the Divine Mind. 

uktanarh visvesarh devanarh sayavarh idarh asanam II 
@ Offer on the darbhas to the north with the devattrtha. 

Invocation of the Manes 

“sf Apasavyam 

to the south of the fire place three darbhas. 

pitr pitamahah prapitamahan avahayisye I avahaya ! 

/ shall now invoke father, grand-father and great grand-father. — Please invoke! 

matr pitamahi prapitamahmam avahayisye I avahaya ! 

I shall now invoke mother, paternal grand-mother and great grand-mother. — Please invoke! 

I I 

ayata pitarah [matarah] somya gambhiraih pathibhih purvyaih I 
prajam asmabhyam dadato rayin ca drrghayutvam ca sata saradam ca II 


0 Fore-fathers, who acting according to your vows are in search of the Divine Bliss go forth on the 
difficult path of spiritual aspiration, worthy to be followed. Grant us progeny, wealth, and a lifespan of an 
hundred autumns. AV.18.4.62 

asmin mama pituh pratyabdika sraddhe vasu rudra aditya 
svarupan asmat pitr pitamahah prapitamahan avahayami II 

In this annual memorial rite of my father I invoke the fore-fathers through the medium of the Vasus, 
Rudras and Adilyas. I invoke our father, grandfather & Great-grandfather. 

asmin mama matuh pratyabdika sraddhe ganga yamuna sarasvatl 
svarupan asmat matr pitamahi prapitamahlnam avahayami II 

In this annual memorial rite of my mother I invoke the fore-mothers through the medium of the Ganga 
Yamuna and Sarasvati Rivers. I invoke our mother, paternal grand-mother and great grand-mother. 


® Offer the til on the darbhas with the pitr-tirtha 

I I 

sakrdacchinnam barhir urna mrdu I syonam pitrbhyastva bharamyaham 
asmin-sidantu me pitarah somyah I pitamahah prapita-mahascanugaih saha 

This once-cut sacred straw soft as wool, pleasant for ye 0 Manes, I spread out, may you who are worthy of 
the Soma offering please be seated here, along with the grand-father, the great grandfather and their 
entourage. 

asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddhe vasu rudra aditya 
svarupan asmat pitr pitamahah prapitamahan satilarh idarh asanam II 

In this annual memorial rite of my father I invoke the fore-fathers through the medium of the Vasus, 
Rudras and Adilyas to our father, grandfather & Great-grandfather I offer this seat. 

asmin mama matuh pratyabdika sraddhe ganga yamuna sarasvatl 
svarupan asmat matr pitamahi prapitamahlnam satilarh idarh asanam II 

In this annual memorial rite of my mother I invoke the fore-mothers through the medium of the Ganga 
Yamuna and Sarasvati Rivers. To our mother, paternal grand-mother and great grand-mother I offer 
this seat. 

@ Recite the following and offer water. 

11 11 

urjam vahantrr amrtam ghrtam pay ah kilalam 

I 

parisrutaggas svadhastha tarpayata me pitrn II 

Bearers of vigour and the ambrosia of immortality a sweet beverage and foaming drink, 
you are a refreshing draught, bring delight to my ancestors . VS. 3. 34 


Invocation of Mahivipw 

Savyam 

face the East and place two blades of darbha in front of the fire. 

sraddha sarhraksaka srr maha-visnum avahayisye I avahaya I 

/ shall now invoke the Supreme Lord Vishnu who is the protector of the rite. Please invoke! 

I I I 

sahasra srrsa purusah I sahasraksah sahasra pat I 
sa bhumim visvato vrtva I atyatisthad dasangulam II 


The Supreme Being has a thousand heads, a thousand eyes, a thousand feet. 

Pervading the cosmos on every side He fills a space ten fingers beyond. 

asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddhe sraddha sarhraksaka srl maha-visnum 
avahayami II 

In this annual memorial rite of my father I invoke Lord Vishnu who is the Protector of the rite. 

I II II 

purusa evedagum sarvarh I yad bhutarh yac ca bhavyam I 
utamrtatva syesanah I yad annena tirohati II 

The Supreme Being indeed is all this, what has been and what yet shall be. 

It is He who confers on all immortality by which alone they live. 

asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddhe srl mahavisnave sayavam idarh 
asanam II 

® Offer the yava on the blades of darbha grass. 

© Offer the havis to the Lord and then oblate into the fire. 


PmdhSna Homah 


p® 3 Apasavyam 


,1111 i i 

ye tatrsur devatra jehamana hotra-vidas stoma tastaso arkaih I agne yahi 
suvidatrebhir arvan satyaih kavyaih pitrbhir gharmasadbhih II 

Come Agni to our presence with the Pitris, who are possessed of knowledge, who having attained a seat 
amongst the gods, thirst for soma, skilled in sacrifices, reciters of hymns, speakers of truth, seers, 
frequenters of sacrifices. ( RV.10.15.9 ) 

1. sarmane asmat pitre svaha I pitra idam na mama II 

> 

1. namnlm asman matre svaha I matara idarh na mama II 


i in i ii 

yas tisthanti ya dhavanti ya adroghnih paritasthusih I 
adbhir visvasya bhartribhir antaranyam pitur dadhe II 

By the standing ones, by the streaming ones, by the small ones that flow about; By the cosmic forces the 
supporters of all am I separated from my father. (AMB.2.19.2 Sank GS. 3.13.5.) 

2. sarmane asmat pitre svaha I pitra idam na mama II 

2. namnlm asman matre svaha I matara idarh na mama II 


ye satyaso havirado havispa indrena devais saratham dadhanah I agne yahi 
sahasram devavandaih paraih purvaih pitrbhir gharmasadbhih II 

Come Agni, with thousands of Pitris, of both past and future, frequenters of sacrifices, eulogists of the 
gods; those who are true, who consume the oblations, possessing equality with Indra and the other gods. 
RV10.15.10 

3. sarmane asmat pitamahaya svaha I pitamahayedam na mama II 

3. namnlm asmat pitamahyas svaha I pitamahya idarh na mama II 


ii i ii 

antardadhe parvatair antar mahya prthivya I abhir digbhir anantabhir 
antaranyam pitamahad adadhe II 


Interposed are the mountains, interposed is the wide earth to me. By the sky, by the directions of space, 
by eternity am I separated from my grandfather. (SankGS.3.13.5) 


4 . 

4 . 


sarmane asmat pitamahaya svaha I pitamahayedam na mama II 
namnlm asmat pitamahyas svaha I pitamahya idarh na mama II 


i i i 

agnisvattah pitareha ^acchata sadas-sadas-sadata supranrtayah I 

atta havrgum si prayatani barhisyathah rayigum sarva vrram dadhatana II 

You Fathers that have been devoured by fire come hither; sit you down each on his seat, you that have 
good guidance; partake of the offerings proffered on the strew; then bestow wealth accompanied by 
strong sons. 

5. sarmane asmat prapitamahaya svaha I prapitamahayedam na mama II 

5. namnlm asmat pra-pitamahyas svaha I pra-pitamahya idarh na mama II 

li 

antardadhe rtubhir ahoratrais sasandhibhih I ardhamasaisca masaisca 
antaranyarh prapitamahad adadhe II 

Interposed to me are the seasons, and the days and nights, the children of the twilight, by the fortnights 
and the months am I separated from my great grandfather. ( Sank.GS.3.13.5 ) 


6. 

6. 


sarmane asmat prapitamahaya svaha I prapitamahayedam na mama II 
namnlm asmat pra-pitamahyas svaha I pra-pitamahya idarh na mama II 


i i M i i ii i 

tvamagna rlato jatavedo'vad dhavyani surabhrni krtvr I pradah pitrbhyas 
svadhaya te aksann addhi tvam deva prayata havrgum si svaha I agnaye 
idarh II 

You 0 Agni, having been implored, 0 Source of the Vedas, have conveyed the oblations, having made them 
fragrant. You have presented them to the fathers; with the funeral offering they have eaten them; so you, 

0 god do also partake of the oblations proffered. 

> I III I I 

udlratam avara utparasa unmadhyamah pitarah somyasah 

asum ya ryuravrka rtajnaste no avantu pitaro havesu svaha I pitrbhyo II 

Let the lower, let the higher, let the middlemost Soma-loving Manes arise; let those Manes who, friendly, 
knowing right, have gone to life eternal, favour us in our invocations. ( RV.10.15.1 ) 

> I II I 

idam pitrbhyo namo astvadya ye purvaso ya uparaseyuh I ye parthive 
rajasya nisatta ye va nunagum suvrjanasu viksu svaha I pitrbhyo II 

Let this our adoration be made to-day to our predecessors, to those our successors who have departed 
who have seated themselves in the astral realms or who are now present among opulent people. 
(RV. 10. 15.2) 

> II I II 

aham pitrn suvidatragum avitsi napatam ca vikramananca visnoh I 
barhisado ye svadhaya sutasya bhajanta pitvasta ihagamisthas svaha I 
pitrbhyo II 

/ have invoked the Manes, who are well cognizant of my worship, the infallibility, and the progressive 
advance of this sacrifice; the Manes who sit on the sacred grass frequently coming hither shall partake of 
the pressed drink with the offering to the dead, come most gladly here. ( RV.10.15.3 ) 


barhisadha pitara utyarvagum ima vo havya cakrma jusadhvam I ta a 
gatavasa samtamenathah nah sam yorarapo dadhata svaha I pitrbhyo II 

You Manes that sit on the strew come hither protect us who are in your presence; these offerings we have 
made to you; accept them; so come with most beneficent protection; then bestow upon us health and 
happiness, and pardon from sin. 

I I II III 

upahutah pitaras somyaso barhisyesu nidhisu priyesu I ta a gamantu teha 
sruvantvadhi bruvantu te'vantvasman svaha I pitrbhyo II 

May the Pitaras who are entitled to the Soma offering come hither, when invoked by us, to the dear 
offerings placed upon the strew; let them come; let them listen here to our hymns; let them speak for us; 
let them protect us. 

I I II I 

acya janu daksinato nisadyemam yajnemabhi grnita visve I ma higum sista 
pitarah kena cinno yadvagah purusata karama svaha I pitrbhyo II 

Bending the knee, sitting down to the south do you all greet favorably this sacrifice; injure us not, 0 
Manes, by reason of any offence that we may have committed against you through human frailty. 

I II I I I I 

asinaso aruninam upastho rayirh dhatta dasuse martyaya I putrebhyah 
pitarastasya vasvah pra yacchata tehorjarh dadhata svaha I pitrbhyo II 

Sitting in proximity to the radiant flames of the altar, bestow wealth on the worshipping mortal. To your 
sons, 0 Fathers, present a share of those riches; so do you here bestow strength. 

I I I I I I 

ye nah purve pitaras somyaso'nuhire soma-pitham vasisthah I tebhir yamas 
sagum rarano haviggas syusann usadbhih pratikamamattu svaha I pitrbhyo II 

May Yama, being propitiated, desirous of the offering, partake at pleasure of the oblations along with 
those our ancient progenitors, the Saumyas, the possessors of great spiritual wealth, who also desire it, 
and who convey the Soma oblation to the devas and the pitaras in order. 

I I 

ye ceha pitaro ye ca neha yaggassca vidma yagum u ca na pravidma I 
tvarh vettha yati te jatavedas svadhabhir yajnagum sukrtam jusasva svaha I 
pitrbhyo II 

Both the Fathers who are here in this realm and who are not here in this world, both those whom we 
know and those whom we know not, you know how many they are 0 Jatavedas; enjoy the sacrifice well 
prepared with funeral offerings. 

I I I II 

ye a^ni dagdha ye anagni dagdha madhye divas svadhaya madayante I 
tebhis svarala sunitim etam yatha vasam tanvam kalpayasva svaha I 
pitrbhyo II 

Those who, cremated or not, are exhilarated by the funeral offering in the midst of heaven, and do you 
Supreme Lord, associated with them construct a body according to your power for spiritual progress. 

I II I 

svaha pitre I pitr idarh II pitre svaha I pitr idam II svaha pitre I pitr idam II 
pitre svaha I pitr idam II svadha svaha II pitrbhyo idam II 

Hail to the Manes ; This oblation is theirs not mine. To the Manes all Hail. This oblation is theirs not 
mine. All Hail to the Manes. This oblation is theirs not mine. To the Manes all Hail. This oblation is theirs 
not mine. Adoration and All Hail. This oblation is theirs not mine. 

I II 

agnaye kavya-vahanaya svadha svaha I 
agnaye kavya-vahanayedam na mama II 


«® Savyam 

1 1 11 
yad asya karmano 'tyanricam yad va nyunam ihakaram I 

agnistat svista-krd vidvan sarvagum svistagam suhutam karotu svaha II 

agnaye svistakrtedam na mama II 

Whatever there has been done that is superfluous or deficient in this sacrifice, you know it all, please 
accept it as complete 0 Agni Svistakrta. 

Apasavyam 

® Offer an oblation in the coals to the north of the fire. 

II 

om svaha I huta devatabhyah idam na mama II 

@ Take each paridhi in turn, dip it in the ghee and offer into the fire. 

@ Do avaguntana of the fire three times and show anjali mudra. 

@ With two hands take the two darvis fill with ghee and oblate. 


Savyam 

II 

om svaha I vasubhyo rudrebhya aditebhyah samsrava bhagebhyah idam na 
mama II 


Sankalpah — asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddha homa karmani mantra 
tantra devata viparyasa nyuna atireka svara aksara bhresa prayascitta ahuti hosyami II 

In this Fire Sacrifice of the Memorial rite for my father I offer an exipatory offering as atonement for any 
converse formulae, formalities or invocations; for all lapses or surpluses, and for incorrect intonations of 
the prayers. 

om bhussvaha I agnaye idam na mama II 
om bhuvassvaha I vayave idam na mama II 
om suvassvaha I suryaya idam na mama II 

M i i II i 

anajnatam yad ajnatam yajnasya kriyate mithu I agne tadasya kalpaya 
tvagum hi vettha yatha tathagass svaha II agnayedam na mama II 

Whatever error I may have committed in this sacrifice, knowingly or unknowingly, 0 Agni you know full 
well, please amend it and make it perfect. [TB.3.7.11.5.) 

I I II I 

purusa sammito yajno yajnah purusa sammitah I agne tadasya kalpaya 
tvagum hi vettha yatha tathagass svaha II agnayedam na mama II 

The Supreme Lord is coequal with Sacrifice, the Sacrifice is coequal with the Lord. 0 Agni you know full 
well, please amend it and make it perfect. [ TB.3.7.11.5 ) 

I I III 

yat pakatra manasa dlna daksa na I yajnasya manvate martasah I 
agnistad hota kratu-vid vijanan yajistho devagum kratuso yajati svaha II 
agnayedam na mama II 


Since we humans of feeble energies, with immature minds, are unacquainted with the correct procedure 
of sacrifice, may the Mystic Fire who is skilled in the rites, well knowing all that is to be done, the best 
offerer, offer worship (on our behalf) according to fit season. (. RV.10.2.5a ] 

om bhussvaha I agnaye idam na mama II 
orii bhuvas svaha I vayave idam na mama II 
om suvassvaha I suryaya idam na mama II 

Sarikalpah — asmin pratyabdika sraddha homa karmani madhye sambhavita 
samasta dosa prayascittartham sarva prayascittam hosyami II 

For all shortcomings that occurred during the course of this memorial sacrifice I now offer final 
atonement and expiation. 

om bhur-bhuvas-suvas-svaha I prajapataye idam na mama I 
om srivisnave- svaha I visnave paramatmane idam na mama I 
om rudraya pasupataye svaha I rudraya pasupataye idam na mama 

Pumahuti 

% 

ii ii ii 

om purnahutim uttamam juhoti I sarvam vai purna-hutih I sarvam evapnoti 
I atho iyam vai purna-hutih I asyam eva prati-tisthati svaha II 
agnaye vausat ! II 

Fie sacrifices the best of final oblations; Totality is the final oblation; through that everything is 
obtained ; therefore is this, that final oblation; in this is it established. 

Vasordhim Homah 

ii i ii 

om sapta te agne samidhas sapta jihvas sapta rsayah sapta dhama priyani I 
sapta hotra sapta-dha tva yajanti sapta yonir aprnasva ghrtena svaha II 
agnaye saptavatedam na mama II 

Seven are your faggots 0 Agni, seven your tongues, seven the seers and seven the beloved locations. Seven 
are the priests that oblate to you, seven are the sources, with this oblation of ghee grant us protection. 
(KYV. 1.5. 3. 2] 

fc* 3 Apasavyam 

@ Pranayama & Parisecanam 

I I 

adite'nvama^ass sthah I anumate'nvamagass sthah I 
sarasvate'nvamagass sthah I deva savitah prasavih II 

Aditi has granted us permission, Anumati has granted permission. Sarasvati has granted 
permission, Deva Savita has impelled us. 


($) Valediction of Varuna from the pranita patra 

varunaya namah sakala aradhanai svarcitam I yatha-sthanam .... 

O Varuna I offer you all my homage, please depart where you will, for Glory, well-being and the 
hope that you will return. 


® Pouring out of the water 

M i 

pracyam disi deva rtvijo marjayantam 

In the eastern quarter may the gods, the priests make me bright. 

I II I 

daksinasya disi masah pitaro marjayantam 

In the southern quarter may the months, the manes make me illustrious. 

II I 

praticyam disi grhah pasavo marjayantam 

In the western quarter may the houses, the cattle make me illustrious. 

11 1 

udicyam disyapa osadhayo marjayantam 

In the northern quarter may the waters, the plants, the trees make me illustrious. 

II I 

urdhvayam disi yajna samvatsaro yajna-patir marjayantam 

In the zenith may the sacrifice, the year, the Lord of Sacrifice make me illustrious. 

III I II 

om vaisvanaraya vidmahe I lalilaya dhimahi I tanno agnih pracodayat II 

We cognize the Mystic Fire within the consciousness of all beings, may thatAgni enlighten us. 

Homage to Agni 

i ii i i 

agne naya supatha raye asman visvani deva vayunani vidvan I 
yuyodhyasmaj-juhuranam eno bhuyisthante nama uktim vidhema II 
om agnaye namah agnim atmanyudvasayami II 

0 Refulgent Agni you possess all kinds of knowledge and are therefore wise. Lead us in a goodly path to 
the wealth of Beatitude. Keep away from us corrupting sin which stands in the way of our attainment. 
We offer you many salutations. 

Om Obeisance to Agni - 1 return you to your place within my heart 

Prarthana 

namaste garhapatyaya namaste daksinagnaye I 
nama ahavaniyaya maha vedyai namo namah II 

Reverence to the Garhapatya fire , reverence to the dakshina fire. Reverence to the Ahavaniya fire and to 
the Main Altar I pay repeated reverence. 


kanda dvaya upapadhyaya karma brahma svarupinam I 
svarga apavarga rupaya yajnesaya namo namah II 

/ pay my obeisances to the Lord of Sacrifices who is manifest in the form of the twin divisions of the Vedas 
relating to Action ( karma-kanda ) and to Knowledge (Brahma-kanda) which are the causes of heaven 
and liberation respectively. 

yajnesacyuta govinda madhava anata kesava I 
krsna visno hrsikesa vasudeva namo'stu te II 

Salutations to you 0 Krishna, the Lord of Sacrifice, The All-pervading One, the Lord-of-the-senses, the 
Eternal One, the Consort of Lakshmi, the Indweller, and Lord of the Universe. 

mantra hinam kriya hinam bhakti hinam hutasana I 
yad hutam tu maya deva paripurnam tad astu te II 


Deficient as this sacrifice is in formulae, methodology and devotion 0 Agni! Whatever I have offered my 
Lord, let it he acceptable to you. 

prayascitta anya sesani tapah karmatma kani vai I 
yani tesam asesanam krsna anusmaranam param II 

There is no other expiation in austerities and other actions whereby everything that is deficient becomes 
whole other than by the remembrance of the name of Krishna. 

yasya smrtya ca namokta tapah yajna kriyadisu I 
nyunam sampurnatam yati sadyo vande tam acyutam II 

om srl krsna krsna krsna 

Yajamanah; — svaminah adya anusthite mama pituh pratyabdika sraddha 
karmani mantra lope dravya lope niyama lope satya api sarvarh yatha sastra 
anustitam bhuyat iti bhavantah anugrhnantu II tathastu 1 1 

Revered sirs, in this memorial service for my father, whatever lapses there may be in the formulae, in 
ritual methodology, in the oblations, in the regulations, by your blessing may it all be amended. 


Annam 


Prepare a plate with food and place it on a stool. 

@ Sprinkle water around it. 

I I I 

madhuvata rtayate madhu ksaranti sindhavah I 
madhvlrnas-santvosadhih II 

I — ’ * I I I 

madhu naktam utosasi madhumat parthivagum rajah I 
madhu dyaur astu nah pita II 

T J 1 “ I I 

madhu manno vanaspatir madhumagum astu suryah I 
madhvir gavo bhavantu II RV.1.90.6 TS.4.2.9.7 

To the pious the winds blow sweet, the streams are sweet; be sweet to us the plants. 

Sweet is the night, and sweet at dawn the air of the earth, sweet be the sky our father. 
Sweet to us be the Lord of the forest, sweet the sun, sweet be the cows to us. 

® touch the plate (see diagram 1.) 

I I I 

prthivi te patram dyaur apidhanam brahmanas tva mukhe juhomi svaha II 

i i 

idam visnur vicakrame tredha nidadhe padam I 
samudham asya pagtnsure II 


Through all this world strode Vishnu; thrice His foot he planted, and the whole was gathered in His 
footstep's dust. 
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om visno kavyam idam raksa madiyam II svadha 
visno kavyagum raksasva ! 

touch the food etc with the right thumb (see diagram 2.) 

idam annam, imah apah, idam ajyam, 
idarrt havih 

@ sprinkle til around the bhojan-patra 

11 I 

apahata asura raksagurhsi vedisadah II 


3C3> 


gotrasya/gotraya 


mama pituh/matuh 


(§9 take water and til 

Parents — om adya 
pratyabdika sraddhe idam annam sopaskaram svadha II 

anna-htnam kriya-hmam vidhi-hlnam ca yad bhavet I 
acchidram astu tat sarvam pitradlnam prasadatah II 

@ chant purusa sukta, trisuparna etc. 

Pinda Pradlnam 

% % 

f® 3 Apasavyam 

Sankalpah — om purvokta guna visesena visisthayam asyam punya tithau bhagavad 

ajnaya bhagavad kainkarya rupena gotrasya sarmanah 

mama pituh/matuh pratyabdika sraddhante sraddhiya pitrnam pinda pradanam aharh 
karisye II 

On this meritorious day, at the conclusion of the obsequiai rites for of the clan of / now offer 

the required pindas to the manes. 

® Spread 3 darbhas with their points to the south 

Father 

® sprinkle water on them. 

II II 

marjayantam mama pitarah I marjayantam mama pitamahah I 
marjayantam mama prapitamahah I 

May my father, my grandfather and my great grandfather be illustrious with spiritual knowledge. 


offer the pindas from the pitru-trrtha 
gotra . 


etat te asmat pituh 

ca tvam anu I 

0 my father of the clan of 

is for thee and those who follow thee. 


sarman/varma/gupta/dasa vasu-rupa ye 

by the name of who art in the form of the Vasus, this 


gotra 


etat te asmat pitamahah 

rupa ye ca tvam anu I 

0 my grandfather of the clan of 

Rudras, this is for thee and those who follow thee. 

etat te asmat prapitamah gotra . 

ye ca tvam anu I 

0 my great-grandfather of the clan of 

the Adityas, this is for thee and those who follow thee. 


sarman/varma/gupta/dasa rudra- 


by the name of _ 


who art in the form of the 


sarman/ varma / /dasa aditya-rupa 


by the name of _ 


who art in the form of 


@ Sprinkle water and til on the balls. 

1 1 1 I 

marjayantam mama pitarah I marjayantam mama pitamahah I 
marjayantam mama prapitamahah I 

May my father, my grandfather and my great grandfather be illustrious with spiritual knowledge. 


Mother 

@ Sprinkle water on the darbha. 

A I I III 

marjayantam mama matarah I marjayantam mama pitamahyah I 
marjayantam mama prapitamahyah I 

May my mother my grandmother and my great grandmother be illustrious with spiritual knowledge, 


Offer the pindas from the pitru-tirtha. 

etat te asmat matuh gotra 

ye ca tvam anu I 


sarman/varma/gupta/dasi ganga-rupim 


0 my mother of the clan of by the name of who art in the form of the Ganga, this is for 

thee and those who follow thee. 


etat te asmat pitamahi _ 
rupinl ye ca tvam anu I 


gotra 


sarman/varma/gupta/dasi yamuna- 


0 my grandmother of the clan of by the name of who art in the form of the Yamuna, this is 

for thee and those who follow thee. 


etat te asmat prapitamahi 

sarasvatl-rupinl ye ca tvam anu I 


gotra . 


sarman/ varma/ gupta/ dasi 


0 my great-grandmother of the clan of by the name of who art in the form of the 

Sarasvati, this is for thee and those who follow thee. 

@ Sprinkle water and til on the balls. 

A I I III 

marjayantam mama matarah I marjayantam mama pitamahyah I 
marjayantam mama prapitamahyah I 

May my mother my grandmother and my great grandmother be illustrious with spiritual knowledge, 

ks” Savyam — acamanam 


Offering of Betel & Honorarium 

Savyam — ViSvedevah 

satyavasu sariijnika visvedevah — idam vas tambularii iyarii ca daksina II 
cs- Apasavyam — Pitarah 

pitr pitamahah prapitamahah — idam vas tambularii iyarii ca daksina II 
matr pitamahi prapitamahlh — idam vas tambularii iyam ca daksina II 
ks 5 Savyam — Visnu 

sraddha sarhraksaka srl mahavisno — idam vas tambularii iyam ca daksina II 

Prirthana 

gotran no vardhatam I dataro no 'bhivardhantam I 
vedas santatir eva na I sraddha ca no ma vyagamat I 
bahu deyam ca no astu I annam ca no bahu bhaved I 
atithlgums ca labhemahi I yacitaras ca nas santu I 
ma ca yacisma kancana I eta satya asisas santu II 

May our clan expand may our wellwishers increase. 

May our learning expand and our faith be not diminished. 

May we have many objects fit to be given, and much foodstuffs. 

May we receive many guests and may we have many petitioners. 

May we never need to petition any one, may this blessing be ours. 

namo vah pitaro rasaya namo vah pitaras-susmaya 
namo vah pitaro jjvaya namo vah pitaras-svadhayai 
namo vah pitaro manyave namo vah pitaro ghoraya 
pitaro namo vo ya etasmin loke stha yusmagurhstenu 
ye asmin loke mam tenu I 

> J I — — I 

ya etasmilloke stha yuyam tesam vasistha bhuyastha 
ye asminlloke 'ham tesam vasistho bhuyasam II 

Obeisance unto ye 0 Fathers for your nourishment, obeisance unto ye for glory, obeisance unto ye for life, 
Obeisance unto ye 0 Fathers for the sacrificial chant, Obeisance unto ye for sacrifice, Obeisance unto ye 
0 Fathers for the terrific, unto ye 0 Fathers, be adoration. Those that are in the astral-realm may they all 
follow ye, those that are in this world, may they follow me. Ye are the most fortunate of them that are in 
the astral-realm, of those that are in this world may I become the most fortunate. T.S. 3.2.5. 

, 

vaje vaje Vata vajino no dhanesu vipramrta rtajnah I 

i i i II 

asya madhvah pibata madayadhvam trpta yata pathibhirdevayanaih II 

0 brahmanas, 0 Immortals and the knowers of the Truth, having accepted the offering of food at each 
offering, protect us in abundance of wealth and prosperity. Drink ye the essence of this offering and be ye 
satisifed; return ye by the path used by the devas. 


abhivadanam 



ASIRVADAM 

<< 

svasti mantrarthah satyas saphalas santu iti bhavanto mahanto anugrhnantu II 1 II 
tathastu ! 

May the benediction pronounced be true and may there be success. 

asya yajamanasya sakutumbasya vedoktam dirgham ayusyam bhuyat iti bhavanto 
mahanto anugrhnantu II 2 II 

May this couple obtain the longevity that is mentioned in the Vedas. 

asya yajamanasya pituh pratyabdika sraddhe karmani mantra-lopa, tantra-lopa, kriya- 
lopa, sraddha-lopa, niyama-lopa, sarvam yatha sastra anustitam bhuyat iti bhavanto 
mahanto anugrhnantu II 3 II 

1 

<< In this sacrificer's annual obsequial rites, may all lapses of formulae, methodology, performance, faith, 
| regulations, be considered as correct according to the scripture. 

I 

asya yajamanasya grhe vasatam dvipadam catuspadam nrroga satayusam bhuyaditi 
bhavanto mahanto anugrhnantu II 4 II 

| May all those who dwell in the house of this couple ; both men and beasts be free from disease and have 
<< long life. 

asya yajamanasya vidyaman aisvarya dvara itopyadhik aisvarya avapti, candra arkam 
vamsa abhivrdhi uttarottara abhivrdhisca bhuyasur iti bhavanto mahanto anugrhnantu 

1 II 5 II 

<< 

<< 

May the prosperity that is this sacrificer's increase, and may his descendants keep on increasing. 

<< 

asya yajamanasya brahma-prajna, sraddha, medha, vidya, yaso, varcah ayusyam, 
balam, indriyam, tejo, annadyam, dhanam, dhanyam, pasavah sthairyam siddhir 
laksmlh, satyam, tapo, dharma, ksama, vinayah, pratistha, santih, sobhanam, 
sadguna anando nityotsavo nityasrr nityamangalam, sarvam vardhamanam bhuyad 
iti bhavanto mahanto anugrhnantu II 6 II 

: 

May this sacrifice, obtain spiritual-wisdom, faith, intelligence, knowledge, fame, lustre, longevity, 
strength, healthy organs, brilliance, nourishment, wealth, grain, domestic animals, stability, success, 
prosperity, truth, austerity, righteousness, forgiveness, modesty, esteem, peace, glory, bliss, perpetual 
festivities, perpetual prosperity, and perpetual auspiciousness. 

: 

sarve janah nrrogah nir-upadravah sad-acara-sampanna adhya nirmatsara dayalavasca 
bhuyasur iti bhavanto mahanto anugrhnantu 117 II 

May all people be free from disease and suffering, may they all be of good character and prosperous, may 
all people be compassionate and free from jealousy. 


7, HIRANYA SRADDHAM 

\ 

(Krsna-y aj urvediy a) 




Sit facing east and do acamanam then recite: — 

namo brahmanya devaya go-brahmana hitaya ca I 
jagad-hitaya krsnaya govindaya namo namah II 

namo namaste govinda purana purusottama I 
idam sraddham hrsikesa raksa tvam sarvada II 

devatabhyah pitrbhyasca mahayogibhya eva ca I 
namah svadhayai svahayai nityam eva namo namah II 

orii pitrganaya vidmahe, jagat dharine dhlmahi, tanno pitru pracodayat II 

sraddha bhumirh gay am dhyatva dhyatva devam janardanam I 
tabhyarh caiva namaskrtya tatah sraddham pravartate II 

apavitrah pavitro va sarvavastham-gatopi va I 
yas-smaret pundarikaksam sa bahyabhyantaras-sucih II 

Sankalpam 

harih orh tat sat I srl govinda 3 I asya srl bhagavato maha-purusasya srl visnor ajnaya 
pravartamanasya adya brahmanah dvitlya parardhe srl sveta varaha kalpe vaivasvata 
manvantare asthavimsatittame kali yugasya prathama pade jambu-dvipe meroh 

daksina dig-bhage hiranmaya varse dese maha nagari antargate 

vyavaharikanam prabhavadi sasthi samvatsaranam madhye nama 

samvatsare ayane rtau mase pakse 


tithau 


vasara yuktayam 


naksatra yuktayam asyam 


punya tithau, 

srl bhagavad ajnaya bhagavad kainkarya rupam (mama upata samasta durita-ksaya 
dvara srl paramesvara prityartham) 

^ Apasavyam 

varga dvaya pitrnam pratyabdhika [parvana] sraddha ama/hiranya-rupena adya 
karisye II apaupasprsya II 

On this auspicious day with the sanction of the Supreme Being and as service to Him alone, [in order to 
absolve myself of all sins and to please the Supreme Lord] I now perform the memorial rite to my 
ancestors through charity. 


Sattvika Tyagah (Vaisnavas) 

om bhagavan eva svaniyamya svarupa sthiti pravrtti svasesataika-rasena anena 
atmana kartra svakiyaiscopakaranaih svaradhanaika prayojanaya parama purusah 
sarvasesi sriyah patih svasesa bhutarn idam pratyabdlka sraddhakhyam karma 
( pratyabdika sraddhanga parehani sraddhakhyam karma) idam ama sraddham 
bhagavan svasmai svaprltaye svayameva karayati II 


Viivedeva (west) 

asmin pratyabdhika [parvana] sraddhe pitradi traya sraddha sambandhinah satya- 
vasu samjnakanam visvesam devanam idam asanam II svaha namah I iyam ca 
vrddhi 

On the occasion of this annual memorial rite to my ancestors I now invite you to represent the beatific 
All Gods — please take your seat. 

Pitmim (south) 


asmin pratyabdhika [parvana] sraddhe 


gotre 


nama mama pituh, sapatnika pitamaha, sapatnika prapitamahah pitru 

varganarh idam asanam II svaha namah I iyam ca vrddhi II 

On the occasion of this memorial rite I now invite you to represent my beatific father and grandfather 
and their wives — please take your seat. 


MatmSm (south) 


asmin pratyabdhika [parvana] sraddhe 


gotre 


mama matuh, sapatika pitamahi sapati prapitamahi matru varganam idam 

asanam II svaha namah I iyam ca vrddhi II 

On the occasion of this memorial rite I now invite you to represent my beatific paternal mother and 
grandmother. — please take your seat. 


% \ % 


om eko visnur mahad bhutarn prthak bhutany anekasah I 
trln lokan vyapya bhutatma bhunkte visva-bhug avyayah II 

asmin pratyabdhika [parvana] sraddhe samraksaka sri maha-visnoh idam asanam I 
iyam ca vrddhi II iti dvau vrtva II 

On the occasion of this memorial rite I now invite you to represent Lord Vishnu the preserver of sacred 
rites. — please take your seat. 

Upaeira — Offerings 

iii i 

areata prarcata priyam-edhaso areata I 
arcantu putraka uta purarh na dhrsnavarcata II 
idam vo 'rcanam 



Gandham gandha-dvaram duradharsam nitya pustam kansinim I 
Isvarigum sarva bhutanam tam ihopahvaye sriyam 1 1 

am! vah sakumkuma karpura aguru campaka padmaka misra gandhah 

I ll 

Puspani hrls ca te laksmls ca patnyau I aho ratre parsve I 
naksatrani rupam I asvinau vyattam I 
istarh manisana I amum manisana I sarvam manisanah II 


Dhupam 

ll 

dhurva 


imani puspani sn tulasi dalani ca II 

ll ll I 

dhurasi dhurva dhurvantarh dhurva tam yo'sman dhurvati tam 
yarn vayarh I dhurvamastvam devanamasi sasnitamarh 
prapritamam justatamam vahnitamam deva-hutamam 1 1 

ghrana trpti artham ay am vo dhupah II 

ll I I 

uddipyasva jatavedo'paghnan nirrtim mama I 
pasugums ca mahyam avaha jivanam ca diso disa 1 1 

avalokana artham ay am vo dlpah II 

ll ll 

om yuva suvasah parivlta a gat sa u sreyan bhavati jayamanah II 
acchadana artham idam vastram [yajnopavltam darbhan va] 

sesa upacara artham ime aksatah 


Dipam 


Vastram 


Aksata 


Pita 


om adya 


gotrah 


asmat pitr 


pitamahah prapitamahah sapatmkah pratyabdhika [parvana] sraddhe etani gandha 
puspa dhupa dlpa tambulani yusmabhyam svadha II sakalaradhanaih svarcitam II 


Mata — om adya 


gotrah 


asman matamahi 


pramatamahi vrddha pramatamahi sapatlkanam pratyabdhika [parvana] sraddhe 

etani gandha puspa dhupa dlpa tambulani yusmabhyam svadha II sakalaradhanaih 
svarcitam II 

sadevah nandlmukhah pitarah/matarah am! vo gandhah I 
imani puspani tulasi dalani ca I 

0 Holy Gods and beatific forefathers, please accept this sandal paste and these flowers, I offer you all 
respects. 

Ama-dtlnam 

hiranyagarbha garbhastham hema blja vibhavasoh I 
ananta punya phaladam atah santim prayaccha me II 

asmin pratyabdhika [parvana] sraddhe satyavasu sarhjnakanam visvesam devanam 
nandlmukhanam trptyartham idam hiranyam [amam] sadaksinakam satambulam 
satya-vasu sarhjnakebhyah visvebhyo devebhyah sarhpradade namah I na mama II iti 
dvih II 


On the occasion of this memorial rite to my ancestors I now offer to you who represent the Holy All Gods 
this honorarium, betel and raw food — Please accept it. 


For Mother 


hiranyagarbha 


prayaccha me 


asmin pratyabdhika [parvana] sraddhe namnlm mama matuh, sapatiko 

mata-mahi pra-mata-mahi matrunam trptyartham idam hiranyam [amam] 
sadaksinakam satambulam prapitamahl pitamahi matrbhyah sampradade namah I na 
mama II 

On the occasion of this memorial rite to my ancestors I make these offerings on behalf of my mother and 
maternal grandparents and great grand-parents. May they all be satisfied. 


For Father 


hiranyagarbha 


prayaccha me 


asmin pratyabdhika [parvana] sraddhe 


nama mama pituh, sapatmko 


pitamahah prapitamahah pitrnam trptyartham idam hiranyam [amam] sadaksinakam 
satambulam prapitamahah pitamah pitrbhyah sampradade namah na mama II 

On the occasion of this memorial rite to my ancestors I make these offerings on behalf of my father and 
paternal grandparents and great grand-parents. May they all be satisfied. 

Prarthana 

dataro no 'bhivardhantam vedas santatir eva na I 
sraddha ca no ma vyapagat bahu deyam ca no astu II 
annam ca no bahu bhaved atithlgms ca labhemahi I 
yacitaras ca nas santu ma ca yacisma kancana II 

May our clan expand may our wellwishers increase. May our learning increase and our faith be not 
diminished. May we have many objects fit to be given, and much foodstuffs. May we receive many 
guests and may we have many petitioners. May we never need to petition any one, may this blessing be 
ours. 

pramadat kurvatam karma pracyavetadhvaresu yat I 
smaranad eva tad visnoh sampurnam syad iti srutih II 
yasya smrtya ca namoktya tapo yajna kriyadisu I 
nytinam sampurnatam yati sadyo vande tarn acyutam II 

anena maya hiranyena krtam abhyudayikam sampannam I [susampannam] 

May this memorial rite to my ancestors done through these offerings be acceptable. 


ida devahur manur yajnanih brhaspatih uktamadani sagum sisat 
visvedevah sukta-vacah prthivi matar ma ma higurh sih madhu manisye 
madhu janisye madhu vaksyami madhu vadisyami madhu-matim 
devebhyah vacam udyasagum susrusenyam manusyebhyas tarn ma deva 
avantu sobhayai pitaro'numadantu II 


Ida summons the gods, Manu leads the sacrifice, Brihaspati recites the chants and acclamations. The 
All-gods recite the hymns, 0 Earth Mother do not harm me. Of sweetness shall I think, sweetness shall I 
produce, sweetness shall I proclaim, sweetness shall I speak, may I utter speech full of sweetness for the 
gods and acceptable to men, may the gods aid me to radiance may the manes rejoice in me. TS.3.3.2 


ida ehi I aditi ehi I sarasvatyehi I sobhanam sobhanam 

Come 0 Ida! Come Sarasvati! May all be well 

manas-samadhiyatam I 

Reverend sirs may you be gratified. 

prasldantu bhavantah I 

Reverend sirs may you be gratified. 


[samahita manasah smah] 
[prasannah smah] 

[astu srlh] 

[punyaham] 


astu 


snrastviti bhavanto bruvantu II 

Reverend sirs may we obtain wellbeing. 

puny aha bhavanto bruvantu II 

Reverend sirs may we be sanctified. 

I II II 

rdhyasma havyair namaso pasadya I mitram devam mitradheyam no 
anuradhan havisa vardhayantah I satam jivema saradas-savlrah II 
[dlrghayusyam-astu] II TB.3.i.2.ia 

May we prosper, having approached with oblations with salutations, may the radiant Supreme Being be 
our support. May His bliss-bestowing Grace with oblations ever increase, may we live a hundred autumns 
in the company of our heroes. 

I II I 

namas sadase namas sadasas-pataye namas sakhmam 

— i — i — 1 J i — 

puroganam caksuse namo dive namah prthivyai I 

/ offer obeisance to the assembly, homage to the Lord of the assembly, salutations to the friends who go 
before, homage to Heaven and to Earth. T. S. 3;2;4 

II II I 

sapratha sabham me gopaya I ya ca sabhyas sabha sadah I 
tan indriyavata kuru I sarvam ayur upasatam II 

May this august assembly afford me its protection, all those who are present here. May they protect my 
sense organs, I offer my lifelong obeisance. TB. 1.1.10.3.5 

asirvadah (page 46) I tadanga punyaham vacayet II 


take two acamanam 


Sattvika tyagah (Vaisnavas) 


om 


bhagavaneva pratyabdlka sraddhakhyam ( pratyabdikanga parehani 
sraddhakhyam) karma bhagavan svasmai svaprltaye svayameva karitavan anena 
priyatam srl vasudevah 


kayenavaca samarpayami II sarvam sri krsnarpanamastu II 
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Invocation of Varuna 

naga-pasa-dhararh hrstam raktaugha dyuti-vigraham I 
sasarika dhavalam dhyayet varunam makarasanam II 
varunam sveta- varnarh ca pasa-hastarh rujasanam I 
mauktikalarikrtarh devarh tlrtha natham aharh bhaje II 
asmin kalase varunarh dhyayami avahayami sthapayami gandhaksata samarpayami I 

® Offer 16 upacaras: — 

puspa arcana - om varunaya namah, pracetase, surupine, apam-pataye, makara- 
vahanaya, aneka mani-bhusitaya, jaladhipataye, pasa-hastaya, sakala-tlrthadhi-pataye 

I 

om jala-bimbaya vidmahe, mla-purusaya dhlmahi, tanno varuna pracodayat 

om namo namaste astu sphatika prabhaya susveta-vastraya, sumangalaya 
supasa-hastaya jhasasanaya jaladhinathaya varunaya namo namah II 

@ the mouth of the vessel with the right hand or show the ankusha mudra, or touch with a 
bunch of kusa grass: — 

siva apah santu — santu siva apah I 
saumanasyam astu — astu saumanasyam I 
aksatarh caristarh castu — astvaksatam aristam I 
bhavadbhir anujnatah punyaham vacayisye — vacyatam II 


punastva "ditya rudra vasavas samindhatam I 
punar brahmano vasumtha yajnaih I 
ghrtena tvam tanvam vardhayasva I 
satyas santu yajamanasya kamah II (V.S. 12:44) 

Again let the Adityas, Rudras, Vaus, and Brahmans with 
their rites kindle you, 0 blazing Agni; Wealth-bringer! 

May the offered ghee increase your body: May the 
Sacrificer's wishes come true. 

bho brahmana ! asya yajamanasya punyaham bhavanto bruvantu 

om punyaham astu x 3 

i i 

svasti mitra varuna svasti pathye revati I 
svasti na indrascagnisca svasti no adite krdhi II 

Prosper us, Mitra, Varuna. 0 wealthy Pathya, prosper us. 

Indra and Agni, prosper us; prosper us you, 0 Aditi. 

bho brahmana ! asya yajamanasya svasti bhavanto bruvantu II 


om svastir astu x 3 


i ii ii 

rdhyasma havyair namaso jpasadya I mitram devam mitradheyam no astu I 
anuradhan ha visa vardhayantah I satam jlvema saradas-savirah II 

May we prosper, having approached with oblations with salutations, may the radiant Supreme Being be 
our support. May His bliss-bestowing Grace with oblations ever increase, may we live a hundred autumns 
in the company of our heroes. TB. 3. 1.2. la 

bho brahmana ! asya yajamanasya rddhim bhavanto bruvantu 

om rddhir astu x 3 


rddhir-astu I samrddhir-astu I punyaham samrdhir-astu I santir-astu I 
pustir-astu I tustir-asti I vrddhir-astu I avighnam-astu I ayusyam-astu I 
arogyam-astu I om sivam astu I om sivam karmastu I orb karma samrddhir- 
astu I om dharma samrddhir-astu I om veda samrddhir-astu I om sastra 
samrddhir-astu I om dhana-dhanya samrddhir-astu I om putra pautra 
sampad-astu I om ista-sampad-astu I om sakala arista nirasanam-astu I om 
yat papam rogam sokam akalyanarh tat dure pratihatam-astu I om sanno 
astu dvipade sam catuspade II om santih santih santih II 

I I ill 

abrahman brahmano brahma varcasi jayatam asmin rastre rajanya isavyas 
suro maharatho jayatam, dogdhri dhenur vodha 'nadhvan asus saptih 
purandhri yosa jisnu rathesthas sabheyo yuva'sya yajamanasya viro jayatam, 
nikame nikame nah parjanyo varsatu phalinyo na osadhayah pacyantam 
yoga ksemo nah kalpatam II 

In the Priesthood let there be born the Brahmana illustrious with Spiritual Knowledge; In the kingdom let 
there be born a prince, a skilled archer, a hero and a great-car-warrior; the milch cow; the ox capable of 
bearing burdens; the swift race horse; the industrious woman; the victorious warrior, the youth fit for the 
assemble. To this sacrificer may a hero be born. May Parjanya send rain according to our needs, may the 
plants ripen with fruit and may acquisition and preservation of possessions be secured for us. 

I I I II 

tacchamyo ravrmmahe I gatum yajnaya I gatum yajna-pataye I daivi svastir 
astu nah I svastir manusebhyah I urdhvam jigatu bhesajam I sanno astu 
dvipade I sam catuspade II 

We worship the Supreme Being for the welfare of all. May we be free from all miseries and shortcomings 
so that we may always chant in the sacrifices and for the Lord of Sacrifices. May the medicinal herbs 
grow in potency, so that diseases can be cured effectively. May the devas grant us peace. May all human 
beings be happy, may all the birds and the beasts also be happy. Om Peace Peace Peace. 

svaminah manah samadhiyatam — samahita manasah sma II 
prasidantu bhavantah — prasannah sma II 


@ Varuna udvasanam 
@ Sprinkle every one with the holy water. 
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om namo brahmanya devaya go-brahmana hitaya ca I 
jagad-hitaya krsnaya govindaya namo namah II 

om namo namaste govinda purana purusottama I 
idam sraddham hrslkesa raksa tvam sarvada II 

om apavitrah pavitro va sarvavastham-gatopi va I 
yas-smaret pundarikaksam sa bahyabhyantaras-sucih II 

devatabhyah pitrbhyasca mahayoglbhya eva ca I 
namas svahayai svadhayai nityam eva namo namah II 

Sankalpah 

Harih om tatsat I Govinda [mama upata + prltyartham] varga dvaya pitrnam 

pratyabdhika [parvana, abhyudayam] sraddha hiranya-rupena adya karisye II apa 
upasprsya II 

On this auspicious day with the sanction of the Supreme Being and as service to Him alone, [in order to 
absolve myself of all sins and to please the Supreme Lord] I now perform the memorial rite to my 
ancestors through charity. 

Vilvedeva 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe matradi tray a sraddha 

sambandhinah satya-vasu samjnakanam visvesam devanam nandimukhanam idam 
asanam II svaha namah I iyam ca vrddhi 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe pitradi traya sraddha 

sambandhinah satya-vasu samjnakanam visvesam devanam nandimukhanam idam 
asanam II svaha namah I iyam ca vrddhi 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe matamahadi traya sraddha 
sambandhinah satya-vasu samjnakanam visvesam devanam nandimukhanam idam 
asanam II svaha namah I iyam ca vrddhi 

Matmilm 


asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 


gotre matara [mother] 


vrddhi 


Devi gayatn svarupim nandunukhi idam asanam II svaha namah I iyam ca 


gotre pitamahi 


asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 

[paternal grandma ] Devi savitri svarupim nandimukhi idam asanam II 

svaha namah I iyam ca vrddhi 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 


gotre prapitamahi 


[ paternal g. grandma] 

svaha namah I iyam ca vrddhi 


devi sarasvati svarupim nandunukhi idam asanam II 


Pitmam 


gotra pitara 


asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 

[ father sarman/aryan vasu svarupa nandimukhe idam asanam II svaha 

namah I iyam ca vrddhi 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe gotra pitamahah 

[grandpa] sarman/aryan rudra svarnpa nandimukhe idam asanam II svaha 

namah I iyam ca vrddhi 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe gotra prapitamahah 

[great- grandpa] sarman/aryan aditya svarupa nandimukhe idam asanam II 

svaha namah I iyam ca vrddhi 


gotra 


Matamahanam 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 

matamaha [maternal grandpa] sapatnlka vasu svarupa nandimukhe idam asanam II 

svaha namah I iyam ca vrddhi 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe gotra 

pramatamaha [maternal great -grandpa] sapatnlka rudra svarupa nandimukhe idam 
asanam II svaha namah I iyam ca vrddhi 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe gotra 

vrddha-pramatamaha [maternal great- g. grandpa] sapatnlka aditya svarupa 

nandimukhe idam asanam II svaha namah I iyam ca vrddhi 

visnuh 

* % % 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe [abhyudaya] samraksaka sri 
maha-visnoh idamasanam I svaha namah I iyam ca vrddhi II 

On the occasion of this memorial rite I now invite you to represent Lord Vishnu the preserver of sacred 
rites. — please take your seat. 

Upacara — Offerings 

(§) Offer candan, flowers, incense, lamp, betel 

III I 

areata prarcata priyam-edhaso areata I 
arcantu putraka uta purarh na dhrsnavarcata II 
idam vo 'rcanam 


Gandham 

Puspani 

Dhupam 


am! vah sakumkuma karpura aguru campaka padmaka 
misra gandhah II 

imani puspani srl tulasl dalani ca II 
ghrana trpti artham ay am vo dhupah II 


DTpam 

Yastram 

Aksata 

Pita 


avalokana artham ay am vo dlpah II 

acchadanartham idam vastram [yajnopavltam darbhan va] 

sesa upacara artham ime aksatah II 


om adya 


gotrah 


asmat pitr 


pitamahah prapitamahah sapatmkah pratyabdhika [parvana] sraddhe etani gandha 
puspa dhupa dlpa tambulani yusmabhyam svadha II sakalaradhanaih svarcitam II 

Mata — om adya gotrah asman 

matamaha pramatamaha vrddha pramatamahah sapatmkanah pratyabdhika 

[parvana] sraddhe etani gandha puspa dhupa dlpa tambulani yusmabhyam svadha II 
sakalaradhanaih svarcitam II 

Danam 

hiranyagarbha garbhastham hema blja vibhavasoh I 
ananta punya phaladam atah santim prayaccha me II 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe satya-vasu samjnakanam 
visvesam devanam nandimukhanam trptyartham idam hiranyam [amam] 
sadaksinakam satambulam satyavasu samjnakebhyah visvebhyo devebhyah 
sampradade namah na mama II iti dvih II 

On the occasion of this annual/periodical memorial rite to my ancestors I now offer to you who 
represent the Holy All Gods this honorarium, betel and raw food — Please accept it. 

asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe prapitamahl pitamahl matrnam 
nandimukhanam trptyartham idam hiranyam [amam] prapitamahl pitamahl 
matrbhyah II 

On the occasion of this annual/periodical memorial rite to my ancestors [performed as an adjunct to the 

marriage of my son by the name of born under the constellation of and the lunar 

asterism of ] I now offer to you who represent the beatific paternal foremothers this 

honorarium, betel and raw food — Please accept it. 

Mother 

Mata — asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe gotre matara 

devl gayatri svartipinl nandunukhi idam annam sadaksinakam satambulam 

sopakaranam te sampradade namah na mama II 

Pitamahi — asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe gotre 

pitamahi dev! savitrl svarupinl nandunukhi idam annam sadaksinakam 


satambulam sopakaranam te sampradade namah na mama II 

Prapitamahi — asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 
prapitamahi devl sarasvati svarupinl nandunukhi 


gotre 
idam annam 


sadaksinakam satambulam sopakaranam te sampradade namah na mama II 


Father 


Pita — asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 


gotra pitara 


sarman vasu svarupa nandunukhe idam annam sadaksinakam satambulam 


sopakaranam te sampradade namah na mama II 


Pitamahah 

pitamahah _ 


asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 


gotra 


sarman rudra svarupa nandunukhe idam annam sadaksinakam 

satambulam sopakaranam te sampradade namah na mama II 

Prapitamahah — asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 

gotra prapitamahah sarman aditya svarupa nandunukhe idam annam 

sadaksinakam satambulam sopakaranam te sampradade namah na mama II 


Matamaha — asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 


gotra 


matamaha sapatmka vasu svarupa nandunukhe idam annam sadaksinakam 

satambulam sopakaranam te sampradade namah na mama II 

Pramatamaha — asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 

gotra pramatamaha sapatnlka rudra svarupa nandunukhe idam annam 

sadaksinakam satambulam sopakaranam te sampradade namah na mama II 

Vrddha-pramatamaha — asmin pratyabdhika [parvana/abhyudayika] sraddhe 

gotra vrddha-pramatamaha sapatnlka aditya svarupa 

nandunukhe idam annam sadaksinakam satambulam sopakaranam te sampradade 
namah na mama II 

maya hiranyena krtam abhyudayikam sampannam I [susampannam] II 

May this memorial rite to my ancestors done through these offerings be acceptable. 


manas-samadhiyatam II 

Reverend sirs may you be gratified. 

prasidantu bhavantah II 

Reverend sirs may you be gratified. 

srirastviti bhavanto bruvantu II 

Reverend sirs may we obtain wellbeing. 

puny aha bhavanto bruvantu II 

Reverend sirs may we be sanctified. 


[samahita manasah smah] 


[prasannah smah] 


[astu srih] 


[punyaham] 


ii i i 

bhadram karnebhih srnuyama deva bhadram pasyemaksibhir-yajatrah 
sthirair-angais-tustuvagum sastanubhih vyasema devahitam yadayuh II 
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0 Gods may we, with our ears listen to what is good, and with our eyes see what is good, 0 Divine 
Beings. With limbs and bodies firm may we, extolling you attain the term of life appointed by the 
Supreme Lord. V.S.25;21 

III I I 

svasti na indro vrddhasravah I svasti nah pusa visvavedah I 
svasti nas tarksyo aristanemih I svasti no brhaspatir dadhatu II 

May our minds incline us to hearing the Spiritual Truths, may the Divine Sustainer who is all 
knowing, nourish us during our spiritual practice, may the Divine Protector guard us from all spiritual 
error, and may the Lord of Wisdom grant us the realisation of the Truth. (Yajur Veda 25:21) 

III II 

dyaus santir antariksagurh santih prthivl santir apa santir osadhaya santih I 
vanaspataya santir visvedevas santir brahma santis sarvagurh santis santir 
eva santis sa ma santir edhi II 

To the Sky be peace, to the atmosphere peace, to the Earth peace, to the waters and Plants be peace. To 
the Trees peace, to the All-Gods peace, peace to Brahma peace, may the entire Universe have peace , 
peace indeed peace — may I too experience that peace! 


asirvadah I tadanga punyaham vacayet II 




Hk SANKSIPTA NANDI SRADDHAM 




Sit facing east and do acamanam then recite: — 

om eko visnur mahad bhritam prthak bhutany anekasah I 
trln lokan vyapya bhutatma bhunkte visvabhug avyayah II 

om namo brahmanya devaya go-brahmana hitaya ca I 
jagad-hitaya krsnaya govindaya namo namah II 

om namo namaste govinda purana purusottama I 
idam sraddham hrstkesa raksa tvam sarvada II 

om apavitrah pavitro va sarvavastham-gatopi va I 
yas-smaret pundarikaksam sa bahyabhyantaras-sucih II 

bhagavad ajnaya bhagavad kainkaryarupam [mama upata + prltyartham] varga dvaya 
pitrnam aksaya trtyartham nandl sraddha hiranya-mpena adya karisye II apa 
upasprsya II 

Upacam — Offerings 


& Offer candan, flowers, incense, lamp, betel 

III I 

areata prarcata priyam-edhaso areata I 
arcantu putraka uta puram na dhrsnavarcata II 
idam vo 'rcanam 

Gandham am! vah sakumkuma karpura aguru campaka padmaka 

misra gandhah II 

Puspani imani puspani srl tulasT dalani ca II 

Dhupam ghrana trpti artham ay am vo dhupah II 

DTpam avalokana artham ay am vo dlpah II 

Yastram acchadanartham idam vastram [yajnopavltam darbhan va] II 

Aksata sesa upacara artham ime aksatah II 

sadevah nandlmukhah pitarah am! vo gandhah I 

imani puspani tulasi dalani ca I sakalaradhanaih svarcitam II 

asmin nandl sraddhe satya-vasu samjnakanam visvesam devanam prapitamahl 
pitamahT matrnam prapitamahah pitamahah pitrnam sapatmka matuh prapitamahah 
matuh pitamahah matamahanam nandlmukhanam trptyartham idam hiranyam 
[amam] sadaksinakam satambulam sopakaranam purva pujita brahmanaya 
sampradade namah I na mama II 
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hiranya garbha garbhastham hema blja vibhavasoh I 
ananta puny a phaladam atha santim prayaccha me II 

maya hiranyena krtam abhyudayikam sampannam I [susampannam] II 

11 1 i 

ida devahur manur yajnamh brhaspatih uktamadani sagum sisat 
visvedevah sukta-vacah prthivi matar ma ma higuih sih madhu manisye 
madhu janisye madhu vaksyami madhu vadis^ami madhu-matim 
devebhyah vacam udyasagum susrusenyam manusyebhyas tarn ma deva 
avantu sobhayai pitaro'numadantu II 

Ida summons the gods, Manu leads the sacrifice, Brihaspati recites the chants and acclamations. The 
All-gods recite the hymns, 0 Earth Mother do not harm me. Of sweetness shall I think, sweetness shall I 
produce, sweetness shall I proclaim, sweetness shall I speak, may I utter speech full of sweetness for the 
gods and acceptable to men, may the gods aid me to radiance may the manes rejoice in me. TS.3.3.2 


ida ehi I aditi ehi I sarasvatyehi 
manas-samadhiyatam II 
prasldantu bhavantah II 
srirastviti bhavanto bruvantu II 
puny aha bhavanto bruvantu II 


sobhanam sobhanam II 
[samahita manasah smah] 
[prasannah smah] 

[astu srih] 


[punyaham] 

i i I II 

rdhyasma havyair namaso pasadya I mitram devam mitradheyam no astu 
anuradhan ha visa vardhayantah I satam jivema saradas-savirah II 
[dirghayusyam-astu] II TB.3.i.2.ia 

i ii i 

namas sadase namas sadasas-pataye namas sakhinam 

_ i — i — 1 J I — 

puroganam caksuse namo dive namah prthivyai II 

II ll I 

sapratha sabham me gopaya I ya ca sabhyas sabha sadah I 
tan indriyavata kuru I sarvam ayur upasatam II 

asirvadah I tadanga punyaham vacayet II 



/» m 


IK SRADDHA BHOJAN VIDHIH 




om namo brahmanya devaya go-brahmana hitaya ca I 
jagad-hitaya krsnaya govindaya namo namah II 

Salutations to the most adorable Lord of the Universe; Krsna who is beneficient to the spiritually-minded 
and the whole world. 

Mddha sahkalpah 

manasam vacikam paparh karmana samuparjitam I 
sri rama smaranenaiva vyapohati na samsayah II 

harih om tat sat srl-govinda govinda govinda asya srl bhagavato maha purusasya 
visnorajnaya pravartamanasya adya brahmano dvitiya parardhe srl svetavaraha 
kalpe vaivasvata manvantare kaliyuge prathama pade asmin vartamananam 

vyavaharikanam prabhavadmam sastyah samvatsaranam madhye nama 

samvatsare ayane rtau mase pakse 

vasara naksatra yuktayam asyam 


punya tithau 


punya tithau mama upata samasta durita ksaya dvara sn paramesvara pntyartham:- 


Apasavyam 

gotrayah 

gotranarh 


gotrasya 


sarmanah mama pituh (_ 


namnyah mama matuh) pratyabdika sraddharh 
s arm an am ( 


gotranarh 


namnlrh) asmat pitr pitamahah prapitamahanam 

(matr pitamahl prapitamahlnam) aksayya trptyartharh sambhavata niyamena 
sarhbhavata dravyena sarhbhavadbhih upacaraih sambhavantya saktya daksinaya ca 
annena havisa yusmad anujnaya parvana vidhanena sadaivam adya karisye II 

Welcoming the Brahmins 

(§) The karta welcomes the two brahmins at the door to the house. 

Savyam — Visvedeva Brahmins 
1 offer aksata, tambulam, and flowers. 


gotrasya 


sarmanah mama pituh (_ 


gotrayah 


namnyah mama matuh) adyasmin pratyabdika sraddhe sraddha sarhbandhTnarh purur 
avardrava sarhjnikakanam visvesarh devanarh anena tambula gandha puspaksatena 
maya nimantritah II response — om nimantrito’smi ! II 

rsr- Apasavyam — Pitri Brahmins 


K2y offer aksata, tambulam, and flowers. 

yajamana gotranam asmat pitr pitamahah prapitamahanam 


sarmanam sapatnikanarh vasu rudra aditya svarupanarh 4 anena 

tambula gandha puspaksatenamaya nimantritah II 

response — orii nimantrito’smi ! II 

namo 'stv anantaya sahasra-murtaye sahasra-padaksi siroru bahave I 
sahasranamne purusaya sasvate sahasra koti yuga dharine namah II 

Washing the Feet. 

E5F Savyam 

J \ I I I 

san-no devlr-abhistaya apo bhavantu pltaye I sam yor-abhisravantu nah II 

May the excellent waters be helpful to us for our bliss and our drink. May they flow all around, for curing 
our ailments, and preventing us from falling prey to them. 

samasta sampat samavaptihetavah samuttita patkula dhuma-ketavah I 
apara samsara samudra setavah punantu mam brahmana pada pamsavah II 

The sacred fire is the cause of all opulence and prosperity. The dust of the feet of the Brahmins purifies me 
and helps me to cross the ocean of worldly existence. 

($) Invite them into the house and seat them down 


yajamanah — oiii agata yuyarh, 
om su-svagata yuyam I 
orii idam asanam asyatam II 
response — om asyate ! I 


Visvedeva 

Brahmin 

Facing east 


Purohit 

Facing West 


Pitri Brahmin 
facing North 



yajamana — Bhavata ksana kartavyah 
response — prapnotu bhavan ! 

Deva Karma Patra Sadhanam 

yajamanah — om deva karma patram karisye 
response — orii kurusva ! 

I I I 

yad deva deva hedanam devasas-cakrma vayam I 
agnir ma visvan muncatvagum hasah II 
yadi diva yadi naktam enagumsi cakrma vayam I 
vayur ma tasmad enaso visvan muncatvagum hasah II 
yadi jagrad yadi svafina enagumsi cakrma vayam I 
suryo ma tasmad enaso visvan muncatvagum hasah II 

® addpavitri 


4 The Vasus are representatives of the Iccha sakti — the emotive force, the Rudras symbolize dissolution through jnana 
sakti — the power of cognition which destroys all ignorance. The Adityas represent the kriya sakti or force of action. 


82 


om pavitre stho vaisnavyau savitur vah prasava utpunamy-acchidrena 
pavitrena suryasya rasmibhih II tasya te pavitrapate pavitra putasya yat 
kamah pune tacchakeyam II 

Ye two are the purifiers that belong to Vishnu. By the impulse of Savitar, with this flawless purifier I 
purify you, with the rays ofSurya. V.S. 1;12 

® add water 

iii i 

san-no devir-abhistaya apo bhavantu pltaye I sam yor-abhisravantu nah II 

May the excellent waters be helpful to us for our bliss and our drink. May they flow all around, for curing 
our ailments, and preventing us from falling prey to them. 

® add candan 

> I I II 

gandha-dvaram duradharsam nitya pustam karlsimm I 
Isvarlgum sarva bhutanam tam ihopahvaye sriyam II 

/ invoke here in this world the Goddess of prosperity, the Mother Earth, who is inviolable. She is of 
exhaustable nourishment, representing wealth of cattle. She is the mistress of all creatures. 

® barley 

i iii 

yavo'si yavayasmad dveso yava-yaratlr dive tva'ntariksaya 

i ii i 

tva prthivyai tva sundhantan llokah pitr sadanah pitr sadanam asi II 

You are Barley! bar from us those that hate us, bar our enemies, You are for space, you are for earth, you 
are for the atmosphere, may all the realms of existence be pure, as well as the resting place of the 
ancestors, you are their habitation. V.S. 5:26 

® flowers 

> I II I 

hris ca te laksmis ca patnyau I aho ratre parsve I naksatrani rupam I 
asvinau vyattam I istam manisana I amuih manisana I sarvarh manisanah II 

Beauty and Fortune are your two consorts, each side of you are day and night. The constellations are 
your form, the Ashvins your mouth. Being such grant me whatever I desire; yonder world and all other 
happiness. 

Pitr karma Patra Sadhanam 
j % 

yajamanah — om pitr karma patram karisye 

response — om kurusva ! 

® Repeat the previous procedure and then sprinkle everything with the water thereform. 

I I II 

apavitrah pavitro va sarvavastham gato'pi va 

yah smaret pundarikaksam sa bahyabhyantarah sucih II 

Pure or impure, being in any condition whatsoever, he who meditates upon the Lotus-eyed Lord Vishnu is 
purified both physically and mentally. 


Dig-vandana & bandhanam 


devatabhyah pitrbhyasca mahayogibhya eva ca 
namah svadhayai svahayai nityameva namo namah II 

Salutations to the devas, to the manes and to all the great yogis, 

I venerate the obsequial chants, I pay my obeisance again and again. 

sraddha bhumau gayam dhyatva dhyatva devam gadadharam I 
svapitrn manasa dhyatva tatah sraddham samacaret II 

Having imagined that the place of performance of the obsequial rite is Gaya, having worshipped the Lord 
Gadadhara, and having mentally invoked the manes one should perform the rite. 

@ The yajamana stands and salutes the directions. 

om pracyai dise namah I om daksinasyai dise namah I orh pratlcyai dise namah I orh 
udicyai dise namah I orh antariksaya namah I om bhumyai namah I om brahmane 
namah I om visnave namah I om rudraya namah II 

(j§) take til and repeat the following mantras while scattering in the directions. 

agnisvattah pitr ganah praclm raksantu me disam I 
tatha barhisadah pantu yamyam ye pitarah sthitah II 

pratlclm ajyapas tadvad udlclm api somapah I 
vidisasca ganah sarve raksantu urdhvam adho api II 

rakso bhuta pisacebhyas tathaiva asura dosatah I 
sarvatas cadhipas tesam yamo raksam karotu me II 

tila raksantu ditijat darbha raksantu raksasat I 
panktim vai srotriyo raksed atithih sarva raksakah II 

om namo namaste govinda purana purusottama I 
idam sraddham hrslkesa raksatam sarvato disah II 

/ offer my obeisance to the Ancient Primeval Lord Govinda. 

0 Master-of-the-senses please protect this obsequial rite. 

Invocation of the Viivedevas 

@ Arise and facing the brahmins seated to the north place some yava under his seat. 

pururava-madrava samjnakanarh visvan devan avahayisye I avahaya I 

/ shall invoke the Cosmic Forces. Please Invoke! 

® Face the east and recite, place yava on knees, shoulds and head of brahmin. 

I I I 

visve-devas srnutemagum havarh me I ye antarikse ya upa dyavistha I 
ye agni-jihva uta va yajatrah I asadyasmin barhisi madayadhvam II 


0 Cosmic Forces, hear now my invocation, all you that are in the astral region or the transcendental 
realm, you with the Mystic Fire as your tongue, worthy of offerings, be present upon this strew and 
rejoice. ( TS.2.4.14 .] 

agaccha mahabhaga visvedeva mahabalah I 
ye atra vihitah sraddhe savadhana bhavantu te II 

Please come hither 0 Great and Worthy Cosmic Forces of enormous energy, To this memorial rite which 
has been arranged, please be present. 

® Take barley and water in the right hand. 

asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddhe pururava-madrava samjnakanam 
visvakhyan devan avahayami II 

In this annual memorial rite of my father I invoke the Cosmic forces born from the Discriminating and 
Distributing thought of the Divine Mind. 

® Touch the brahmin with the barley and water in the right hand. 

uktanarh visvesarh devanam sayavarh idam asanam II 

Invocation of the Manes 

ks 5 Apasavyam 

® to the south place three darbhas under the seat of the pitru brahmin. 

pitr pitamahah prapitamahan avahayisye I avahaya I 

I I 

ayata pitarah somya gambhlraih pathibhih puryaih I 

prajam asmabhyam dadato rayin ca dirghayutvam ca sata saradam ca II 

0 Fore-fathers, who acting according to your vows are in search of the Divine Bliss go forth on the 
difficult path of spiritual aspiration, worthy to be followed. Grant us progeny, wealth, and a lifespan of an 
hundred autumns. AV.18.4.62 

asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddhe vasu rudra aditya svarupan asmat pitr 
pitamahah prapitamahan avahayami II 

In this annual memorial rite of my father I invoke the fore-fathers through the medium of the Vasus, 
Rudras and Adityas. I invoke our father, grandfather & Great-grandfather. 


^ Take til and touch the various parts of the brahmin. 

I I 

sakrdacchinnam barhir urna mrdu I syonam pitrbhyastva bharamyaham 
asmin-sidantu me pitarah somyah I pitamahah prapita-mahascanugaih saha 

This once-cut sacred straw soft as wool, pleasant for ye 0 Manes, I spread out, may you who are worthy of 
the Soma offering please be seated here, along with the grand-father, the great grandfather and their 
entourage. 

asmin mama pituh/matuh pratyabdika sraddhe vasu rudra aditya svarupan asmat pitr 
pitamahah prapitamahan satilarh idam asanam II 

In this annual memorial rite of my father I invoke the fore-fathers through the medium of the Vasus, 
Rudras and Adilyas to our father, grandfather & Great-grandfather I offer this seat. 


® Recite the following and offer water. 

11 11 
urjam vahantlr amrtam ghrtam pay ah kilalam 

i 

parisrutagum svadhastha tarpayata me pitrn II 

Bearers of vigour and the ambrosia of immortality a sweet beverage and foaming drink, you are a 
refreshing draught, bring delight to my ancestors . VS. 3. 34 

Apasavyam 

ill I I 

apahata asura raksagumsi pisaca ye ksayanti prthivim anu I 
anyatreto gacchantu yatraisam gatam manah II 

i i i i ii 

udlratam avara utparasa unmadhyamah pitarah somyasah 
asum ya lyuravrka rtajnaste no avantu pitaro havesu II 

Honouring of the Brahmins 

@ The karta honours the brahmins. 

Ill I 

areata prarcata priyam-edhaso areata I 
arcantu putraka uta puram na dhrsnavarcata II idarh vo 'rcanarh 

Gandham 


i i ii 

gandha-dvaram duradharsam nitya pustam karisinim I 
Isvarlgum sarva bhutanam tam ihopahvaye sriyam II 

asmin mama pituh pratyabdika sraddhe pururavadrava sariijnikah visve devah / vasu 
rudra aditya svarupanarii yatha bhagasah am! vah sakumkuma karpura aguru 
campaka padmaka misra gandhah II 


Puspani 


osadhyah prati modhvam enam puspavatis supippalah 
ayarh vo garbha rtvayah pratnagum sadhastham asad II 


imani puspani sri tulasi dalani ca II 

Dhupam 

I I li I li 

dhurasi dhurva dhurvantam dhurva tam yo'sman dhurvati tam dhurva 

— — — — I J i — i — 

yam vayam I dhurvamastvam devanamasi sasnitamam prapritamam 
justatamam vahnitamam deva-hutamam II 

ghrana trpti artharh ay am vo dhupah II 

DTpam 

li I I 

uddlpyasva jatavedo'paghnan nirrtim mama I 
pasugums ca mahyam avaha jlvanam ca diso disa II 

avalokana artham ayarh vo dlpah II 


Vastram; 

II II 

om yuva suvasah parivlta a gat sa u sreyan bhavati jayamanah II 
acchadana artharh idarii vastram [yajnopavltam darbhan va] 
sesa upacara artham ime aksatah 

^ Apasavyam 

I I li I li 

ayantu nah pitaras somyaso 'gnisvattah pathibhir deva-yanaih 
asmin yajne svadhaya madantu adhibruvantu te avantvasman II 

May our piths - the Agnishvattas- who are worthy of the Soma offering come by the path called devayana 
along which the devas pass. May they be satisfied with the Svadha offerings in this sacrifice; may they 
bless and protect us. 

Agnau-kamna /Pani-homa 

yajamanah — om agnau karanam aharh karisye! response — om kurusva ! 

@) Sit in front of the Pitri brahmin 
@ Drip some ghee on the leaf-plate 

A serving of rice is placed on a leaf and cut with a blade of darbha grass. 

@ A blade of darbha is placed into the hands of the brahmin in whom the Pitri s have been 
invoked. 

@ The rice offering is placed in the hand of the brahmin from pitritlrtha 

om agnaye kavya vahanaya svadha namah I agnaye kavyavahanaya idam II 
om somaya pitrmate svadha I idam somaya pitrmate idarii na mama II 

Serving the Food 

■s’ Savyam 

@ In front of the Deva-brahmin draw a rectangle mandala with water. 

@ In front of the pitru brahmin draw a round mandala 
The rice and other items are placed on the leaf plates. 

@ The leaf-plates are now sprinkled with water while uttering the gayatri 

(§) Water is sprinkled around the food and a little water is placed in the palm of the brahmana. 


Viivedevl'patte 

^ kneel on the right knee in front of the brahmin 

om bhurbhuvas svah — satyam tvartena parisincami 

^ recite gayatri mantra 

^ touch the patra — left hand under right hand over. 

I I I 

prthivl te patram dyaur apidhanam brahmanas tva mukhe juhomi svaha I 

The earth is thy receptacle, the heaven thy covering, I offer ambrosia into the mouth of the brahmana, 


idam visnur vicakrame tredha nidadhe padam I 
samudham asya pagrn sure II 

Forth through This All strode Vishnu; thrice His foot he planted, and the whole world was gathered in His 
footstep's dust. 

visno havyagum raksasva ! 

All hail 0 vishnu protect this food offering. 

<S0 Holding the brahmin’s right thumb — indicate the food items: 

> 

om idam annarh I orii ima apah I om idam ajyam I om idam havih I om 
etanyupakaranani II 

I ill 

yavo'si yavayasmad dveso yava-yaratir dive tva'ntariksaya tva prthivyai tva 
sundhantan llokah pitr sadanah pitr sadanam asi II 

sarmanam sapatnikanam 


(. 


gotranam 

gotranam 


nammiii) asmat pitr 


pitamahah prapitamahanam (matr pitamahi prapitamahlnam) idam parvana sraddhe 
purur-avardrava sariijnikebhyo visvebhyo devebhyah idam annam sajalam 
sopaskararh parivistam pariveksyamanam aksayya trpti hetor vah svaha II 

PitrU'patre 

kneel on the left knee in front of the brahmin 

om bhurbhuvas svah — satyam tvartena parisincami 
9f) recite gayatrl mantra 

touch the patra — right hand under left hand over. 

I I I 

prthivi te patram dyaur apidhanam brahmanas tva mukhe juhomi svaha I 

I I 

idam visnur vicakrame tredha nidadhe padam I 
samudham asya pagrn sure II 

visno havyagum raksasva ! 

@ Holding the brahmin’s right thumb palm down — indicate the food items: 

orii idam annarh I om ima apah I om idam ajyam I om idam havih I om etani 
upakaranani II 

I ill 

yavo'si yavayasmad dveso yava-yaratir dive tva'ntariksaya 

i ii i 

tva prthivyai tva sundhantan llokah pitr sadanah pitr sadanam asi II 
gotranam sarmanam sapatnikanam 


(. 


gotranam 


nammm) asmat pitr 


pitamahah prapitamahanam (matr pitamahi prapitamahlnam) idam parvana sraddhe 
vasu rudraditya svarupebhyah idam annam sajalam sopaskararh parivistam 
pariveksyamanam aksayya trpti hetor vah svaha II 


eko visnur mahad bhutarh prthak bhutany anekasah I 
trln lokan vyapya bhutatma bhunkte visvabhug avyayah II 

There is only One Supreme All-pervading Lord of the Universe who dwells with the hearts of all beings, 
pervading all the three realms of existence, he remains, experiencing all, through the individual jiva. 


(ff) Offer water for aposanam in the right hands of the brahmins, 

aposanam amrtarh bhavatu — amrtopastaranamasi 

0 water thou art the seat spread out for Annabrahma, the immortal food. 

Pmnahuti 

* 

ii i i 

sraddhayam prane nivisto'mrtam juhomi I 
sivo ma visa pradahaya I pranaya svaha II 

Firm in my religious faith, I offer this oblation of ambrosia into prana with reverence. 0 thou offered 
substance, be auspicious and become digested, ameliorate hunger. All hail to prana. 

II I I 

sraddhayam apane nivisto'mrtam juhomi I 
sivo ma visa pradahaya I apanaya svaha II 

Firm in my religious faith, I offer this oblation of ambrosia into apana with reverence. 0 thou offered 
substance, be auspicious and become digested, ameliorate hunger. All hail to apana. 

II I I 

sraddhayam vyane nivisto'mrtam juhomi I 
sivo ma visa pradahaya vyanaya svaha II 

Firm in my religious faith, I offer this oblation of ambrosia into vyana with reverence. 0 thou offered 
substance, be auspicious and become digested, ameliorate hunger. All hail to vyana. 

II I I 

sraddhayam udane nivisto'mrtam juhomi I 
sivo ma visa pradahaya I udanaya svaha II 

Firm in my religious faith, I offer this oblation of ambrosia into udana with reverence. 0 thou offered 
substance, be auspicious and become digested, ameliorate hunger. All hail to udana. 

II I I 

sraddhayam samane nivisto'mrtam juhomi I 
sivo ma visa pradahaya I samanaya svaha II 

Firm in my religious faith, I offer this oblation of ambrosia into samana with reverence. 0 thou offered 
substance, be auspicious and become digested, ameliorate hunger. All hail to samana. 

I I I 

brahmani ma atma'mrtatvaya II 

i I i 

madhuvata rtayate madhu ksaranti sindhavah I 
madhvirnas-santvosadhih II 

I — * ’ I I I 

madhu naktam utosasi madhumat parthivagum rajah I 
madhu dyaur astu nah pita II 

madhu manno vanaspatir madhumagum astu suryah I 
madhvir gavo bhavantu II RV.1.90.6 TS.4.2.9.7 

madhu madhu madhu 


Afehiiravanam 


(35) The yajamana says; 

svaminah yatha sukharh jusadhvam ! 

sri purii sukte, vaisnavan paitrkan raksoghnan anyarhsca pavamanani itihasa puranani 
ca bhavato bhunjanan yavac chakyarh sravayisye II oiii sravaya ! 

@ The Brahmins now take their meals silently as the yajamana chants the texts in the 
Appendix. 

@ They should not indicate with their hands if something is desired but should wait for it to be 
served. They should not make uncouth sounds. 

@ The plate or leaf should not be lifted off the ground, they should avoid gluttony or eating too 
meager amounts 


Vikira Danam 


In front the pitrasana place 3 stalks of darbha. 

On this offer a pinda of rice. 

I I II 

ye agni dagdha ye anagni dagdhah ye va jatah kule mama 
bhumau dattena pindena trpta yantu param gatim II 
ay am pinda svadha namah II 

Pour some tilodaka on the pinda 
&) Wash hands 

Do acamanam twice. 


visvedevah ! amrtapidhanam asi ! 

Pitarah ! amrtapidhanam asi ! 

svaminah ! bhagavan niveditesu kim apeksitam ? 

Venerable sirs, what else would you like? 

sarvarh sampurnam ! ! susampannam ! ! trptah smah ! ! 

Everything is perfect, we are well pleased. 

Yajamana; anna sesah kim kriyatam ? What shall be done with the rest of the food? 
Brahmins; istaih saha bhujyatam ! Eat it together with your family and friends. 


® Offer water for the brahmins to wash their hands [first to the pitris] . 

@ Until the pinda offering do not clean the dinning area. 

@ After the brahmins have done acamanam the yajamana does acamanam. 

yajamanah — oiii pinda-danam aharh karisye II 
response — orh kurusva ! 


Pinda Pradanam 

@ Near the kunda make 3 or 6 pindas of rice- flour, ghee, til, and honey. 
B® 3 Apasavyam — pranayamya; 


Sankalpah; 

asyam tithau 


gotrasya 


sarmanah sraddhante sraddhtya 


pitrnarh pinda pradanam karisye II 


@ wave a burning coal or a piece of camphor over the altar 

III I 

apahata asura raksagumsi vedisadah I 

@ Place two darbha grass pointing south. 

® Sprinkle water on the vedi. 

Ill I 

san-no devlr-abhistaya apo bhavantu pltaye I sam yor-abhisravantu nah II 
b ® 3 Apasavyam 

(§) Take jala, tila, flowers in a cup and recite 


gotra asmat pitaram 


om 

pindasthane atravane niksva te svadha II 

© Pour it on the altar and then continue with the others. 


sarman vasu rupadya parvana sraddhe 


om 


gotra asmat pitamahah 


pindasthane atravane niksva te svadha II 


om 


gotra asmat prapitamahah 


sarman rudra rupadya parvana sraddhe 
sarman aditya rupadya parvana 


sraddhe pindasthane atravane niksva te svadha II 


om gotra asmat mataram 

pindasthane atravane niksva te svadha II 

om gotra asmat pitamahi 

pindasthane atravane niksva te svadha II 

om gotra asmat prapitamahi 

pindasthane atravane niksva te svadha II 

® Take the first pinda 


vasu rupinl adya parvana sraddhe 
rudra rupinl adya parvana sraddhe 
aditya rupinl adya parvana sraddhe 


om 


gotra asmat pitaram 


sarman vasu rupadya parvana sraddhe 


esa pindo amrta svarupo aksayya trpti hetos te svadha II 


Place it upon the vedi. 

Continue with the others. 

gotra asmat pitamahah 


sarman rudra rupadya parvana sraddhe 


om 

esa pindo amrta svarupo aksayya trpti hetos te svadha II 

om gotra asmat prapitamahah sarman aditya rupadya parvana 


sraddhe esa pindo amrta svarupo aksayya trpti hetos te svadha II 


om 


gotra asmat mataram 


vasu rupim adya parvana sraddhe esa 


pindo amrta svarupo aksayya trpti hetos te svadha II 


gotra asmat pitamahi 


rudra rupim adya parvana sraddhe esa 


om 

pindo amrta svarupo aksayya trpti hetos te svadha II 

om gotra asmat prapitamahi aditya rupim adya parvana sraddhe 

esa pindo amrta svarupo aksayya trpti hetos te svadha II 


Offer sutra, puspa, dhupa, dipa etc to the pindas. 

om asmat pitr pitamahah prapitamahah sapatnlkah vasu rudra aditya svarupah adya 
kartavyam parvana sraddhe etani pindarcanani atra urna sutra, gandha, puspa, aksata, 
dhupa, dipa, naivedya, tambulam pugi-phaladi tredha vibhajya yusmabhyarh 
svadha II 

om pitrganaya vidmahe, jagat dharine dhtmahi, tanno pitru pracodayat II 
Pour water again as before. 

I I I 

namo vah pitaro rasaya namo vah pitaras-susmaya 
namo vah pitaro jlvaya namo vah pitaras-svadhayai 
namo vah pitaro manyave namo vah pitaro ghoraya 
pitaro namo vo ya etasmin loke stha yusmagurhstenu 
ye asmin loke mam tenu I 

J i — — I 

ya etasmilloke stha yuyam tesam vasistha bhuyastha 
ye asminlloke 'ham tesam vasistho bhuyasam II 

Obeisance unto ye 0 Fathers for your nourishment, obeisance unto ye for glory, obeisance unto ye for life, 
Obeisance unto ye 0 Fathers for the sacrificial chant, Obeisance unto ye for sacrifice, Obeisance unto ye 
0 Fathers for the terrific, unto ye 0 Fathers, be adoration. 

Those that are in the astral-realm may they all follow ye, those that are in this world, may they follow me. 
ye are the most fortunate of them that are in the astral-realm, of those that are in this world may I 
become the most fortunate. T.S. 3.2.5. 

. 

namo vah pitaro urje I namo vah pitaro rasaya 

namo vah pitaro bhamaya I namo vah pitaro manyave 

namo vah pitaro yad ghoram I tasmai namo vah pitaro yat kruram 

tasmai namo vah pitaro yacchivarh 

tasmai namo vah pitaro yat syonam 

tasmai namo vah pitarah svadha vah pitarah 

ye'tra pitarah pitaro ye'tra yuyam stha yusma^umste'nu 

yuyam tesam srestha bhuyastha I ya iha pitaro jlva iha vayam smah 

asmagumste'nu vayam tesam srestha bhuyasma II (A.v.i8:48i-86) 

Obeisance unto you 0 Fathers for your nourishment, 

Obeisance unto you 0 Fathers for your subtle essences 


Obeisance unto you 0 Fathers for your righteous indignation. 

Obeisance unto you 0 Fathers for your anger at evil. 

Obeisance unto you 0 Fathers for whatever is terrible in you. 

We salute you 0 Fathers for your cruelty 

We salute you 0 Fathers for everything that is benevolent in you. 

We salute you 0 Fathers for everything tht is beneficial in you. 

0 fathers, all respects to you. 0 fathers we offer this energising libation to you. 

0 elders who are here, and those that are elsewhere, please remain here, 

Thse that follow you and those that are before you, may we attain excellence over and above all of them. 

@ Wipe your hands on a kusa 


om lepabhaga bhujah pitaras trpyantu 


Wash the hands 


ks 5 Savyam 

'oO Make the following offering in the hand of the visvedeva brahmin 

Water — siva apah santu 
Flower — saumanasyam astu, 
aksatam — caristam astu 

cs 3 Apasavyam Then in the hand of the pitri brahmin. 

Water — siva apah santu 
Flower — saumanasyam astu, 
aksatam — caristam astu 

aparh madhye sthita devas sarvam apsu pratisthitam I 
brahmanasya kare nyastah siva apo bhavantu me II 

laksmlr vasati puspesu laksmlr vasati puskare I 
laksmlr vasati gosthesu saumanasya dadhatu me II 

aksatam castu me punyarh santih pustir dhrtis tatha I 
yacchreyaskararh loke tat tad astu sada mama II 

Savyam 

Take water from the karma patra and sprinkle it on every one’s heads: — 

om asmat kule dirghayur astu I santir astu I pustir astu I tustir astu I rddhir 

astu I avighnam astu I arogyam astu I go-brahmanebhyo subham bhavatu I 
® sprinkle on the ground — yat papam tat pratihatam astu I 

May there be inour family longevity, peace, nourishment, satisfaction, prosperity, absence of impediments, 
health. May all the world and the spiritual aspirants have auspiciousness. May all our difficulties be 
eliminated. May you be absolved of all your sins. 

om adya parvana sraddhe dattaitad anna panadikam aksayyam astu 


Pour some water on each pinda 
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Prtrthana 

gotran no vardhatam dataro no 'bhivardhantam I 
vedas santatir eva na sraddha ca no ma vyagamat I 
bahu deyam ca no astu I annam ca no bahu bhaved I 
atithigums ca labhemahi I yacitaras ca nas santu I 
ma ca yacisma kancana eta satya asisas santu II 

May our clan expand may our wellwishers increase. 

May our learning increase and our faith be not diminished. 

May we have many objects fit to be given, and much foodstuffs. 
May we receive many guests and may we have many petitioners. 
May we never need to petition any one, may this blessing be ours. 


Yajamana 

Brahmins 

gotran no vardhatam 

om vardhatam 

dataro no 'bhivardhantam 

om vardhantam 

vedas santatir eva ca 

om santu 

sraddha ca no ma vyagamat 

om magat 

bahu deyam ca no astu 

om astu 

annam ca no bahu bhaved 

om bhavatu 

atithlms ca labhemahi 

om labhadhva 

yacitaras ca nas santu 

om santu 

ma ca yacisma kancana 

om ma yacethah 

orii eta asisas satyas santu 

om santu 


Ksami Yieana 

% 

dhanya vayarii bhavat pada rajah putam idarh grham I 
anugrahasca yusmabhih krto 'smasu dayalubhih II 

patra saka adi danena klesita yuyam Tdrsah I 
tat klesa jatam cittesu vismrtya ksantum arhatha II 

mantra hlnarh kriya hlnam bhakti hlnarh dvijottamah I 
sraddharh-sampurnatarh yatu prasadat bhavtam mama II 

This obsequial rite is deficient in mantras, rite and in devotion 0 Best of Brahmins! By your benediction 
may the obsequial rite be complete. 

adya me saphalarh janma bhavat padabja vandanat I 
adya me varhsajah sarve yata vo 'nugrahat divam II 


Raise the pindas with the following mantras; 
f® 3 Apasavyam uttisthata pitr pitamahah prapitamahah 


Take a pinch of each pinda and smell it while reciting; 


prane nivistq'mrtarh juhomi I brahmani ma atma'mrtatvaya II 

give the pindas to a cow or throw them into water. 

pita pitamahascaiva tathaiva prapitahmahah I 
trptirii prayantu pindena maya dattena bhutale II 
b®” Savyam — acamanam. 

I I 

vaje vaje 'vata vajino no dhanesu vipramrta rtajnah I 

i i i II 

asya madhvah pibata madayadhvam trpta yata pathibhirdevayanaih II 

0 brahmanas, 0 Immortals and the knowers of the Truth, having accepted the offering of food at each 
offering, protect us in abundance of wealth and prosperity. Drink ye the essence of this offering and be ye 
satisifed; return ye by the path used by the devas. 

Abhivadanam 

Tambulam & Daksina Danam 

% % 

1. Visvedevas 

ks 5 Savyam pumrardrava sarhjnaka visvadevah! idam vas tambulam iyarti ca daksina! 

2. Pitaras 

B5F Apasavyam pitr pitamahah prapitamahah ! idam vas tambulam iyarii ca daksina! 

svaminah ! pitaram uddisya maya krtam idam sraddharh yatha sastra anusthitarii, 
gaya sraddha phaladam aksayya trpti-kararh bhagavat prlnarh ca bhCiyad iti bhavanto 
mahanto anugrhnantu 1 1 T ATH AS TU ! ! 


Apasavyam 
ks 5 Savyam 


uttisthata pitr pitamahah prapitamahah ! 
uttisthata visvedevah ! 


The valedicted brahmins chant; 

vama-devaya namo jyesthaya namah I sresthaya namo rudraya namah 
kalaya namah kala-vikaranaya namo bala-vikaranaya namo balaya namo 
bala-pramathanaya namas sarva bhuta-damanaya namo manon-manaya 
namah II 

Salutations to the Generous-One, Salutations to the Eldest, Salutations to the Most-Worthy-One, 
Salutations to the Destroyer, Salutations to the Force-of-time, Salutations to the Cause-of-change, 
Salutations to the Supreme Energy, Salutations to the Source-of-all-energy, Salutations to the Repressor- 
of-energy (at the time of dissolution), Salutations to the Ruler-of-all-beings, Salutations to the Light-of-the 
Self. ( MNU18 .) 
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svasti mantrarthah satyas saphalas santu iti bhavanto mahanto anugrhnantu II 1 II 

tathastu ! 

asya yajamanasya sakutumbasya vedoktam drrgharh ayusyam bhuyat iti bhavanto 
mahanto anugrhnantu II 2 II 

asya yajamanasya pituh pratyabdika sraddhe karmabi mantra-lopa, tantra-lopa, kriya- 
lopa, sraddha-lopa, niyama-lopa, sarvam yatha sastra anustitam bhuyat iti bhavanto 
mahanto anugrhnantu II 3 II 

asya yajamanasya grhe vasatarh dvipadam catuspadam nrroga satayusarh bhuyaditi 
bhavanto mahanto anugrhnantu II 4 II 

asya yajamanasya vidyaman aisvarya dvara itopyadhik aisvarya avapti, candra arkam 
vamsa abhivrdhi uttarottara abhivrdhisca bhuyasur iti bhavanto mahanto anugrhnantu 

II 5 II 

asya yajamanasya brahma-prajna, sraddha, medha, vidya, yaso, varcah ayusyam, 
balam, indriyam, tejo, annadyarh, dhanam, dhanyam, pasavah sthairyarh siddhir 
laksmlh, satyam, tapo, dharma, ksama, vinayah, pratistha, santih, sobhanam, 
sadguna anando nityotsavo nityasrr nityamangalarh, sarvam vardhamanam bhuyad 
iti bhavanto mahanto anugrhnantu II 6 II 

sarve janah nlrogah nir-upadravah sad-acara-sampanna adhya nirmatsara dayalavasca 
bhuyasur iti bhavanto mahanto anugrhnantu II 7 II 

ks 5 Savyam devebhyo namah 

^ Apasavyam pitr pitamahe prapitamahebhyo namah 



12. SAMVATSARIKA PINDA-SRADDHAM 

= V \ 

(Drahyana & Asvalayana sutras) 





(g? Place 3 kurcas on asanas and place three bhojan patras in front of them. 

(§) acamanam. 

I I II 

apavitrah pavitro va sarvavastham gato'pi va 

yah smaret pundarlkaksam sa bahyabhyantarah sucih 1 1 

Pure or impure, being in any condition whatsoever, he who meditates upon the Lotus-eyed Lord Vishnu is 
purified both physically and mentally. 

orii namo brahmanya devaya go-brahmana hitaya ca I 
jagad-hitaya krsnaya govindaya namo namah II 

Salutations to the most adorable Lord of the Universe; Krsna who is beneficient to the spiritually-minded 
and the whole world. 

devatabhyah pitrbhyasca mahayogibhya eva ca 
namah svadhayai svahayai nityameva namo namah II 

Salutations to the devas, to the manes and to all the great yogis, 

I venerate the obsequial chants, I pay my obeisance again and again. 

Isanah pitr-rupena mahadeva mahesvarah I 
prlyatarh bhagavan Isah paramatma sada-sivah II 

May the Lord Siva in the form of the mames, who is the great lord of Splendour, the Perfect One, the Self 
of the Universe, the ever-blessed, the Absolute be pleased. 

ks 5 Savyam om devebhyo namah II 

ks 5 Apasavyam om pitr pitamahah prapitamahebhyo namah II 
Savyam om sraddha sarhraksaka sri maha visnave namah II 


Mddha sankalpah 

manasarh vacikarh paparh karmana samuparjitam I 
sri rama smaranenaiva vyapohati na sarhsayah II 

harih om tat sat sri-govinda govinda govinda asya sri bhagavato maha purusasya 
visnorajnaya pravartamanasya adya brahmano dvitiya parardhe sri svetavaraha 
kalpe vaivasvata manvantare kaliyuge prathama pade asmin vartamananam 

vyavaharikanam prabhavadlnam sastyah samvatsaranam madhye nama 

samvatsare ayane rtau mase pakse 

punya tithau vasara naksatra yuktayam asyam 

punya tithau mama upata samasta durita ksaya dvara sri paramesvara prltyartham: — 


>® Apasavyam asmat pitr pitamahah prapitamahanam (matr pitamahi 
prapitamahmam) aksayya trptyartharh prati sarhvatsarika sraddham aharii karisye II 


L Visvedeva Avahanam 


i® Savyam 


visve-devas srnutemagum havarh me I ye antarikse ya upa dyavistha I 
ye agni-jihva uta va yajatrah I asadyasmin barhisi madayadhvam II 

0 Cosmic Forces, hear now my invocation, all you that are in the astral region or the transcendental 
realm, you with the Mystic Fire as your tongue, worthy of offerings, be present upon this strew and 
rejoice. ( TS.2.4.14 .) 

® Take barley, kusa and water in the right hand and offer it on the visvedeva asana. 

pururava-madrava samjnakanarii visvan devan asmin kurce avahayami I ksana 
prasadah karanlyah I prapnuvantu bhavantah II 


2s Pitr Avahanam 

% 

Apasavyam 

I I 

om usantas tva havamaha usantah samidhimahi I 

— i i * i 

usannusata a vaha pitrn havise attave II 

O Agni deva we who desire that our manes should go to heaven, pray that you too may be pleased to bring 
our manes to this ceremony so that they may betake of the offerings being made. 

(ff) Take til, kusa and water in the right hand and offer it on the pitr asana. 


asmat pitr pitamahah prapitamahanan 


gotran 


saramanarh vasu rudra aditya rupanarh avahayami I ksana prasadah 

karanlyah I prapnuvantu bhavantah II 


3, Visnu Avahanam 


«® Savyam 


sahasra sirsa purusah I sahasraksah sahasra pat I 
sa bhumim visvato vrtva I atyatisthad dasangulam II 1 II 

The Supreme Being has a thousand heads, a thousand eyes, a thousand feet. 

Pervading the cosmos on every side He fills a space ten fingers beyond. 

(ff) Take aksata, kusa and water in the right hand and offer it on the visnu asana. 

sraddha sarhraksaka srl maha-visnum asmin kurce avahayami I I ksana prasadah 
karanlyah I prapnuvantu bhavantah II 
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Upasthlnam — Welcome 

^ Apasavyam 

A I J I li I li 

ayantu nah pitaras somyaso 'gnisvattah pathibhir deva-yanaih 
asmin yajne svadhaya madantu adhibruvantu te avantvasman II 

May they our ancestors whom the flames have consumed, worthy of the Soma offering, come on God-ward 
paths. Enjoying at this sacrifice their portion, may they be gracious unto us and bless us. VS. 19. 58. 


Pani-homah 

% % 

Apasavyam asmat pitr pitamahah prapitamahanam (matr pitamahl 
prapitamahmam) asmin sraddhe bhavat panaveva homam aham karisye II 

A libation of water is offered into the right hand of the brahmin 

oiii somaya pitrmate svadha II 

om agnaye kavya vahanaya svadha namah II 

orii yamaya angirasvate svadha namah II 

svadheyarh svadheyarh svadheyarh II 


Visvedeva-patte 

Savyam 

^ kneel on the right knee in front of the visvedeva-asana 

om bhurbhuvas svah — satyam tvartena parisincami 
@ recite gayatrl mantra 

@ touch the patra — right hand over the left hand palms up. 

I I I 

prthivl te patram dyaur apidhanam brahmanas tva mukhe juhomi svaha 

I I 

idam visnur vicakrame tredha nidadhe padam I 
samudham asya pagnasure II 

visno havyagum raksasva ! 
visvebhyo devebhyah svaha havyam na mama II 

Pitru-patre 

Apasavyam 

^ kneel on the left knee in front of the pitru-asana 

om bhurbhuvas svah — satyam tvartena parisincami 
(J§) recite gayatrl mantra 

(§) touch the patra — left hand over the right hand. 
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prthivi te patram dyaur apidhanam brahmanas tva mukhe juhomi svaha 

I I 

idam visnur vicakrame tredha nidadhe padam I 
samudham asya pagin' sure II 

visno havyagum raksasva ! 


ks 3 Savyam 


pitr pitamahah prapitamahebhyah svadha kavyarii na mama II 

Visnupitre 


Kg) kneel on the right knee in front of the visnu-asana. 

om bhurbhuvas svah — satyam tvartena parisincami 

@ recite gayatrl mantra 

touch the patra — right hand over the left hand palms up. 

I I I 

prthivi te patram dyaur apidhanam brahmanas tva mukhe juhomi svaha 

I I 

idam visnur vicakrame tredha nidadhe padam I 
samudham asya pagrn sure II 

visno havyagum raksasva ! 

sraddha sarhraksaka sri mahavisnave svaha annam na mama II 
deva-pitr svarupt sri janardanah priyatam II 


Pinda Pmdanam 

@ Make 3 pindas of rice- flour, ghee, til, and honey. 

(§) Spread 3 blades of darbha with their tips to the South 

E® 5 Apasavyam — pranayamya; 

Father 

(§) sprinkle water on them. 

II II 

marjayantam mama pitarah I marjayantam mama pitamahah I 
marjayantam mama prapitamahah I 

May my father, my grandfather and my great grandfather be illustrious with spiritual knowledge. 


offer the pindas from the pitru-trrtha. 

gotra _ 


etat te asmat pituh 

ca tvam anu I 

0 my father of the clan of 

is for thee and those who follow thee. 


sarman/varma/gupta/dasa vasu-mpa ye 

by the name of who art in the form of the Vasus, this 



etat te asmat pitamahah 
rupa ye ca tvam anu I 

0 my grandfather of the clan of 
Rudras, this is for thee and those who follow thee. 

etat te asmat prapitamah gotra 

ye ca tvam anu I 

0 my great-grandfather of the clan of 
the Adityas, this is for thee and those who follow thee. 

Sprinkle water and til on the balls. 

II II 

marjayantam mama pitarah I marjayantam mama pitamahah 
marjayantam mama prapitamahah 

May my father, my grandfather and my great grandfather be illustrious with spiritual knowledge. 

Mother 

Sprinkle water on the darbha. 

II III 

marjayantam mama matarah I marjayantam mama pitamahyah 
marjayantam mama prapitamahyah 

May my mother my grandmother and my great grandmother be illustrious with spiritual knowledge, 


(ff) Offer the pindas from the pitru-tirtha. 

etat te asmat matah gotra 

ye ca tvam anu I 

0 my mother of the clan of by the name of who art in the form of the Ganga, this is for 

thee and those who follow thee. 


etat te asmat pitamahi . 
rupinl ye ca tvam anu I 


sarman/varma/gupta/dasi yamuna- 


0 my grandmother of the clan of by the name of who art in the form of the Yamuna, this is 

for thee and those who follow thee. 


etat te asmat prapitamahi 

sarasvati-rupim ye ca tvam anu I 


sarman/ varma/ gupta / dasi 


0 my great-grandmother of the clan of by the name of who art in the form of the 

Sarasvati, this is for thee and those who follow thee. 

Sprinkle water and til on the balls. 

II III 

marjayantam mama matarah I marjayantam mama pitamahyah 
marjayantam mama prapitamahyah I 

May my mother my grandmother and my great grandmother be illustrious with spiritual knowledge, 

Savyam — ac a man am 
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i® Savyam — ViSvedevah 
i® Apasavyam — Pitarah 
«® Savyam — Visnu 


Namaskirah 

visvebhyo devebhyo namah II 

pitr pitamahah prapitamebhyo namah II 

sraddha sarhraksaka sri mahavisnave namah 

Prarthana 


dataro no 'bhivardhantam vedas santatir eva na I 
sraddha ca no ma vyapagat bahu deyam ca no astu II 
annam ca no bahu bhaved atithlgums ca labhemahi I 
yacitaras ca nas santu ma ca yacisma kancana II 

May our clan expand may our wellwishers increase. 

May our learning increase and our faith be not diminished. 

May we have many objects fit to be given, and much foodstuffs. 

May we receive many guests and may we have many petitioners. 

May we never need to petition any one, may this blessing be ours. 

I I 

vaje vaje Vata vajino no dhanesu vipramrta rtajnah I 

1 i i II 

asya madhvah pibata madayadhvam trpta yata pathibhirdevayanaih II 

0 brahmanas, 0 Immortals and the knowers of the Truth, having accepted the offering of food at each 
offering, protect us in abundance of wealth and prosperity. Drink ye the essence of this offering and be ye 
satisifed; return ye by the path used by the devas. 

abhivadanam 


«® Apasavyam uttisthata pitr pitamahah prapitamahah 


Savyam 


uttisthata visvedevah 

uttisthata sraddha sarhraksaka sri maha-visno 


mantra hmam kriya hmarh bhakti hmarh dvijottamah I 
sraddha sarhpurnatam yatu prasadat bhavatam mama II 

This obsequial rite is deficient in mantras, rite and in devotion 0 Best of Brahmins! By your benediction 
may the obsequial rite be complete. 


m 


IS, MASIKA SRADDHA (K,Y,V,) 



Anujna 

asesa he parisat bhavat pada-mule maya samarpitam imam sauvamlm daksinam yat 
kincit daksinam api yathokta daksinam iva svikrtya I 

0 assembly of learned brahmins, may this gratuity which is offered at your feet, whatever it may be, be 
acceptable to you. 


gotrasya/ gotraya 


sarmanah mama pituh (matuh) 


prathama anumasika sraddham ama-rupam kartum yogyata siddhim 
anugrahana 1 1 

Please grant me your sanction to perform this monthly memorial rite for my parent with uncooked food. 

Sankalpah 

Harih om tat sat asyam punya tithau bhagavad ajnaya bhagavad 

kainkarya rupena (mama upata samasta durita ksaya dvara sri paramesvara 

prityartham) gotrasya/ gotraya sarmanah mama 

pituh (matuh) prathama anumasika sraddham ama-rupena adya karisye 1 1 

On this auspicious day with the sanction of the Supreme Being and as service to Him alone, [in order to 
absolve myself of all sins and to please the Supreme Lord] I now perform the monthly memorial rite of my 
father/mother through charity. 

om eko visnur mahad bhutam prthak bhutany anekasah I 
trln lokan vyapya bhutatma bhunkte visvabhug avyayah II 

om namo brahmanya devaya go-brahmana hitaya ca I 
jagad-hitaya krsnaya govindaya namo namah II 

om namo namaste govinda purana purusottama I 
idam sraddham hrslkesa raksa tvam sarvada II 

om apavitrah pavitro va sarvavastham-gatopi va I 
yas-smaret pundarikaksam sa bahyabhyantaras-sucih II 

om pracyai dise namah I om daksinasyai dise namah I 
om pratlcyai dise namah I orb udlcyai dise namah I 
om urdhvaya namah I om adharaya namah I 
om antariksaya namah I om bhumyai namah I 
om brahmane namah I om visnave namah I om rudraya namah I 

sraddha bhumim gayam dhyatva dhyatva devam gadadharam I 
tabhyam caiva namaskrtya tatah sraddha pravartate II 

ikf Apasavyam 


103 


apahata asura raksagurhsi pisaca ye ksayanti prthivim anu 
anyatreto gacchantu yatraisam gatam manah 1 1 

i i i i ii 

udlratam avara utparasa unmadhyamah pitarah somyasah 
asum ya lyuravrka rtajnaste no Vantu pitaro havesu 1 1 

om bhurbhuvassuvo bhurbhuvassuvo bhurbhuvassuvah II 

Ama Danam 

hiranyagarbha garbhastham hema bija vibhavasoh I 
ananta puny a phaladam atah santim prayaccha me II 

Offering to the Viivadevas 


gotrasya 


sarmanah mama pituh/matuh prathama/dvitiya va 


anumasika sraddhe pururava-madrava sariijnakanam visvesam devanam trptyartham 
brahmana bhojana paryapta dasyamanam annarh tan niskraylbhutam kincid 
hiranyadikarii va amrta rnpena svaha sampadyatam vrddhih I 

Offering to the Manes 
Father 

gotrasya sarmanah mama pituh prathama/dvitiya va 

anumasika sraddhe vasu rudra aditya svarupan asmat dpitr pitamahah prapitamahan 
trptyartham brahmana bhojana paryaptam dasyamanam annarh tan niskraylbhutam 
kincid hiranyadikarii va amrta rupena svaha sampadyatam vrddhih I 


Mother 

gotraya mama matuh prathama/dvitiya va anumasika 

sraddhe ganga yamuna sarasvatl svarupan asmat matr matamahl matuh prapitamahln 
trptyartham brahmana bhojana paryaptam dasyamanam annarh tan niskraylbhutam 
kincid hiranyadikarii va amrta rupena svaha sampadyatam vrddhih I 

Prtrthana 

mata pitamahl caiva tathaiva prapitamahl I 
pita pitamahascaiva tathaiva prapitamahah II 
matamahas tatpita ca pramatamahakadayah I 
ete bhavantu suprltah prayacchantu ca marigalam II 

gotran no vardhatam dataro no 'bhivardhantam I 
vedas santatir eva na sraddha ca no ma vyagamat I 
bahu deyam ca no astu I annam ca no bahu bhaved I 
atithlgums ca labhemahi I yacitaras ca nas santu I 
ma ca yacisma kancana eta satya asisas santu II 


May our clan expand may our wellwishers increase. 

May our learning increase and our faith be not diminished. 

May we have many objects fit to be given, and much foodstuffs. 

May we receive many guests and may we have many petitioners. 

May we never need to petition any one, may this blessing be ours. 

Yajamanah — masika-sraddham sariipannam dvijah_ susapannam 

I I 

vaje vajevata vajino no dhanesu vipra amrta rtajnah I 

i i i i ii 

asya madhvah pibata madayadhvam trpta yata pathibhir devayanaih 


yajamanah — asmin masika-sraddhe nyunatirikto yo vidhih sa upavista 
brahmananarh vacanan sarvah paripurno’stu I 

dvijah — astu paripurnah 

yajamana (with water in his hand) — anena krta masika-sraddhena pitarah karmanga 
devatah prajapatisca priyatam II 

pramadat kurvatam karma pracyavetadhvaresu yat I 
smaranad eva tad visnoh sampurnam syad iti srutih II 
yasya smrtya ca namoktya tapo yajna kriyadisu I 
nyunam sampurnatam yati sadyo vande tam acyutam II 

may a hiranyena krtam masika-sraddham sampannam I [susampannam] II 

ill I 

ida devahur manu yajnanih brhaspatih uktamadani sagum sisat visvedevah 

ii ii 

sukta-vacah prthivi matar ma ma higum sih madhu manisye madhu janisye 

ill I 

madhu vaksyami madhu vadisyami madhu-matim devebhyah vacam 

ll ll ii I 

udyasagum susrusenyam manusyebhyas tam ma deva avantu sobhayai 

i 

pitaro'numadantu 1 1 

Ida summons the gods, Manu leads the sacrifice, Brihaspati recites the chants and acclamations. The 
Ail-gods recite the hymns, 0 Earth Mother do not harm me. Of sweetness shall I think, sweetness shall I 
produce, sweetness shall I proclaim, sweetness shall I speak, may I utter speech full of sweetness for the 
gods and acceptable to men, may the gods aid me to radiance may the manes rejoice in me. TS.3.3.2 

II II I 

ida ehi I adita ehi I sarasvatyehi I sobhanam sobhanam I 

Come 0 Ida! Come Sarasvati! May all be well 


manas-samadhiyatam I 

Reverend sirs may you be gratified. 

prasidantu bhavantah I 

Reverend sirs may you be gratified. 

srirastviti bhavanto bruvantu 

Reverend sirs may we obtain welbeing. 


[samahita manasah smah] 
[prasannah smah 1 1 
[astu srih] 1 1 


[punyaham] 


punyaha bhavanto bruvantu 1 1 

Reverend sirs may we be sanctified. 

I II II 

rdhyasma havyair namaso pasadya I mitram devam mitradheyam no astu I 
anuradhan havisa vardhayantah I satam jivema saradas-savlrah 1 1 

[dlrghayusyamastu] 1 1 

May we prosper, having approached with oblations with salutations, may the radiant Supreme Being be 
our support. May His bliss-bestowing Grace with oblations ever increase, may we live a hundred autumns 
in the company of our heroes. TB.3.1.2.1a 

I 

namas sadase namas namas sadasaspataye namas sakhmam 
puroganam caksuse namo dive namah prthivyai I 

/ offer obeisance to the assembly, homage to the Lord of the assembly, salutations to the friends who go 
before, homage to Heaven and to Earth. T. S. 3;2;4 

sapratha sabham me gopaya I ya ca sabhyah sabha sadah I 
tan indriyavata kuru I sarvam ayur upasatam 1 1 

May this august assembly afford me its protection, all those who are present here. May they protect my 
sense organs, I offer my lifelong obeisance. TB. 1.1.10.3.5 


14. NILA (VRSABHA) SRADDHA 5 


~o? __._Xx~>6c 


Sankalpah 

harih om tat sat sri-govinda govinda govinda asya srl bhagavato maha purusasya 
visnorajnaya pravartamanasya adya brahmano dvitlya parardhe srl sveta-varaha 
kalpe vaivasvata manvantare asthavirhsatitate, kaliyuge prathama pade jambu 

dvlpe meroh dig-bhaga dese nagari antargate asmin 

vartamananam vyavaharikanam prabhavadlnam sastyah samvatsaranam madhye 

nama samvatsare ayane rtau mase 

pakse punya tithau vasare naksatra 


yuktayam 


gotrah/gotraya 


pretasya/pretayah ekadasahe kriyamane 


vrsotsarga karmani sastrokta phala praptyartharii nila vrsabha sraddham karisye II 

In order to obtain the benefits mentioned in the scriptures I now perform the Nila Vrshabha sraddha for 

my father/mother of the clan of on the occasion of the releasing of the bull on the 

eleventh day after death. 

Pinda-danam 

♦♦♦ Apasavyam - facing South. 

♦> make 28 pindas from barley flour mixed with tila, ghee, madhu, sugar etc. and with each of 
the following verses offer one pinda. 

naro ye catra tisthanti patitah pitr bandhavah I 
tesam bhavat vayam trata nllomukto yathavidhi II 

om pitr paksasca ye kecidye canye matr paksakah I 
guru svasura bandhunam ye kulesu samudbhavah II 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 1 II 

ye canye lupta pindasca putra dara vivarjitah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 2 II 

abrahmane ye pitr varhsa jata matus tatha varhsa bhava madlyah I 
kuledvaye ye mama varhsa-bhuta bhrtyas tathaivasrita sevakasca I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 3 II 

janmantare ye mama sangatasca tebhyah svadha pindam idarh dadami I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 4 II 

ye bandhava bandhavava ye’nya janmani bandhavah I 
akale’pagata ye ca jatyandha pangavas tatha I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 5 II 


’ This Sraddha is usually done as part of the Vrotsarga Rite. 
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virupa ama-garbhasca jnatajnatah kule mama I 
amagarbhasca ye kecid agata mukha-gocare I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 6 II 

vrsa yoni gata ye ca kitakadi patangakah I 

te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 7 II 

narake raurava jatah kumbhipake ca ye gatah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 8 II 

tapta taila ca kslpyante yama loke mahabhaye I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 9 II 

pldyante kinkarair ye ca su-drdam iksu-kandavat I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 10 I 

jalena plditah panke yama dutair mahabalaih I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 1 1 I 

yantra madhye prapldyante preta plda vyavasthitah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 12 I 

kustapasmara lutabhir jalodara bhagandaraih I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 13 I 

ganda mala pandurogaih ksaya vyadhi mrtasca ye 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 14 I 

karagrhe mrta ye ca vyaghra bhltl hatas tatha I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 15 I 

candalair nihata marge asauca sayane mrtah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 16 I 

brahma-svaharino ye ca surapa brahma-harinah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 17 I 

kubjasca badhira ye ca pitr-matr kulodbhavah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 18 I 

sarhsara rahita ye ca rauravadisu ye gatah I 

te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 19 I 

vrksa-yoni gata ye ca trna gulmalata sthitah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 20 I 

devatvam manusatvam ca tiryak preta pisacakah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 21 I 

krmi-klta patangatvarh gata ye ca sva-karmana I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 22 I 



asun yonim apannah pisacatvarh ca ye gatah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 23 II 

udbandha narake jata urdhva vaktra sthitasca ye I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 24 II 

mahapatakajan ghoran-narakan prapya darunan II 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 25 II 

maha preta maha bhagah purva pretatva sarhsthitah I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 26 II 

agamyagamane lubdha vrata-bhanga karasca ye I 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 27 II 

jalagnibhir mrta ye ca aghora dharma-varjitah 
te sarve trptim ayantu nil pindam dadamyaham II 28 II 

II iti rudradhara krta preta-tarangokta nlla-sraddham II 


APPENDIX 


— 


Is PITARA SUKTAM 

(Rig Veda 10.15) 

I I I I II 

udlratam avara utparasa unmadhyamah pitarah somyasah 
asum ya lyuravrka rtajnaste no avantu pitaro havesu II 1 II 

Let the lower, let the higher, let the middlemost Soma-loving Manes arise; let those Manes who, friendly, 
knowing right, have gone to life eternal, favour us in our invocations. 

I I I 

idarh pitrbhyo namo astvadya ye purvaso ya uparaseyuh I 
ye parthive rajasya nisatta ye va nunagurh suvrjanasu viksu II 2 II 

Let this our adoration be made to-day to our predecessors, to those our successors who have departed 
who have seated themselves in the astral realms or who are now present among opulent people. 

II I II 

aham pitrn suvidatragum avitsi napatam ca vikramananca visnoh I 
barhisado ye svadhaya sutasya bhajanta pitvasta ihagamisthah II 3 II 

/ have invoked the Manes, who are well cognizant of my worship, the infallibility, and the progressive 
advance of this sacrifice; the Manes who sit on the sacred grass frequently coming hither shall partake of 
the pressed drink with the offering to the dead, come most gladly here. 

I I I II 

barhisadha pitara utyarva^um ima vo havya cakrma jusadhvam I 
ta a gatavasa samtamenathah nah sam yorarapo dadhata II 4 II 

You Manes that sit on the strew come hither protect us who are in your presence; these offerings we have 
made to you; accept them; so come with most beneficent protection; then bestow upon us health and 
happiness, and pardon from sin. 

I III II 

upahutah pitaras somyaso barhisyesu nidhisu priyesu I 
ta a gamantu teha sruvantvadhi bruvantu te'vantvasman II 5 II 

May the Pitaras who are entitled to the Soma offering come hither, when invoked by us, to the dear 
offerings placed upon the strew; let them come; let them listen here to our hymns; let them speak for us; 
let them protect us. 

I I II 

acya janu daksinato nisadyemam yajnemabhi grnita visve I 
ma higum sista pitarah kena cinno yadvagah purusata karama II 6 II 

Bending the knee, sitting down to the south do you all greet favorably this sacrifice; injure us not, 0 
Manes, by reason of any offence that we may have committed against you through human frailty. 

I II I I I 

asinaso aruninam upastho rayirh dhatta dasuse martyaya I 
putrebhyah pitarastasya vasvah pra yacchata tehorjam dadhata II 7 II 

Sitting in proximity to the radiant flames of the altar, bestow wealth on the worshipping mortal. To your 
sons, 0 Fathers, present a share of those riches; so do you here bestow strength. 


110 


ye nah purve pitaras somyaso'nuhire soma-pitham vasisthah I 

tebhir yamas sagum rarano havlggas syusann usadbhih pratikamamattu II 8 II 

> 

May Yama, being propitiated, desirous of the offering, partake at pleasure of the oblations along with 
those our ancient progenitors, the Saumyas, the possessors of great spiritual wealth, who also desire it, 
and who convey the Soma oblation to the devas and the pitaras in order. 

n i i i 

ye tatrsur devatra jehamana hotravidas stoma tastaso arkaih. 

agne yahi suvidatrebhir arvan satyaih kavyaih pitrbhir gharmasadbhih II 9 II 

Come 0 Agni to our presence with the Pitris, who are possessed of spiritual wisdom, who have attained a 
seat in the assembly of the devas, who thirst for Soma, skilled in sacrifices, reciters of hymns, truth- 
speaking, seers, frequenters of sacrifices. 

Ill II 

ye satyaso havirado havispa indrena devais saratham dadhanah I 

agne yahi sahasram devavandaih paraih purvaih pitrbhir gharmasadbhih II 

Come 0 Agni with thousands of manes, of both past and future, frequenters of sacrifices, eulogists of the 
gods, those who are true, who are sustained by oblations, and possess equality with Indra and the devas. 

> I II 

agnisvattah pitareha ^acchata sadas-sadas-sadata supranitayah I 

atta havigum si prayatani barhisyathah rayigum sarva viram dadhatana II 11 

You Fathers that have been devoured by fire come hither; sit you down each on his seat, you that have 
good guidance; partake of the offerings proffered on the strew; then bestow wealth accompanied by 
strong sons. 

I I II II II I 

tvamagna llato jatavedo'vad dhavyani surabhini krtvi I p>radah pitrbhyas 
svadhaya te aksann addhi tvam deva prayata havigum si II 12 II 

You 0 Agni, having been implored, 0 Source of the Vedas, have conveyed the oblations, having made them 
fragrant. You have presented them to the fathers; with the funeral offering they have eaten them; so you, 

0 god do also partake of the oblations proffered. 

ye ceha pitaro ye ca neha yaggassca vidma yagum u ca na pravidma I 
tvam vettha yati te jatavedas svadhabhir yajnagum sukrtam jusasva II 13 II 

Both the Fathers who are here in this realm and who are not here in this world, both those whom we 
know and those whom we know not, you know how many they are 0 Jatavedas; enjoy the sacrifice well 
prepared with funeral offerings. 


i i i ii 

ye a^nidagdha ye anagnidagdha madhye divas svadhaya madayante I 
tebhis svarala sunitim etam yatha vasam tanvam kalpayasva II 14 II 

Those who, cremated or not, are exhilarated by the funeral offering in the midst of heaven, and do you 
Supreme Lord, associated with them construct a body according to your power for spiritual progress. 


1 PITRU STAVA 


~<X 


agnirupams tathaivanyan namasyami pitrn aham I 
agni soma may am visvam yata etad asesatah II 
ye ca tejasi ye caite soma suryagni murtayah I 
jagat svarupinnascaiva tatha brahma- svarupinah II 
tebhyo'khilebhyo yogibhyah yatamanasah I 
namo namo namaste'stu prasldantu svadhabhujah II 

/ pay my obeisance to the manes who have assumed the forms of fire and others as well. The universe is 
permeated by fire and the moon and it is meet that I make obeisance to them. Those who are in the 
cosmic fire, those who have assumed the forms of the sun, moon and fire, those who have assumed the 
form of the universe and those who have assumed the form of brahman - obeisance again and again to 
them to all those manes and yogis. I have purified my mind. Let the manes whose diet is svadha be 
delighted. 

amurtanam ca murttanam pitrnam dlpta tejasam I 
namasyami sada tesam dhyaninam divya caksusam II 1 II 
indradlnam ca netaro daksa maricayos tatha I 
saptarsinam tathanyesam tan namasyami kamadan II 2 II 

/ pay reverence always to those Pitris who are honoured, incorporeal, luminously splendid, who are rapt 
in meditation, and who possess supernatural sight. And I pay reverence to those granters of men's desires, 
who are leaders of Indra and the other gods, and of Daksa and Marici, of the sever rishis and of other 
sages. 

manvadlnam munlndranam surya candramasos tatha I 
dyava prthivyasca tatha namasyami krtanjalih II 3 II 
devarsinam grahanam ca sarva loka namaskrtan I 
aksayyasya sada datran namasyami krtanjalih II 4 II 

/ pay reverence to all the pitris of Manu and the other chief munis, and of the sun and the moon, among 
the waters and in the sea. With conjoint palms I pay reverence likewise to the constellations and the 
planets, to the wind and fire and to the sky, to the heaven and to the earth. And with conjoint palms I pay 
reverence to the devarishis progenitors to whom reverence is paid by all the worlds, who are always 
givers of what is imperishable. 

prajapateh kasyapaya somaya varunaya ca I 
yogesvarebhyasca sada namasyami krtanjalih II 5 II 
namo ganebhyah saptabhyas tatha lokesu saptasu I 
svayambhuve namasyami brahmahe yoga caksuse II 6 II 
somadharan pitr-ganan yoga murtidharams tatha I 
namasyami tatha somam pitaram jagatam aham II 7 II 

With joined palms I pay perpetual reverence to prajapati, kashyapa to Soma and to varuna and to the 
prince of religious devotion. Reverence to the seven classes of pitris moreover to the seven worlds! I pay 
reverence to the self existent brahma whose eyes are semi-closed in meditation. I pay reverence to the 
somadhara and yogamurtidhara classes of pitris and to soma - father of the worlds. 


agni-rapams tathaivanyan namasyami pitrn aham I 
agnisomam ay am visvam yat etad asesatah II 8 II 
ye u tejasi ye caite soma suryagni murttayah I 
jagat svarupinascaiva tatha brahma svarupinah II 9 II 
tebhyo’khilebhyo yogibhyah pitrbhyo yatamanasah I 
namo namo namste me prasldantu svadhabhujah II 10 II 

/ pay reverence to the pitris who are in the form of fire, because this universe is entirely composed ofAgni 
and Soma. Now these who dwell in this light, and who have the bodies of the moon, sun and fire, and 
whose true nature is the world. And whose true nature is Brahma - to those pitris, practisers of Bhakti I 
pay reverence with a subdued mind, salutations again and again to them. May they the consumers of 
svadha be propitious to me. (Markandeya Purana) 


X TRISUPARNA MANTRANI 




brahmam etu mam I madhum etu mam I 
brahmam eva madhumetu mam I 

i — — 

yaste soma praja vathso'bhi so aham I 

dusvapnahan durussaha I 

yaste soma pranagass stan-juhomi I 

May the Supreme reach me. May the blissful reach me. May the Supreme alone that is blissful reach 
me. 0 Lord, being one among your creatures I am your child. Suppress the dreary dream of empirical 
existence that I experience. For that I offer myself as an oblation into You. 0 Lord, the vital and mental 
powers you have kept in me. 

I I I 

trisuparnam ayacitam brahmanaya dadyat I 

brahmahatyam va ete ghnanti I 

ye brahmanas trisuparnam pathanti I 

te somam prapnuvanti I asahasrat pankti punanti I om II 

One may impart the Trisuparna to a brahmana unsolicited. Those brahmanas who recite the 
Trisuparna indeed destroy even the sin ofbrahminicide. They attain to the fruit of the performance of 
the Soma sacrifice. They purify all those who sit in a row of a thousand [while at dinner) and attain 
union with the Absolute. 

I II I II 

brahma medhaya I madhu medhaya I 
brahmam eva madhu medhaya I 

That Brahman is attained through the power of intelligence. That Bliss is attained through the power 
of intelligence. The Bliss which is indeed Brahman is attained through the power of intelligence. 

I I I 

adya no deva savitah prajavatsavih saubhagam I 
para duhsvapniyagum suva II 
visvani deva savitar duritani para suva I 
yad bhadram tanna a suva II (R.v. 5:82:4-5) 


Send us this day 0 Savitar, prosperity with progeny, drive from us the nightmare. 0 God Savitar, drive 
away from us all sorrows and misfortune, and send us all that is for our good. 

madhuvata rtayate madhu ksaranti sindhavah I 

: _ 

madhvirnas-santvosadhih II 

i iii 

madhu naktam utosasj madhumat parthivagum rajah I 

> 1 

madhu dyaur astu nah pita II 

i i i 

madhu manno vanaspatir madhumagum astu suryah I 

> 

madhvir gavo bhavantu II RV.1.90.6 TS.4.2.9.7 

To the pious the winds blow sweet, the streams are sweet; be sweet to us the plants. 

Sweet is the night, and sweet at dawn the air of the earth, sweet be the sky our father. 

Sweet to us be the Lord of the forest, sweet the sun, sweet be the cows to us. 

ya imam trisuparnam ayacitam brahmanaya dadyat I 

; i 

bhrunahatyam va ete ghnanti I 

> M i i 

ye brahmanas trisuparnam pathanti I 

i i 

te somam prapnuvanti I asahasrat pankti punanti I om II 

One may impart the Trisuparna to a brahmana unsolicited. Those brahmanas who recite the 
Trisuparna indeed destroy even the sin of feticide. They attain to the fruit of the performance of the 
Soma sacrifice. They purify all those who sit in a row of a thousand (while at dinner) and attain union 
with the Absolute. 

M ii 

brahma medhava I madhu medhava I 

> i i ii 

brahmam eva madhu medhava I 

That Brahman is attained by one who has been prepared through the performance of sacrifice. That 
Bliss is attained by one who has been prepared through the performance of sacrifice. . The Bliss which 
is indeed Brahman is attained by one who has been prepared through the performance of sacrifice. 

^ II I I II 

brahma devanam padavih kavinam rsir vipranarh mahiso mrganam I 

> I # I I # I I I 

syeno grdhranagm svadhitir vananagm somah pavitram atyeti rebhan I 

Brahma of the gods, leader of poets, Sage of seers, bull of wild beasts. Eagle of vultures, axe of the 
forests, Soma goes over the seive singing. (Taittiriya Samhita 3;4;1 1 d) 

II II 

hagumsas sucisad vasur antariksasad hota vedisad atithir duronasat I 
nrsad varasad rtasad vyomasad abja goja rtaja adrija rtam brhat II 

That which is the sun in the clear sky, is the Vsu (air that moves) in the mid-region, is the fire that 
dwells in the altar, and in the domestic hearth as the guest, is the fire that shines in humans and in the 
gods, as the Self, is the fire that is consecrated in sacrifice, is dwelling in the sky as air, is born in the 
ocean as the submarine heat, is born in the rays of the sun, is the fire that is directly seen as the 
luminary, and is born on the mountain as the rising sun — that is the Supreme Truth, the Reality 
underlying all. 

I \ I II 

rce tva ruce tva samit sravanti sarito na dhenah I 

> ii ii 

antar hrda manasa puyamanah I ghrtasya dhara abhicakasimi I 


/ pile fuel on the consecrated fire with a view to aquire the Vedas necessary for your worship, 
meditating on you in the form of the Rigveda. The unbroken flow of ghee offered into the sacred fire — 
flow like rivers. By this I kindle the splendour of the holy fire. 

I I II II 

hiranyayo vetaso madhya asam I tasminth suparno madhukrt kulayl 
bhajannaste madhu devatabhyah I tasyasate harayas sapta tire svadham 
duhana amrtasya dharam II 

In the ahavaniya fire, amidst those streams of ghee being oblated, abides the rich and splendid Suprem 
Being magnified by the Trisuparna, who dwells in the nest of the bodies of created beings, who confers 
bliss on beings according to their merit, who shares the ambrosial oblations with the gods. Close to 
Him are seated the 7 sages who destroy sins continuously puring sweet oblations for the gods. 

I I I 

ya idam trisuparnam ayacitam brahmanaya dadyat I 

i II i i 

vlrahatyam va ete ghnanti I ye brahmanas trisuparnam pathanti I 

I I 

te somam prapnuvanti I asahasrat pankti punanti I om II 

One may impart the Trisuparna to a brahmana unsolicited. Those brahmanas who recite the 
Trisuparna indeed destroy even the sin of murdering a hero (protector). They attain to the fruit of the 
performance of the Soma sacrifice. They purify all those who sit in a row of a thousand (while at 
dinner) and attain union with the Absolute. 


4. BRAHMA- VARCASS ANUVXKAH 




i i ill 

abrahman brahmano brahma varcasi jayatam asmin rastre rajanya isavyas 

i i i I 

suro maha-ratho jayatam, dogdhri dhenur vodha 'nadhvan asus saptih 

ill ii 

purandhri yosa jisnu rathesthas sabheyo yuva'sya yajamanasya vlro jayatam, 

i i ii 

nikame nikame nah parjanyo varsatu phalinyo na osadhayah pacyantam 

I 

yoga ksemo nah kalpatam II 

In the Priesthood let there be born the Brahmana illustrious with Spiritual Knowledge; In the kingdom let 
there be born a prince, a skilled archer, a hero and a great-car-warrior; the milch cow; the ox capable of 
bearing burdens; the swift race horse; the industrious woman; the victorious warrior, the youth fit for the 
assemble. To this sacrificer may a hero be born. May Parjanya send rain according to our needs, may the 
plants ripen with fruit and may acquisition and preservation of possessions be secured for us. 

II II 

abrahman brahmano brahma varcasi jayatam ityaha I brahmana eva brahma 

i ii ii i i 

varcasa sandadhati I tasmat pura brahmano brahma varcasya jayata I asmin 

i i i i i i i 

rastre rajanya isavyas suro maharatho jayatam ityaha I rajanyah eva saury am 

ii ii i i i i i 

mahimanam dadhati I tasmat pura rajanya isavyas suro maha-ratho'jayata I 

ii ii i 

dogdhri dhenur ityaha I dhenavan eva payo dadhati I tasmat pura dogdhri 


dhenur ajayata II 

In the Priesthood let there be born the Brahmana illustrious with Spiritual Knowledge thus we pray. The 
Brahmana is the one who also imparts spiritual knowledge and lustre therefore at first we pray that 
there be born a brahmana illustrious with spiritual knowledge. In the kingdom let there be born a prince, 
a skilled archer, a hero and a great-car-warrior thus we pray. The princes provide valour and glory. 
Therefore we pray that a prince be born who is a skilled archer, a hero and a great-car-warrior. We pray 
for the milch cow. The milch cow provides giving abundant milk for nourishment. Therefore do we pray 
for the milch cow. 

> 

i i 

vodha nadhvan ityaha I anaduhyeva viryam dadhati I tasmat pura 

> 

> I ill 

vodha'nadhvan ajayata I asuh saptir ityaha I asva eva jayam dadhati I 

n i i i 

tasmat pura surasvo'jayata I purandhri yosetyaha I yositveva rupam 

i ill 

dadhati I tasmat stri yuvati priya bhavukah I jisnu rathesthah ityaha I 

>111 I I 

ahavai tatra jisnu rathesthah jay ate I yatrai tena yajnena yajante II 

We pray for the ox capable of bearing burdens. The ox provides a source of power. Therefore do we pray 
for the ox capable of bearing burdens. We pray for the swift race-horse. The swift horse provides victory 
in battle, therefore do we pray for the swift race-horse. The industrious woman do we pray for. The 
women provide an adornment, they are lovely, nourishing and beneficial for the welfare of the country. 
We pray for the skilful warrior. The skilful warrior gains victory in battle so thatyajnas may continue. 

i M n 

sabheyo yuvetyaha I yo vai purva vayasi I sa sabheyo yuva I tasmat yuva 

II i i ii 

puman priyo bhavukah I asya yajamanasya viro jaytam ityaha I ahavai tatra 

\ i ill 

yajamanasya viro jayata I yatrai tena yajnena yajante I nikame nikame nah 

>111 i 

parjanyo varsatvityaha I nikame nikame ha vai tatra parjanyo varsati I 

I I I I I 

yatrai tena yajnena yajante I phalinyo na ausadhayah pacyantam ityaha I 

i i ii 

phalinyo ha vai tatrausadhayah pacyante I yatrai tena yajnena yajante I 

i ill 

yoga ksemo nah kalpatam ityaha I kalpate ha vai tatra prajabhyo yoga 

i 

ksemah I yatrai tena yajnena yajante II 

We pray for the youth fit for the assemble. A capable young man is called a youth fit for the assembly. Th 
youth are the future and the welfare of our country. To this sacrificer may an assertive son be born - thu 
we pray. In conflict the assertive one will provide resolution. May Parjanya send rain according to ou 
needs - thus we pray. When our material needs are fulfilled then are we capable of actualizing our spiritu 
aims. We pray that the plants ripen with fruit - whereby we may offer sacrifices. We pray that acquisitio 
and preservation of possessions be secured for us. By the acquisition and preservation of possessions th 
citizens are capable of fulfilling their religious duties for the welfare of all beings. 


5, BRAHMODAYA ANUVAKAH 


~<X 


I I 

kiggas svid asit purva cittih kiggas svid asid brhad vayah I 
kiggas svid asit pisangila kiggas svid asit pilippila II 1 II 

1. What was the First Conception? What was the Great Age? 

Who was the Tawny One? Who was the Smooth (slippery) One? 

Ill I 

dyaur asit purva cittir asva asid brhad-vayah I 
ratrir asit pisangila'vir asit pilipilla II 2 II 

2. Space was the first Conception. The Courser (horse) was The Great Age. 

The Tawny One was the Night. The Smooth (slippery) One was the earth. 

Ill I 

ka svid ekaki carati ka u svijjayate punah I 

kiggas svid himasya bhesajam kiggas svid avapanam mahat II 3 II 

3. Who move single and alone? Who is brought forth to life again? 

What is the remedy for cold? and what the great enveloper? 

II I I 

surya ekaki carati candrama jay ate punah I 

agnir himasya bhesajam bhumir avapanam mahat II 4 II 

4. The Sun moves single and alone. The Moon is brought forth to life gain. 

Fire is the remedy for cold and the Earth is the Great Enveloper. 

i i 

prcchami tva paramantam prthivyah 
prcchami tva bhuvanasya nabhim I 
prcchami tva vrsno asvasya retah 
prcchami vacah paramam vyoma II 5 II 

5. / ask you what is the furtherest end of the earth. I ask you what is the nave of the world. 

I askyou what is the sperm of the strong horse. I ask you what is the sound in highest realm. 

I I 

vedim ahuh paramantam prthivyah 
yajnam ahur bhuvanasya nabhim I 
somam ahur vrsno asvasya reto 
brahmaiva vacah paramam vyoma II 6 II 

6. They call the altar the furtherest end of the earth. They call the sacrifice the nave of the world. They 
call Soma the sperm of the stronq horse. They call the Veda the sound in the hiqhest realm. (Krsna Yajur 
Veda 7;4;18;l-6 ) 


tejasa va esa brahmavarcasena vyarudhyate I yo'svamedhena yajate I hota 
ca brahma ca brahmodyam vadhathah I tejasa caivainam brahmavarcasena 
ca samardhayatah I daksinato brahma bhavati I daksinata ayatano vai 
brahma I barhaspatyo vai brahma I brahmavarcasam evasya daksinato 
dadhati I tasmat daksino'rtho brahmavarcas itarah I uttarato hota bhavati II 


Verily, fiery spirit and spiritual lustre pass away from him who performs the Asvamedha. The Hotri and 
the Brahmana engage in a theological discussion [brahmodyam). From this are fiery spirit and spiritual 
lustre increased. The Brahmana remains to the South. The South is the area for the Brahmana. 
Brihaspati is the Brahmana. The Hotri stands to the North. 7 

I II II I II 

uttarata ayatano hota I agneyo vai hota I tejo va agnih I teja eva syottarato 
dadhati I tasmat uttarato'rtha tejas vitarah I yupam apito vadathah 
yajamana devatyo vai yupah I yajamanam eva tejasa ca brahmavarcasena ca 
samardhaya I kiggas svid asit purva cittir ityaha I dyaur vai vrstih purva 
cittih II 

The Hotri relates to Agni. Fiery Spirit is Agni With the sacrificial pole (yupa) between them they 

discourse together; for the stake is the Sacrificer. He thus encompasses the Sacrificer on both sides with 
fiery Spirit and Spiritual lustre. He (the Brahmana) asks; What was the first conception. The first 
Conception doubtless was the Sky and Rain. 8 

. 

divam eva vrstim avarundhate I kiggas svid asit brhadvaya ityaha I asvo 
vai brhadvayah I asvam eva avarundhate I kiggas svid asit pisangiletyaha I 
ratrir vai pisangila I ratrim eva avarundhate I kiggas svid asit pilippiletyaha 
I srir vai pilippila I annadyam eva avarundhate II 

The Sky and Rain he thus secures for himself. He (Hotri) asks What was the Great Age (or Bird). The 
Horse verily is the Great Age. Vital power he thus secures for himself. He asks; what was the Tawny One? 
The Night verily is the Tawny One (Beauty Devouring One). He thus establishes himself in the night. He 
asks; who was the Slippery One? Prosperity verily is the Slippery One. He thus secures food in abundance. 

iii i i 

kah svid ekaki carati ityaha I asau va aditya ekaki carati I teia eva 
avarundhe I ka u svij-jayate punarityaha I candrama vai jayate punah I ayur 
eva avarundhe I kiggas svid himasya bhesajam ityaha I agnir vai himasya 
bhesajam I brahmavarcasam eva avarundhe I kiggas svid avapanam mahat 
ityaha II 

He asks; Who is it that walks alone? It is doubtless yonder Sun that walks singly. He thus obtains 
Spiritual Lustre. Who is it that is born again? he asks. It is the Moon doubtless which is born again. 
Longevity he thus obtains. He asks; What is the remedy for cold?. The fire doubtless is the remedy for 
the cold. Fiery Spirit he thus obtains. What is the Great Vessel? he asks. 1 0 

i i i 

ayam vai loka avapanam mahat I asmin eva loke pratitisthati I prcchami tva 
paramantam prthivya ityaha I vedir vai paro'ntah prthivyah I vedim eva 
avarundhe I prcchami tva bhuvanasya nabhim ityaha I yajno vai 
bhuvanasya nabhih I yajnam eva avarundhe I prcchami tva vrsno asvasya 
reta ityaha I somo vai vrsno asvasya retah I soma pitam eva avarundhe I 
prcchami vacah paramam vyometyaha I brahma vai vacah paramam vyoma 
I brahma varcasam eva avarundhe II 


The great Vessel is verily this Earth. In this world he thus establishes himself. He says; I ask you of the 
furtherest end of the Earth? The altar verily is the furtherest end of the Earth. He thus obtains the world. 
He says; I ask you of the nexus of the World. The nexus of the World is verily sacrifice. His sacrifice thus 
remains unobstructed. He says; I ask you of the seed of the Strong Horse. The seed of the Strong Horse is 
doubtless the Soma. His drinking of the Soma thus remains unobstructed. He says; I ask you of speech’s 
highest realm. Brahma is verily the highest realm of speech, thus he obtains Spiritual Lustre. 1 1 


